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fonction du genre, à savoir de provoquer une réflexion 
sur la question de genre, a été atteint. Cette question 
doit continuer d’être approfondie dans les années à 
venir.

3° Pour ce qui concerne l’exercice de catégorisation : 
d’une part, il y a une amélioration de la qualité des 
catégories choisies, des motivations et des justifications 
pour l’exercice réalisé par les SCR par rapport à l’année 
2021. D’autre part, il y a une bonne intégration de la 
méthode du genderbudgeting par Iriscare, Brus’help et 
New samu-social.

4° Il y a une cohérence pour les années à venir à tenter de 
créer un schéma unique qui reprend les catégorisations 
des quatre institutions. Cela permettrait d’obtenir une 
photographie complète et de montrer la cohérence des 
politiques de la COCOM en termes de genre.

5° Une attention particulière sera accordée à la collecte 
des données en vue d’améliorer les commentaires 
analytiques. En effet, afin de mettre en lumière les 
disparités entre les genres et d’analyser les recettes et les 
dépenses budgétaires en fonction de l’égalité hommes 
femmes, il est notamment primordial de disposer de 
données ventilées par sexe.

6° La qualité de la mise en œuvre du genderbudgeting et 
du gendermainstreaming dépend aussi de la nomination 
d’un correspondant gender au sein des différentes 
entités. Une bonne collaboration entre ces correspon-
dants gender a permis l’élaboration du présent rapport. 
 

categorisering in functie van gender, namelijk een 
denkoefening over de genderkwestie teweegbrengen, 
bereikt. Deze kwestie moet de komende jaren blijvend 
worden uitgediept.

3° Wat de oefening van de categorisering betreft : enerzijds 
is er een verbetering van de kwaliteit van de gekozen 
categorieën, de motiveringen en de verantwoordingen 
voor de uitgevoerde oefening door de DVC in verge-
lijking met het jaar 2021. Anderzijds is er een goede 
integratie van de methode van gender budgeting door 
Iriscare, Bruss’help en New Samusocial.

4° Er is een samenhang om de komende jaren te trachten 
één schema op te stellen met de categoriseringen van 
de 4 instellingen. Dat zou een volledig beeld kunnen 
opleveren en de samenhang van het genderbeleid van 
de GGC aantonen.

5° Er zal bijzondere aandacht worden besteed aan 
het verzamelen van gegevens om de analytische 
commentaren te verbeteren. Om te wijzen op de gen-
derverschillen en de budgettaire inkomsten en uitgaven 
te analyseren in functie van de gelijkheid van mannen 
en vrouwen, is het immers met name van fundamenteel 
belang te beschikken over gegevens per geslacht.

6° De kwaliteit van de uitvoering van gender budgeting 
en gender mainstreaming hangt eveneens af van de 
benoeming van een gendercorrespondent binnen de 
verschillende entiteiten. Een goede samenwerking 
tussen deze gendercorrespondenten heeft de uitwerking 
van dit rapport mogelijk gemaakt.
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Bijlage 1

Gender budgeting : het Verenigd College

Annexe 1

Gender budgeting : Services du Collège réuni

Allocation / Allocatie Benaming Nom
Direction/Service -
Directie/Dienst

Code 
gender

Commentaire genre Commentaar Gender

01 001 04 01 1100

Bezoldigingen van de leden van het 
kabinet van de Minister-Voorzitter

Traitements des membres du 
cabinet du Ministre-Président

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements peuvent différer entre les 
membres de cabinet selon plusieurs critères: 
ancienneté, expérience, etc. Il conviendra 
d'examiner la proportion genre au niveau des 
membres de cabinet et des critères précités pour 
l'année 2021 en 2022. Un questionnaire sera 
envoyé aux cabinets en octobre 2021 pour 
récolter les informations.

De bezoldigingen kunnen verschillen tussen 
kabinetsleden op basis van verschillende criteria: 
anciënniteit, ervaring, enz. Er zal gekeken moeten 
worden naar de genderverhouding op het niveau 
van de kabinetsleden en van bovengenoemde 
criteria voor het jaar 2021 in 2022.
In oktober 2021 zal een vragenlijst naar de 
kabinetten  worden gestuurd om de informatie te 
verzamelen. 

01 001 04 02 1100

Bezoldigingen van de leden van het 
kabinet van het eerste Collegelid van 
de Nederlandse taalrol

Traitements des membres du 
cabinet du premier Membre du 
Collège du rôle linguistique 
néerlandophone

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements peuvent différer entre les 
membres de cabinet selon plusieurs critères: 
ancienneté, expérience, etc. Il conviendra 
d'examiner la proportion genre au niveau des 
membres de cabinet et des critères précités pour 
l'année 2021 en 2022. Un questionnaire sera 
envoyé aux cabinets en octobre 2021 pour 
récolter les informations.

De bezoldigingen kunnen verschillen tussen 
kabinetsleden op basis van verschillende criteria: 
anciënniteit, ervaring, enz. Er zal gekeken moeten 
worden naar de genderverhouding op het niveau 
van de kabinetsleden en van bovengenoemde 
criteria voor het jaar 2021 in 2022.
In oktober 2021 zal een vragenlijst naar de 
kabinetten  worden gestuurd om de informatie te 
verzamelen. 

01 001 04 03 1100

Bezoldigingen van de leden van het 
kabinet van het eerste Collegelid van 
de Franse taalrol

Traitements des membres du 
cabinet du premier Membre du 
Collège du rôle linguistique 
francophone

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements peuvent différer entre les 
membres de cabinet selon plusieurs critères: 
ancienneté, expérience, etc. Il conviendra 
d'examiner la proportion genre au niveau des 
membres de cabinet et des critères précités pour 
l'année 2021 en 2022. Un questionnaire sera 
envoyé aux cabinets en octobre 2021 pour 
récolter les informations.

De bezoldigingen kunnen verschillen tussen 
kabinetsleden op basis van verschillende criteria: 
anciënniteit, ervaring, enz. Er zal gekeken moeten 
worden naar de genderverhouding op het niveau 
van de kabinetsleden en van bovengenoemde 
criteria voor het jaar 2021 in 2022.
In oktober 2021 zal een vragenlijst naar de 
kabinetten  worden gestuurd om de informatie te 
verzamelen. 

01 001 04 04 1100

Bezoldigingen van de leden van het 
kabinet van het tweede Collegelid van 
de Nederlandse taalrol

Traitements des membres du 
cabinet du deuxième Membre du 
Collège du rôle linguistique 
néerlandophone

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements peuvent différer entre les 
membres de cabinet selon plusieurs critères: 
ancienneté, expérience, etc. Il conviendra 
d'examiner la proportion genre au niveau des 
membres de cabinet et des critères précités pour 
l'année 2021 en 2022. Un questionnaire sera 
envoyé aux cabinets en octobre 2021 pour 
récolter les informations.

De bezoldigingen kunnen verschillen tussen 
kabinetsleden op basis van verschillende criteria: 
anciënniteit, ervaring, enz. Er zal gekeken moeten 
worden naar de genderverhouding op het niveau 
van de kabinetsleden en van bovengenoemde 
criteria voor het jaar 2021 in 2022.
In oktober 2021 zal een vragenlijst naar de 
kabinetten  worden gestuurd om de informatie te 
verzamelen. 

01 001 04 05 1100

Bezoldigingen van de leden van het 
kabinet van het tweede Collegelid van 
de Franse taalrol

Traitements des membres du 
cabinet du deuxième Membre du 
Collège du rôle linguistique 
francophone

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements peuvent différer entre les 
membres de cabinet selon plusieurs critères: 
ancienneté, expérience, etc. Il conviendra 
d'examiner la proportion genre au niveau des 
membres de cabinet et des critères précités pour 
l'année 2021 en 2022. Un questionnaire sera 
envoyé aux cabinets en octobre 2021 pour 
récolter les informations.

De bezoldigingen kunnen verschillen tussen 
kabinetsleden op basis van verschillende criteria: 
anciënniteit, ervaring, enz. Er zal gekeken moeten 
worden naar de genderverhouding op het niveau 
van de kabinetsleden en van bovengenoemde 
criteria voor het jaar 2021 in 2022.
In oktober 2021 zal een vragenlijst naar de 
kabinetten  worden gestuurd om de informatie te 
verzamelen. 

01 001 05 01 1211

Werkingskosten van het kabinet van 
de Minister-Voorzitter

Frais de fonctionnement du 
cabinet du Ministre-Président

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les frais de fonctionnement sont relatifs à la 
location, la réparation et l'entretien des 
bâtiments, au matériel bureautique, etc. Ces frais 
ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de 
huur, de herstelling en het onderhoud van 
gebouwen, op het bureaumaterieel, enz. Deze 
kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

01 001 05 02 1211

Werkingskosten van het kabinet van 
het eerste Collegelid van de 
Nederlandse taalrol

Frais de fonctionnement du 
cabinet du premier Membre du 
Collège du rôle linguistique 
néerlandophone

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les frais de fonctionnement sont relatifs à la 
location, la réparation et l'entretien des 
bâtiments, au matériel bureautique, etc. Ces frais 
ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de 
huur, de herstelling en het onderhoud van 
gebouwen, op het bureaumaterieel, enz. Deze 
kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

01 001 05 03 1211

Werkingskosten van het kabinet van 
het eerste Collegelid van de Franse 
taalrol

Frais de fonctionnement du 
cabinet du premier Membre du 
Collège du rôle linguistique 
francophone.

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les frais de fonctionnement sont relatifs à la 
location, la réparation et l'entretien des 
bâtiments, au matériel bureautique, etc. Ces frais 
ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de 
huur, de herstelling en het onderhoud van 
gebouwen, op het bureaumaterieel, enz. Deze 
kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

01 001 05 04 1211

Werkingskosten van het kabinet van 
het tweede Collegelid van de 
Nederlandse taalrol

Frais de fonctionnement du 
cabinet du deuxième Membre du 
Collège du rôle linguistique 
néerlandophone

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les frais de fonctionnement sont relatifs à la 
location, la réparation et l'entretien des 
bâtiments, au matériel bureautique, etc. Ces frais 
ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de 
huur, de herstelling en het onderhoud van 
gebouwen, op het bureaumaterieel, enz. Deze 
kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

01 001 05 05 1211

Werkingskosten van het kabinet van 
het tweede Collegelid van de Franse 
taalrol

Frais de fonctionnement du 
cabinet du deuxième Membre du 
Collège du rôle linguistique 
francophone

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les frais de fonctionnement sont relatifs à la 
location, la réparation et l'entretien des 
bâtiments, au matériel bureautique, etc. Ces frais 
ne présentent pas d'impact différent sur les 

De werkingskosten hebben betrekking op de 
huur, de herstelling en het onderhoud van 
gebouwen, op het bureaumaterieel, enz. Deze 
kosten hebben geen verschillende impact op 

02 001 07 01 1111

Bezoldigingen van het in 
dienstactiviteit en in disponibiliteit 
zijnde statutair en contractueel 
personeel.

Rémunérations du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité.

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les traitements sont établis par une échelle 
barémique identique pour les agents-hommes et 
les agents-femmes. Toutefois, le pourcentage 
d'hommes et de femmes peut varier selon les 
niveaux et différer du pourcentage global des 
agents-hommes et des agents-femmes. Une 

De lonen zijn vastgesteld volgens een identieke 
loonschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden.
Het percentage mannen en vrouwen kan echter 
per niveau afwijken en verschillen van het totale 
percentage mannelijke en vrouwelijke 

02 001 07 02 1112

Overige bezoldigingselementen van 
het in dienstactiviteit en in 
disponibiliteit zijnde statutair en 
contractueel personeel. (sociale 
abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, 
zitpenningen en/of vergoedingen 
toegekend aan deskundigen die tot de 
overheidssector behoren, enz.)

Autres éléments de la 
rémunération du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité. 
(abonnementssociaux, diverses 
indemnités et primes, jetons de 
présence et/ou indemnités 
payées aux experts qui font partie 
du secteur desadministrations 
publiques, etc)

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les abonnements sociaux, indemnités et primes, 
jetons de présence et indemnités payés aux 
experts appartenant au secteur des 
administrations publiques sont octroyés en 
fonction de critères non liés au genre ni au grade 
de la personne ni à son ancienneté. Il conviendra 
de déterminer la proportion genre dans ce que la 
fonction publique considère comme experts en 
son sein pour l'année 2021, en 2022.

De kredieten met betrekking tot sociale 
abonnementen, vergoedingen en premies vallen 
onder categorie 1, maar de kredieten met 
betrekking tot presentiegelden en vergoedingen 
voor deskundigen behorende tot de 
overheidssector, kunnen in categorie 3 worden 
ingedeeld. De genderverhouding zal bepaald 
moeten worden in wat de overheidsdienst 
beschouwt als deskundigen binnen de 
overheidsdienst

GENDER BUDGETING : HET VERENIGD COLLEGE / SERVICES DU COLLEGE REUNI 
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02 001 07 03 1120

Sociale bijdragenvan van in 
dienstactiviteit en in disponibiliteit 
zijnde statutair en contractueel 
personeel.

Cotisations sociales  du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité.

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les cotisations sociales dépendent du salaire des 
agents. La parité est donc, à priori, respectée. 
Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer 
du pourcentage global des agents-hommes et des 
agents-femmes. Une analyse approfondie de la 
répartition du montant des salaires selon les 
niveaux et le genre sera faite de manière plus 
approfondie pour l'année 2021, en 2022.

De sociale bijdragen zijn afhankelijk van de lonen 
van de personeelsleden. De pariteit wordt 
daarom, a priori, gerespecteerd.
Het percentage mannen en vrouwen kan echter 
per niveau afwijken en verschillen van het totale 
percentage mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden.
Voor het jaar 2021 zal in 2022 een diepgaande 
analyse worden gemaakt van de verdeling van de 
salarisbedragen per niveau en geslacht.

02 001 07 05 1132

Vergoedingen voor einde van de 
arbeidsovereenkomst

Indemnités pour fin de contrat de 
travail

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Le montant des indemnités de rupture dépend du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. 

Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes licenciés peut varier selon les niveaux et 
différer du pourcentage global des agents-
hommes et des agents-femmes.
Une analyse approfondie de la répartition du 
montant des indemnités de rupture selon les 
niveaux et le genre sera faite de manière plus 
approfondie pour l'année 2021, en 2022.

Het bedrag van de verbrekingsvergoedingen is 
afhankelijk van de lonen van de personeelsleden. 
De pariteit wordt daarom, a priori, gerespecteerd.
Het percentage van ontslagen mannen en 
vrouwen kan echter per niveau afwijken en 
verschillen van het totale percentage mannelijke 
en vrouwelijke personeelsleden.
Voor het jaar 2021 zal in 2022 een diepgaande 
analyse worden gemaakt van de verdeling van de 
verbrekingsvergoedingen per niveau en geslacht.

02 001 07 06 1140

Lonen in natura van het in 
dienstactiviteit en in disponibiliteit 
zijnde statutair en contractueel 
personeel  (tegemoetkoming in de 
maaltijdcheques,enz.)

Salaires en nature du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité (intervention dans 
les chèques-repas, etc.)

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Les crédits relatifs à l'intervention des chèques-
repas sont liés au temps de travail de l'agent. La 
proportion du temps de travail entre les agents-
femmes et les agents-hommes au sein des SCR 
peut être examinée : 29,71% du montant des CR 
est utilisé pour les ETP hommes, pourcentage qui 
correspond suffisamment à leur taux de 
représentation au sein des SCR (30,61%) - 70,29% 
du montant des CR est utilisé pour les ETP 
femmes, pourcentage qui correspond 
suffisamment à leur taux de représentation au 
sein des SCR (70,29%) - La parité semble donc 
respectée du point de vue de la répartition des 
chèques-repas. 

De kredieten met betrekking tot de tussenkomst 
van maaltijdcheques zijn gekoppeld aan de 
arbeidstijd van de medewerker.
 De verhouding van de werktijd tussen 
vrouwelijke en mannelijke medewerkers binnen 
de D.V.C. kan worden onderzocht: 29,71% van de 
hoeveelheid MC wordt gebruikt voor mannelijke 
ETP's, een percentage dat voldoende 
overeenkomt met hun vertegenwoordiging 
binnen de D.V.C. (30,61%) - 70,29 % van het 
bedrag van de MC's wordt gebruikt voor 
vrouwelijke ETP's, een percentage dat voldoende 
overeenstemt met hun vertegenwoordiging 
binnen de D.V.C. (70,29%) - De pariteit lijkt dus 
gerespecteerd te worden gezien de verdeling van 
maaltijdcheques.

02 001 07 07 1140

Collectieve verzekeringen invaliditeit 
en/of gezondheidzorg

Assurances collectives invalidité 
et/ou soins de santé

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Les crédits sont convenus avec la compagnie 
d'assurance en fonction du nombre d’agents 
indépendamment de leur genre. Il n'y a pas 
d'impact différent sur les hommes et les femmes.

De kredieten worden met de 
verzekeringsmaatschappij overeengekomen op 
basis van het aantal personeelsleden, ongeacht 
hun geslacht. Er is geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

02 001 07 08 1120

Pensioenlasten voor het personeel 
van de ex-provincie Brabant en van 
vorige fondsen (Art 12 bis, enz.).

Charges de pensions pour le 
personnel de l'ex-province de 
Brabant et des anciens fonds ( 
Art. 12bis, etc.) Coordination et 

Procédures / GRH
3

Les crédits relatifs aux charges de pension sont 
une matière humaine. Les SCR ont hérité de cette 
charge. Le nombre de personnes concernées est 
faible et en diminution constante que pour 
permettre une analyse genrée pertinente.

De kredieten met betrekking tot de 
pensioenlasten moeten worden bekeken vanuit 
de genderdimensie. 
De D.V.C. hebben deze verantwoordelijkheid 
overgenomen.
Het aantal getroffenen is klein en zal naar 
verwachting verminderen.
Hierdoor kan geen relevante analyse worden 
gemaakt.

02 001 07 09 1112

Zitpenningen Jetons de présence

Coordination et 
Procédures / CAT

3

Cette allocation sert à rémunérer les membres du 
Conseil consultatif. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre au sein de cet organe.
Il y aura lieu de réaliser une étude statistique afin 
d'analyser la proportion d'hommes et de femmes 
membres du Conseil consultatif. 

Deze toewijzing wordt gebruikt voor de 
bezoldiging van de leden van de adviesraad. De 
verhouding tussen mannen en vrouwen in dit 
orgaan moet nog worden vastgesteld.
Er moet een statistische studie worden verricht 
naar de verhouding tussen het aantal mannelijke 
en vrouwelijke leden van de adviesraad.

02 001 07 10 1132

Loopbaanonderbrekingen Interruptions de carrière

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Aucune donnée n'est disponible pour 2020 car le 
budget disponible n'a pas été utilisé. Il reste 
pertinent d'examiner la proportion genre en 
fonction des demandes d'interruption de carrière 
introduites par les membres du personnel des 
SCR pour l'année prochaine si le budget est 
utilisé.

Voor 2020 zijn geen gegevens beschikbaar 
aangezien het beschikbare budget niet gebruikt 
werd. Het is nog steeds relevant om de 
genderverhouding te onderzoeken met 
betrekking tot verzoeken om 
loopbaanonderbreking van D.V.C.-medewerkers 
voor volgend jaar als de begroting wordt gebruikt.

02 001 08 01 1211

Erelonen van advocaten, geneesheren 
en externe consultatie

Honoraires des avocats ,de 
médecins et de consultance 
externe

Coordination et 
Procédures / CAT

3

Il conviendra de déterminer la proportion genre 
entre les externes auxquels les SCR font appel. La 
proportion genre pourra également être 
examinée en fonction du domaine d'activité des 
externes.
Il y aura lieu de réaliser une étude statistique afin 
d'analyser la proportion d'hommes et de femmes 
engagé.e.s par l'Administration en tant que 
consultant.e. externe selon le domaine d'action.

De verhouding tussen mannen en vrouwen van de 
door de DVC gebruikte externe middelen moet 
worden vastgesteld. De verhouding tussen 
mannen en vrouwen kan ook worden onderzocht 
in relatie tot het werkterrein van de externen.
Er moet een statistische studie worden verricht 
naar het aandeel van mannen en vrouwen die 
door de overheid als externe adviseurs worden 
ingehuurd, naar gelang van het actieterrein.

02 001 08 02 1211

Gerechtskosten inzake burgerlijke, 
administratieve en strafzaken. 
Zitpenningen en/of vergoedingen 
toegekend aan deskundigen die niet 
tot de overheidssector behoren, reis- 
en verblijfskosten van niet tot de 
diensten behorende personen. 
Bezoldiging van niet tot de 
administratie behorende deskundigen 
en prestaties van derden. 
Werkingskosten van de 
adviesorganen. Huur van 
mechanografische installaties, 
informatica-installaties. 
Buitengewone uitgaven voor diensten 
en aankopen van niet-duurzame 
goederen. Catering. Diverse kosten en 
diensten (verzekeringen, postkosten, 
logistieke dienstverlening).

Frais de justice en matière 
d'affaires civiles, administratives 
et pénales. Jetons de présence 
et/ou indemnités payées aux 
expertsqui ne font pas partie du 
secteur des administrations 
publiques, frais de voyage et de 
séjour des personnes étrangères 
àl'administration et prestations 
de tiers. Frais de fonctionnement 
des organes consultatifs. Location 
d'installationsméchanographiques 
et informatiques. Frais 
exceptionnels de services 
d'acquisitions de biens non 
durables. Catering. Divers 
serviceset frais (assurances, frais 
postaux, services logistiques).

Coordination et 
Procédures / CAT

1            

Catégorie 1: Environ 60% des frais divers 
concernent des dépenses "neutres" qui n'ont pas 
pour effet ni pour objectif de favoriser l'un ou 
l'autre sexe (ex. : réservation de séminaires 
externes ; frais de gestion, frais bancaires ; frais 
d'assurances ; frais postaux)

Catégorie 3 : Environ 40% des frais divers 
concernent directement les agents tels que les 
remboursements de frais de séjour/voyages et 
autres indemnités de frais pour des dépenses de 
fonctionnement. Pour ce type de dépense, une 
enquête statistique pourra mettre en évidence la 
proportion d'hommes et de femmes enclin à 
bénéficier sur cette AB.

Categorie 1: ongeveer 60% van de diverse 
uitgaven zijn "neutrale" uitgaven die niet tot 
gevolg of tot doel hebben een van beide 
geslachten te bevoordelen (bv. boeking van 
externe seminars; managementvergoedingen, 
bankkosten; verzekeringskosten; portokosten)
 
Categorie 3: Ongeveer 40% van de diverse 
uitgaven houdt rechtstreeks verband met 
personeelsleden, zoals vergoedingen voor reis-
/verblijfkosten en andere onkostenvergoedingen 
voor huishoudelijke uitgaven. Voor dit soort 
uitgaven zou uit een statistisch onderzoek kunnen 
blijken welk percentage mannen en vrouwen 
geneigd is van deze AB gebruik te maken.
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02 001 08 04 1211

Leveringen van goederen en diensten 
: bureaukosten, vervoer, belastingen, 
vergoedingen, publicaties, 
beroepsopleiding, kleding, 
vervoersonkosten en abonnementen 
voor personeel, arbeidsgeneesheer.

Fournitures de biens et services : 
frais de bureaux, transport, 
impôts, rétributions, publications, 
formation 
professionnelle,habillement, 
abonnements du personnel,

Coordination et 
Procédures / CAT

1

Catégorie 1 : Environ 80% des crédits liés à cette 
Ab sont relatifs aux biens et aux services 
spécifiques pour le fonctionnement des SCR (frais 
de bureau tels que des achats de livres, 
abonnements à des revues et à des banques de 
données en ligne, transport, impôts, etc). Il n'y a 
pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Catégorie 3 : Environ 20% des crédits de l'AB 
concerne des dépenses telles que l'achat 
d'accessoires de bureau et autres petits 
aménagements visant à favoriser le bien-être des 
agent.e.s ainsi que des cadeaux (fin d'année, 
départ à la pension…) et de chèques-cadeaux. 
Pour ces dépenses, il peut être utile d'analyser la 
proportion d'hommes et de femmes qui 
bénéficient d'aménagements spécifiques de leur 
bureau ainsi que des avantages sans impact sur la 
rémunération. Aussi, via une enquête de 
satisfaction, il est possible de recueillir les avis des 
agent.e.s sur leurs besoins spécifiques relatifs au 
de leur aménagement bureau et/ou envies 
relatifs au contenu des cadeaux. 

Categorie 1: ongeveer 80% van de kredieten van 
deze AB heeft betrekking op specifieke goederen 
en diensten voor het functioneren van RSC's 
(kantooruitgaven zoals de aankoop van boeken, 
abonnementen op tijdschriften en 
onlinedatabases, vervoer, belastingen, enz.) Er is 
geen verschillend effect op mannen en vrouwen.
 
Categorie 3: ongeveer 20% van de kredieten van 
de AB is bestemd voor uitgaven zoals de aankoop 
van kantoorbenodigdheden en andere kleine 
verbeteringen ter bevordering van het welzijn van 
de personeelsleden, alsmede geschenken 
(eindejaarsuitgaven, pensionering, enz.) en 
cadeaubonnen. Voor deze uitgaven kan het nuttig 
zijn het aandeel te analyseren van mannen en 
vrouwen die gebruik maken van specifieke 
kantoorfaciliteiten en voordelen die geen invloed 
hebben op het salaris. Door middel van een 
tevredenheidsenquête kan ook de mening van 
het personeel worden verzameld over hun 
specifieke behoeften met betrekking tot hun 
kantoorinrichting en/of hun wensen met 
betrekking tot de inhoud van geschenken.

Cette AB comporte des crédits pour des dossiers 
relatifs aux catégories 1, 3 et 4.

Catégorie 1 (20%): crédits relatifs à des dossiers 
qui ne présentent pas de dimension de genre 
(frais d'impression et frais de mise en page des 
publications de l'Observatoire, achat de données 
sociales en vue de l'élaboration d'études de 
l'Observatoire, réservation de salles de 
séminaires/conférences, frais de catering…)

Catégorie 3 (60%): crédits relatifs aux dossiers qui 
peuvent potentiellement présenter un impact 
différent sur les hommes et les femmes 
(financement d'études ou de recherches 
scientifiques commanditées par l'Observatoire et 
réalisées via des marchés publics). Afin d'intégrer 
davantage la dimension de genre, il conviendrait 
d'examiner si des différences existent entre les 
hommes et les femmes liées au domaine étudié 
et le cas échéant, les analyser le plus finement 
possible en demandant par exemple, aux 
chercheurs de tenir compte de la dimension de 
genre lors du recueil des informations 
quantitatives ou qualitatives.

Deze BA omvat kredieten voor dossiers in 
verband met de categorieën 1, 3 en 4.
Categorie 1: kredieten met betrekking tot de 
dossiers zonder genderdimensie (druk- en 
opmaakkosten voor publicaties van het 
Observatorium, aankoop van sociale gegevens 
voor studies van het Observatorium, reservering 
van zalen voor seminars/conferenties, 
cateringkosten, enz.)

Categorie 3: kredieten met betrekking tot de 
dossiers met een mogelijke verschillend effect op 
mannen en vrouwen (financiering van studies of 
wetenschappelijke onderzoeken in opdracht van 
het Observatorium en uitgevoerd via 
overheidsopdrachten).
Om de genderdimensie verder te integreren zou 
het raadzaam zijn na te gaan of er op het 
bestudeerde gebied verschillen tussen mannen en 
vrouwen bestaan en, zo ja, deze zo nauwkeurig 
mogelijk te analyseren door onderzoekers 
bijvoorbeeld te vragen rekening te houden met 
de genderdimensie bij het verzamelen van 
kwantitatieve of kwalitatieve informatie.

Catégorie 4 (20%): crédits relatifs aux dossiers qui 
sont gérés par d'autres niveaux de pouvoir 
(Protocole d'accord conclu entre le 
gouvernement fédéral et les autorités visées aux 
art. 128, 130 et 135 de la constitution concernant 
l'organisation et le financement de l'enquête de 
santé; Accord de coopération entre la Région de 
Bruxelles-Capitale et la cocom mettant en œuvre 
une coopération renforcée en matière statistique 
et portant désignation de l'autorité statistique 
régionale comme autorité statistique de la 
Cocom...)

Categorie 4: kredieten met betrekking tot dossiers 
die door andere overheidsniveaus worden 
beheerd (Protocolakkoord tussen federale 
regering en de in artikel 128,130 en 135 van de 
grondwet bedoelde overheden inzake de 
organisatie en financiering van de 
gezondheidsenquête; Samenwerkingsakkoord 
tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en de 
GGC ter versterking van de samenwerking inzake 
statistiek en houdende aanwijzing van de 
gewestelijke statistische autoriteit tot statistische 
autoriteit van de GGC, enz.)

02 001 08 06 1211

Vormingen. Teambuildingactiviteiten Formations. Activités de team 
building

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Catégorie 3 car la formation est une matière 
humaine. Pour 2020, au sein des SCR, 69,39 % de 
femmes sont à l'origine de 68,57 % des demandes 
de formation. Sur ces formations demandées, 
100% ont été acceptées. Les 30,61 % d'hommes 
sont à l'origine, quant à eux, de 28,57 % des 
demandes de formation. Sur ces formations 
demandées, 91% ont été acceptées. La parité est 
donc respectée dans l'octroi des formations. Pour 
2021, nous pousserons l'analyse un peu plus loin 
en vérifiant également les ratio femmes / 
hommes des formations initiées par l'agent(e) lui-
même et non par sa hiérarchie ou le service RH-
formation.

Categorie 3 omdat de opleiding een menselijke 
materie is.
Voor 2020 zijn binnen de D.V.C. 69,39% van de 
vrouwen verantwoordelijk voor 68,57% van de 
opleidingsaanvragen.
Van deze gevraagde opleidingen werd 100% 
geaccepteerd.
De 30,61% mannen zijn de bron van 28,57% van 
de opleidingsaanvragen.
Van deze gevraagde opleidingen werd 91% 
geaccepteerd.
Bij het toekennen van opleidingen wordt dan ook 
de gelijkheid gerespecteerd.
Voor 2021 gaan we wat verder in de analyse door 
ook te kijken naar de verhouding 
vrouwen/mannen bij opleidingen die door de 
agent zelf zijn geïnitieerd en niet door de 
hiërarchie of de HR-opleidingsafdeling.

02 001 08 08 1211

Aankopen zonder investering en 
informaticadiensten.

Achats sans investissement et 
services informatiques.

Coordination et 
Procédures / CAT

3

Catégorie 3 : Environ 90% des frais liés à cette AB 
concernent des dépenses et des coûts relatifs aux 
individus qui composent l'équipe IT et qui sont 
repris dans cette AB. En 2021, il y aura lieu de 
réaliser une étude statistique afin d'analyser la 
proportion d'hommes et de femmes engagé.e.s 
en tant que consultant.e.s détaché.e.s au sein de 
l'équipe IT.

Catégorie 1 : Environ 10% des frais liés à cette AB 
sont des frais relatifs à la maintenance, aux 
projets de développement, aux frais 
d'installations de programmes informatiques. Il 
n'y a pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes. 

Categorie 3: Ongeveer 90% van de kosten in 
verband met deze AB betreffen uitgaven en 
kosten in verband met de personen die het IT-
team vormen en die in deze AB zijn opgenomen. 
In 2021 moet een statistische studie worden 
verricht naar de verhouding tussen mannen en 
vrouwen die als gedetacheerde consultants 
binnen het IT-team zijn aangeworven.
 
NB: Categorie 1: Ongeveer 10% van de kosten in 
verband met deze AB zijn kosten in verband met 
onderhoud, ontwikkelingsprojecten, 
installatiekosten van IT-programma's. Er is geen 
verschillend effect op mannen en vrouwen.

02 001 08 05 1211

Studiekosten en andere 
werkingskosten van het 
Observatorium (…). Projet Bruxelles 
Ville Santé

Frais d'études et autres frais de 
fonctionnement de 
l'Observatoire. Projet Bruxelles 
Ville Santé

Observatoire de la 
Santé et du Social

3



B-95/2 - 2021/2022 B-95/2 - 2021/2022 — 21 —

02 001 08 09 1211

Algemene werkingskosten van de 
dienst HR betaald aan sectoren buiten 
de sector overheidsadministraties: 
bekendmaking van vacante 
betrekkingen, arbeidsgeneeskunde, 
medische onderzoeken en bijdragen 
voor de werknemers bij de externe 
preventiedienst, beheer van 
geneeskundige attesten en medische 
controle, kosten lidmaatschap, …

Frais généraux de 
fonctionnement du service RH 
payés à des secteurs autres que le 
secteur des administrations 
publiques :publication de 
vacances d'emploi, , médecine du 
travail, examens médicaux et 
cotisations pour les travailleurs 
auprès du Serviceexterne de 
prévention, gestion des certificats 
médicaux et contrôle médical, 
frais de membership,etc

Coordination et 
Procédures / GRH

3

Catégorie 1: pour les frais liés à la publication de 
vacances d'emploi. Il n'y a pas d'impact différent 
sur les hommes et les femmes.

Catégorie 3: pour les frais liés à la médecine du 
travail, la gestion des certificats médicaux…

Categorie 1: voor de kosten in verband met de 
bekendmaking van vacante betrekkingen. Er is 
geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

Categorie 3: voor de kosten in verband met de 
arbeidsgeneeskunde, het beheer van 
geneeskundige attesten, enz. 

02 001 08 10 1221

Algemene werkingskosten van de 
dienst HR betaald in de sector van de 
overheidsadministraties: 
beheerskosten Selor, beheerskosten 
Persopoint, …

Frais généraux de 
fonctionnement du service RH 
payés à l'intérieur du secteur des 
administrations publiques : frais 
de gestionSelor, frais de gestion 
Persopoint,etc

Coordination et 
Procédures / GRH

1

Il s'agit des frais de gestion payés au selor et à 
persopoint. Il n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.  

Dit zijn de kosten betaald aan selor en persopoint. 
Er is geen verschillend effect op mannen en 
vrouwen. 

02 001 11 03 7131

Verwerving van gebouwen binnen de 
overheidssector.

Acquisition d'immeubles à 
l’intérieur du secteur des 
administrations publiques

Coordination et 
Procédures / CAT

1

Il s'agit de l'acquisition de bâtiments permettant 
d'implanter les SCR et Iriscare. L'acquisition n'est 
pas réalisée dans l'objectif de répondre au.x 
besoin.s d'un public masculin ou féminin en 
particulier pour lequel il y aurait des différences à 
prendre en compte. Il n'y a pas d'impact différent 
sur les hommes et les femmes. 

Dit betreft de aankoop van gebouwen voor de 
huisvesting van de SCR en Iriscare. De aankoop 
wordt niet gedaan met het doel te voorzien in de 
behoeften van een bepaald mannelijk of 
vrouwelijk publiek waarvoor er verschillen 
zouden zijn waarmee rekening moet worden 
gehouden. Er is geen verschillend effect op 
mannen en vrouwen.

02 001 11 05 7422

Aankoop van machines, meubilair, 
materieel.

Achat de machines, mobilier, 
matériel.

Coordination et 
Procédures / CAT

1

Il s'agit de frais liés au matériel mobilier acquis 
dans le cadre de la politique de bien-être du 
personnel (ex: le renouvellement des chaises de 
bureau). Il n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.  

Les achats sont limités à du matériel et du 
mobilier qui n'ont pas pour effet ni pour objectif 
de favoriser l'un ou l'autre sexe. (Cloisons 
acoustiques mobiles, séparations visuelles, 
chaises ergonomiques). Il peut être envisagé de 
vérifier via une enquête du personnel si des 
besoins en matière de matériel et de mobilier de 
bureau se font ressentir au sein des agents. Des 
différences entre les besoins mis en exergue par 
les femmes et par les hommes pourraient 
ressortir.

Categorie 1: dit zijn kosten in verband met 
meubilair dat is aangeschaft in het kader van het 
welzijnsbeleid van het personeel (b.v. 
vernieuwing van bureaustoelen). Er is geen 
verschillend effect op mannen en vrouwen.  

De aankopen zijn beperkt tot apparatuur en 
meubilair die niet tot gevolg of tot doel hebben 
de ene of de andere sekse te bevoordelen. 
(verplaatsbare akoestische scheidingswanden, 
visuele scheidingswanden, ergonomische 
stoelen). Overwogen zou kunnen worden om via 
een enquête onder het personeel na te gaan of 
de personeelsleden behoefte hebben aan 
kantoorapparatuur en -meubilair. Er zouden 
verschillen aan het licht kunnen komen tussen de 
behoeften die door vrouwen en mannen naar 
voren worden gebracht.

02 001 11 06 7422

Aankoop van bureau- en 
informaticamateriaal.

Achat de matériel bureautique et 
informatique. Coordination et 

Procédures / CAT
1

Il s'agit des coûts de licence et des achats à 
amortir pour le hardware informatique. Il n'y a 
pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.  

Dit zijn de kosten van licenties en de afschrijving 
van computerhardware. Er is geen verschillend 
effect op mannen en vrouwen.  

02 001 11 07 7200

Werken en inrichting van nieuwe 
lokalen.

Travaux et aménagement de 
nouveaux locaux.

Coordination et 
Procédures / CAT

3

L'aménagement des locaux du bâtiment doit se 
réaliser de manière inclusive et résiliente. En 
général, l'aménagement se fait de manière à 
favoriser le bien-être des agent.e.s sans pour 
autant défavoriser une catégorie d'entre eux. Il 
conviendra d'évaluer comment la dimension 
genre est prise en compte dans ce cadre. 
Une enquête à l'attention du personnel peut 
permettre de recueillir des avis et impressions sur 
le bien-être des agent.e.s dans leur 
environnement de travail. 

Het ontwerp van de gebouwruimte moet inclusief 
en veerkrachtig zijn. In het algemeen is het 
ontwerp zo gemaakt dat het welzijn van het 
personeel wordt bevorderd zonder dat enige 
categorie van personeel wordt benadeeld. Er zal 
moeten worden nagegaan hoe de 
genderdimensie in dit verband in aanmerking 
wordt genomen. 
Een personeelsenquête kan worden gebruikt om 
meningen en indrukken te verzamelen over het 
welzijn van de personeelsleden in hun 
werkomgeving.

02 001 13 01 2160
Intresten rekening courant. Intérêts comptes courants.

BudFin 1
Il s'agit de dépenses bancaires. Il n'y a pas 
d'impact différent sur les hommes et les femmes.

Dit zijn bankkosten. Er is geen verschillende 
impact op mannen en vrouwen.

02 001 34 01 3300

Toelage betreffende de 
geboortestatistieken in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest aan de vzw 
Centre d’Epidémiologie Périnatale 
(CEpiP).

Subvention relative aux 
statistiques de naissances dans la 
Région de Bruxelles-Capitale à 
l'asbl Centre d’Epidémiologie 
Périnatale(CEpiP).

Observatoire de la 
Santé et du Social

1

Cette AB couvre les coûts liés à des tâches 
administratives et techniques (scannage, 
encodage des bulletins statistiques et contrôle de 
la qualité des données médicales) réalisées par le 
Cepip. Il n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze BA dekt de kosten die verband houden met 
administratieve en technische taken (scannen, 
coderen van statistische rapporten en 
kwaliteitscontrole van medische gegevens) 
uitgevoerd door Cepip. Er is geen verschillende 
impact op mannen en vrouwen.

02 001 42 01 4525

Toelage betreffende de 
overlijdensstatistieken in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest aan het 
Agentschap Zorg en Gezondheid van 
de Vlaamse overheid.

Subvention relative aux 
Statistiques de décès dans la 
Région de Bruxelles-Capitale à 
l’Agence Zorg en Gezondheid de 
l’autoritéflamande.

Observatoire de la 
Santé et du Social

1

Cette AB couvre les coûts liés à des tâches telles 
que la vérification des certificats de décès et 
l'encodage des données des certificats, réalisées 
par l'agence Zorg en Gezondheid de l'autorité 
flamande. Il n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze BA dekt de kosten die verband houden met 
taken zoals het controleren van overlijdensakten 
en het coderen van akte-gegevens, uitgevoerd 
door het Agentschap Zorg en Gezondheid van de 
Vlaamse overheid. Er is geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen. femmes.

02 001 99 01 0100

Kosten voortspruitend uit tekorten 
van Rekenplichtigen.

Dépenses résultant des déficits 
des comptables de l'Etat.

BudFin 1

Cette AB est créée pour recevoir l'imputation et la 
régularisation des pertes résultant de déficits et 
d'évènements extraordinaires. Il n'y a pas 
d'impact différent sur les hommes et les femmes.

Categorie 1: deze BA is opgericht voor de 
aanrekening en de regularisatie van de verliezen 
voortkomende uit tekorten en buitengewone 
voorvallen. Er is geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

03 001 08 01 1211

Studiekosten, prestaties van derden 
voor rekening van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie inzake 
volksgezondheid, symposia.

Frais d'études, prestations de 
tiers effectuées pour compte de 
la Commission communautaire 
commune en matière de santé, 
colloques

Beleid / Santé 3

L'ensemble des projets couverts par cette AB 
devraient tenir compte de la dimension genre 
dans leur déploiement (ex: semaine e-santé, 
marchés publics en lien avec la lutte contre la 
pandémie COVID-19, frais d'avocats, etc). 
S'agissant de projets différents tant sur le fond 
que sur la durée, il faudrait s'interroger sur 
l'impact de genre au moment de la conclusion des 
contrats, notamment en insérant des indicateurs.

Alle projecten die onder deze AB vallen, moeten 
bij de uitvoering ervan rekening houden met de 
genderdimensie (bv. e-health-week, 
overheidsopdrachten in verband met de 
bestrijding van de COVID-19-pandemie, honoraria 
van advocaten, enz.) Aangezien deze projecten 
zowel qua inhoud als qua duur verschillen, moet 
het gendereffect bij het sluiten van de contracten 
worden onderzocht, met name door het 
opnemen van indicatoren.

03 001 08 02 1211

Invorderingskosten van 
administratieve boetes in het kader 
van niet-dringend ziekenvervoer.

Coûts de recouvrement des 
sanctions administratives dans le 
cadre du transport médico-
sanitaire.

Beleid / Santé 1

Ces frais visent les coûts de récupération de 
créances liées à des amendes administratives. Il 
n'y a pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben betrekking op de kosten voor 
de terugvordering van vorderingen in verband 
met administratieve boetes. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.
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03 001 19 01 3122

Werkingssubsidies voor activiteiten 
verbonden met het 
gezondheidsbeleid (openbare sector).

Subvention de fonctionnement 
pour des activités liées à la 
politique de santé (secteur 
public). Beleid / Santé 3

Cette AB concerne le subside octroyé à la coupole 
Iris pour l'organisation des cours de langue au 
sein des hôpitaux publics.Il conviendra d'obtenir 
des informations nécessaires au moment de 
l'introduction des demandes de subsides quant au 
public cible afin de procéder à une analyse de 
genre complète.

De BA heeft betrekking op de subsidie   toegekend 
aan de Iriskoepel voor de organisatie van 
taalcursussen in openbare ziekenhuizen. Bij het 
aanvragen van subsidies dient de nodige 
informatie te worden ingewonnen met betrekking 
tot de doelgroep om een   uitgebreide 
genderanalyse uit te voeren.

03 001 19 02 3122

Werkingssubsidies aan de 
coördinatiestructuren voor de 
Brusselse openbare ziekenhuizen.

Subvention de fonctionnement 
aux structures de coordination 
hospitalière bruxelloise (secteur 
public).

Beleid / Santé 1

Cette AB couvre les frais de fonctionnement des 
structures coordination hospitalières. Ces frais 
sont octroyés en fonction du nombre de lits dont 
dispose chaque coupole

De kosten hebben enkel betrekking op de public-
coördinatiestructuur volgens het aantal erkende 
bedden dat deze koepel beschikt. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03 001 31 01 3432

Werkingssubsidies aan de 
geneesheren in het kader van de 
impulsfonds voor de financiering van 
maatregelen ter ondersteuning van 
de huisartsgeneeskunde

Subvention de fonctionnement 
aux médecins dans le cadre du 
fonds d'impulsion destiné au 
financement de mesures visant à 
soutenir lamédecine générale

Beleid / Santé 3

 Cette AB couvre le financement des primes et 
interventions accordées aux medecins 
généralistes. La dimension genre devra - être 
analysée au sein des différents bénéficiaires.

Deze BA dekt de financiering van premies en 
tussenkomsten toegekend aan huisartsen. De 
genderdimensie moet geanalyseerd worden 
binnen de verschillende begunstigden.

03 001 34 01 3300

Werkingssubsidies voor activiteiten 
verbonden met het 
gezondheidsbeleid aan ziekenhuis-
vzw's en aan andere vzw's (privé-
sector).

Subventions de fonctionnement 
pour des activités liées à la 
politique de santé aux a.s.b.l. 
hospitalières et aux autres 
a.s.b.l.(secteur privé).

Beleid / Santé 3

Les activités de ces asbl n'ont pas d'impact 
particulier sur le genre si ce n'est de favoriser une 
meilleure accessibilité aux soins de santé en 
général. Il conviendra d'obtenir des informations 
nécessaires au moment de l'introduction des 
demandes de subsides quant au public cible afin 
de procéder à une analyse de genre complète.

De activiteiten van deze vzw's hebben geen 
specifiek gendereffect, behalve dat ze een betere 
toegang tot gezondheidszorg in het algemeen 
bevorderen. De nodige informatie over de 
doelgroep moet worden verkregen op het 
ogenblik van de financieringsaanvraag om een 
volledige genderanalyse te kunnen uitvoeren.

03 001 34 03 3300

Werkingssubsidies voor de 
coördinatiestructuren voor de 
Brusselse privé-ziekenhuizen

Subventions de fonctionnement 
pour les structures de 
coordination des hôpitaux 
bruxellois privés

Beleid / Santé 1

Les frais concernent uniquement les structures de 
coordination privées en fonction du nombre de 
lits agréés dont dispose chaque structure. Il n'y a 
pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

De kosten hebben enkel betrekking op de privé-
coördinatiestructuren volgens het aantal erkende 
bedden dat elke koepel beschikt. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03 001 34 04 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. CMDC 
voor de  Website Hospichild.be.

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. CDCS pour le site web 
Hospichild.be.

Beleid / Santé 3

Les initiatives du CDCS ont un impact positif sur 
l'ensemble des citoyens dans la mesure où elles 
sont créées en vue de diffuser, à titre gratuit, de 
l'information de qualité sur l'offre sociale santé 
en région Bruxelles-Capitale. Il conviendra 
d'examiner en 2022 l'opportunité de la mise en 
place d'indicateurs H/F pour obtenir des 
informations relatives au public cible.

De initiatieven van de CMDC hebben een 
positieve impact op de burger in de mate dat ze 
worden opgezet met het oog op de gratis 
verspreiding van kwaliteitsvolle informatie over 
het welzijns- en gezondheidsaanbod in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Er moet worden 
nagegaan of het wenselijk is M / V-indicatoren op 
te stellen om informatie over de doelgroep te 
verkrijgen. 

03 001 34 06 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
ABRUMET voor het Brussels 
gezondheidsnetwerk

Subvention de fonctionnement à 
l'ASBL ABRUMET pour le réseau 
santé bruxellois

Beleid / Santé 1

L'activité porte sur le réseau santé bruxellois en 
tant que plate-forme d'échange de données de 
santé. ll n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De activiteit heeft betrekking op het Brusselse 
gezondheidsnetwerk als platform voor de 
uitwisseling van gezondheidsgegevens. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03 001 38 01 3132

Werkingssubsidies aan v.z.w.'s in het 
kader van de ondersteuning aan de 
huisartsen

Subvention de fonctionnement 
aux a.s.b.l. dans le cadre du 
soutien à la médecine générale Beleid / Santé 3

Cette AB couvre le financement des asbl 
impliquées dans le soutien de la medecine 
générale à savoir la GBBW. La dimension genre 
devra être examinée au sein de ces bénéficiaires

Deze BA dekt de financiering van vzw's die zich 
bezighouden met de ondersteuning van de 
huisartsgeneeskunde, namelijk de GBBW. Bij deze 
begunstigden moet de genderdimensie worden 
onderzocht

03 001 42 01 4540

Toelage aan het Secretariaat van het 
Raadgevend Comité voor bio-ethiek.

Subside au Secrétariat du Comité 
Consultatif de bioéthique.

Beleid / Santé 4

Toutes les dépenses afférentes à cette AB sont 
organisées par l'accord de coopération portant 
création d'un Comité consultatif de bioéthique, 
conclu à Bruxelles le 15 janvier 1993 entre l'Etat, 
la Communauté flamande, la Communauté 
française, la Communauté germanophone et la 
Commission communautaire commune

Alle uitgaven met betrekking tot deze BA worden 
georganiseerd door de 
samenwerkingsovereenkomst thoudende 
oprichting van een Raadgevend Comité voor bio-
ethiek, gesloten te Brussel op 15 januari 1993 
tussen de Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de 
Franse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie

03 001 42 02 4540

Bijdragen verbonden aan de 
coöperatieakkoorden of de 
protocolakkoorden tussen 
gefedereerde entiteiten of met de 
federale overheid.

Contributions liées à des accords 
de coopération ou des protocoles 
d'accord entre entités fédérées 
ou avec l'état fédéral.

Beleid / Santé 4

Toutes les dépenses afférentes à cette AB sont 
organisées par des protocoles d'accord ou des 
accords de coopération précis (ex : Protocole 
d’accord du 27 juin 2016 conclu entre le 
Gouvernement fédéral et les autorités visées aux 
articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution, 
concernant le développement et 
l’implémentation de l’instrument BelRAI en 2016, 
Protocole d’Accord du 21 mars 2016 conclu entre 
le Gouvernement fédéral et les autorités visées 
aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, 
concernant l’organisation et le financement de 
l’enquête de santé 2019

Alle kosten met betrekking tot deze BA worden 
georganiseerd door protcolakkoorden of 
specifieke samenwerkingsovereenkomsten (bijv.: 
Protocolakkoord gesloten tussen de federale 
regering en de overheden bedoeld in de artikelen 
128, 130, 135 en 138 van de Grondwet, over de 
ontwikkeling en de implementatie van het BelRAI-
instrument in 2016, Protocolakkoord van 21 
maart 2016 tussen de federale regering en de in 
artikel 128, 130 en 135 van de grondwet bedoelde 
over-he-den inzake de organisatie en 
fi-nan--ciering van de gezondheidsenquête 2019

03 001 49 01 3540

Bijdragen bij het 
Wereldantidopingagentschap

Contributions auprès de l'Agence 
mondiale antidopage

Beleid / Santé 1

Accord de coopération du 9 décembre 2011 
conclu entre la Communauté flamande, la 
Communauté française, la Communauté 
germanophone et la Commission communautaire 
commune en matière de prévention et de lutte 
contre le dopage dans le sport.

Samenwerkingsakkoord van 9 december 2011 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse 
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie 
inzake dopingpreventie en -bestrijding in de 
sport.

03 002 08 01 1211

Kosten voortvloeiend uit activiteiten 
inzake opsporing vergoed aan andere 
sectoren dan de overheidssector 
(geneesheren, v.z.w.,...)

Frais découlant d'activités en 
matière d'études de dépistage 
payés à des secteurs autres que le 
secteur des 
administrationspubliques 
(médecins, a.s.b.l.,...)

Beleid / Santé 3

Cette allocation couvre les subsides octroyés au 
registre du cancer, à la lutte contre le dopage et 
au matériel nécessaire aux activités de la cellule 
de médecine préventive. 

Deze BA dekt de subsidies voor het 
kankerregister, de dopingbestrijding en het 
materiaal dat nodig is voor de activiteiten van de 
eenheid voor preventieve geneeskunde. 

03 002 31 01 3432

Vaccinatiekosten. Frais de vaccination.

Beleid / Santé 4

Cette AB concerne les frais relatifs à la prise en 
charge de la contribution, par la COCOM,  des 
vaccins administrés par les médecins privés 
bruxellois ainsi que dans les hôpitaux 
bicommunautaires, dans le cadre de la politique 
vaccinale adoptée en Conférence 
Interministérielle le 20 mars 2003, qui garantit un 
calendrier vaccinal identique pour tous les 
enfants sur le territoire belge sur la base des 
propositions du Conseil Supérieur de la Santé. 

Deze BA heeft betrekking op de kosten in verband 
met de bijdrage van de GGC in de kosten van 
vaccins die worden toegediend door particuliere 
artsen in Brussel en in bicommunautaire 
ziekenhuizen, in het kader van het 
vaccinatiebeleid dat is goedgekeurd tijdens de 
interministeriële conferentie van 20 maart 2003 
en dat een identiek vaccinatieschema garandeert 
voor alle kinderen op het Belgische grondgebied, 
op basis van de voorstellen van de Hoge Raad 
voor de Volksgezondheid.

03 002 31 03 3432

Betrijdingen van verslavingen Luttes contre les assuétudes

Beleid / Santé 4

Protocole d'accord du 21 mars 2016 entre 
l'Autorité fédérale et les Autorités visées aux 
articles 128, 130 et 135 de la Constitution en 
matière de prévention.

Protocolakkoord tussen de Federale Overheid en 
de overheden bedoeld in artikel 128, 130 en 135 
van de Grondwet inzake preventie

03 002 34 01 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Brumammo.

Subvention de fonctionnement de 
l'asbl Brumammo.

Beleid / Santé 4

Protocole d'accord du 21 mars 2016  entre 
l'Autorité fédérale et les Autorités visées aux 
articles 128, 130 et 135 de la Constitution en 
matière de prévention.

Protocolakkoord tussen de Federale Overheid en 
de overheden bedoeld in artikel 128, 130 en 135 
van de Grondwet inzake preventie
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03 002 34 02 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
FARES.

Subvention de fonctionnement de 
l'asbl FARES.

Beleid / Santé 3

Cette allocation finance l'asbl Belta TB net qui 
lutte contre la tuberculose et les assuétudes, en 
particulier le tabac. Il conviendra d'examiner la 
proportion genre au sein du public cible.

Deze vergoeding financiert de vzw Belta TB net 
die strijdt tegen tuberculose en verslavingen, in 
het bijzonder tabak. De genderverhouding binnen 
de doelgroep zal moeten worden onderzocht.

03 002 34 03 3300

Werkingssubsidies inzake 
ondersteuning van het 
gezondheidsbeleid (CEPIP, …).

Subventions de fonctionnement 
en matière de support de la 
politique en matière de santé 
(CEPIP,etc)

Beleid / Santé 1

Cette allocation couvre le soutien au Cepip pour 
les données périnatales. Il s'agit de tâches 
administratives et techniques telles que le 
scannage et l'encodage de données. Il n'y a pas 
d'impact différent sur les hommes et les femmes.  

Deze vergoeding dekt ondersteuning aan Cepip 
voor perinatale gegevens. Dit zijn administratieve 
en technische taken zoals het scannen en coderen 
van gegevens. Er is geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen.

03 002 42 01 4540

Werkingssubsidies inzake opsporing 
(WIV-Wetenschappelijk Instituut 
Volksgezondheid, ...).

Subventions de fonctionnement 
en matière de dépistage (ISP-
Institut de santé publique, ...).

Beleid / Santé 1

Subside résultant de la convention avec Sciensano 
pour le suivi des maladies transmissibles et le 
soutien scientifique aux médecins et aux 
inspectrices de la santé de la Commission 
communautaire commune. Il n'y a pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De subsidie voortvloeiend uit de overeenkomst 
met Sciensano voor de monitoring van 
overdraagbare ziekten en wetenschappelijke 
ondersteuning van artsen en 
gezondheidsinspecteurs van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie. 
Er is geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

03 003 27 01 4352

Werkingssubsidie aan de openbare 
diensten voor thuiszorg.

Subvention de fonctionnement 
aux services publics concernés 
par la politique de soins à 
domicile.

Beleid / Santé 3

Il conviendra d'identifier la proportion genre dans 
le déploiement des projets retenus chaque année.

De genderverhouding zal moeten worden 
bepaald bij de uitrol van de projecten die elk jaar 
worden geselecteerd.

03 003 27 03 4322

Werkingssubsidie in het kader van 
thuiszorg aan openbare diensten 
(gemeente Etterbeek, ...).

Subvention de fonctionnement en 
matière de soins à domicile 
(commune d'Etterbeek, ...).

Beleid / Santé 3

Il conviendra d'examiner la proportion genre au 
sein du personnel des asbl et du public cible. 

De genderverhouding binnen het personeel van 
de vzw’s en van de doelgroep zal onderzocht 
moeten worden.

03 003 34 01 3300

Werkingssubsidie aan de privé-
diensten voor thuiszorg.

Subvention de fonctionnement 
aux associations privées 
concernées par la politique de 
soins à domicile.

Beleid / Santé 3

Il conviendra d'identifier la proportion genre dans 
le déploiement des projets retenus chaque année.

De genderverhouding zal moeten worden 
bepaald bij de uitrol van de projecten die elk jaar 
worden geselecteerd.

03 003 34 04 3300

Werkingssubsidie in het kader van 
thuiszorg aan privéverenigingen 
(Biloba, Gammes, …)

Subvention de fonctionnement en 
matière de soins à domicile aux 
associations privées (Biloba, 
Gammes,etc)

Beleid / Santé 3

Il conviendra d'identifier la proportion genre dans 
le déploiement des projets retenus chaque année.

De genderverhouding zal moeten worden 
bepaald bij de uitrol van de projecten die elk jaar 
worden geselecteerd.

03 003 34 05 3300
Werkingssubsidie aan de 
ondersteuningsstructuur in de 
frontlinie

Subvention de fonctionnement à 
la structure d'appui à la première 
ligne

Beleid / Santé 3
Il conviendra d'examiner la proportion genre au 
sein du personnel des asbl et du public cible.

De genderverhouding binnen het personeel van 
de vzw’s en van de doelgroep zal onderzocht 
moeten worden.

03 004 27 01 4322

Werkingssubsidie voor de openbare 
diensten voor geestelijke gezondheid.

Subvention de fonctionnement 
aux services publics de santé 
mentale. Beleid / Santé 3

Cette AB couvre le financement des services de 
santé mentale publics. Il conviendra d'analyser la 
proportion de genre au sein du personnel de ces 
services

Deze BA dekt de financiering van de openbare 
diensten voor geestelijke gezondheid. De 
genderverhouding binnen het  personeel van 
deze diensten  zal moeten worden onderzocht. 

03 004 27 02 4352

Werkingssubsidie aan de OCMW's 
voor de activiteiten inzake geestelijke 
gezondheidszorg.

Subvention de fonctionnement 
aux CPAS pour des activités de 
santé mentale

Beleid / Santé 3

Il conviendra d’examiner la proportion
genre au sein du public cible.

De genderverhouding binnen 
de doelgroep zal onderzocht moeten worden

03 004 34 01 3300

Werkingssubsidie voor de activiteiten 
inzake geestelijke gezondheidszorg

Subvention de fonctionnement 
pour des activités de santé 
mentale

Beleid / Santé 3

Cette AB couvre les frais de fonctionnement de 
plusieurs asbl oeuvrant dans le champ de la santé 
mentale. Les asbl subsidiées dans cette AB (Lerni, 
Solentra, Norwest, Hermesplus etc…) ont des 
activités qui touchent un public large. Il 
conviendra d'analyser la proportion genre au sein 
du personnel des celles-ci et du public cible dans 
le cadre du déploiement des projets

Deze BA dekt de werkingskosten van meerdere 
vzw's die werkzaam zijn op het gebied van de 
geestelijke gezondheid. De in deze BA 
gesubsidieerde vzw's (Lerni, Solentra, Norwest, 
Hermesplus, Titeca, antennes, en andere…) 
ontplooien activiteiten die een breed publiek 
bereiken. De genderverhouding binnen  de 
doelgroep en personeel zal onderzocht moeten 
worden in het kader van de ontwikkeling van de 
projecten.

03 004 34 02 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Overlegplatform voor de geestelijke 
gezondheid in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. Plate-forme de 
concertation pour la santé 
mentale en Région de Bruxelles-
Capitale

Beleid / Santé 3

Cette AB couvre le déploiement des missions 
confiées à l'asbl PFCSM. La dimension du genre 
pourra être analysé au sein du personnel de cette 
asbl

Deze BA dekt de uitrol van de opdrachten 
toevertrouwd aan de vzw PFCSM. De 
genderdimensie kan geanalyseerd worden binnen 
het personeel van deze vzw.

03 004 34 03 3300

Werkingssubsidie voor de privé-
diensten voor geestelijke 
gezondheidszorg.

Subvention de fonctionnement 
aux services de santé mentale 
privés.

Beleid / Santé 3

Cette AB couvre le financement des services de 
santé mentale privés. Il conviendra d'analyser la 
proportion de genre au sein du personnel des asbl 
Rivage den Zaet, le Centre de psychooncologie, 
Antonin Artaud et Exil

Deze BA dekt de financiering van de diensten  
voor geestelijke gezondheidszorg in de 
privésector.  De genderverhouding binnen het 
personeel en doelgroep van de vzw’s (Rivage-Den 
ZAET, Centrum voor Psycho-Oncologie Antonin 
Artaud, Exil en De Zomeer) zal moeten worden 
onderzocht.

03 004 34 04 3300

Werkingssubsidie voor projecten in 
het kader van de toegankelijkheid van 
de gezondheidszorg.

Subvention de fonctionnement 
pour les projets dans le cadre de 
l'accessibilité des soins de santé. Beleid / Santé

Il conviendra d'examiner la proportion genre au 
sein du personnel des asbl et du public cible.

De genderverhouding binnen het personeel van 
de vzw’s en van de doelgroep zal onderzocht 
moeten worden.

03 005 20 01 5121

Kredieten voor de 
gezondheidsinstellingen in de sector 
van de persoonsgebonden materies. 
(overheidssector)

Crédits pour les établissements 
relevant de la santé dans le 
secteur des matières 
personnalisables. (secteur public)

Coordination et 
Procédures /Infra

3

Cette AB concerne l'application du calendrier de 
la construction 2008-2020 pour le secteur public. 
Pour la prochaine mise en place d'un caldendrier 
de la construction, une étude genre sera réalisée.

Deze BA betreft de uitvoering van de 
bouwkalender 2008-2022 voor wat betreft de 
openbare sector. Bij de opmaak van een nieuwe 
investeringskalender zal een genderstudie 
uitgevoerd worden.

03 005 20 02 5121

Investeringen in ziekenhuizen - 
prefinanciering. (overheidssector)

Investissements dans les hôpitaux 
- préfinancement. (secteur public)

Coordination et 
Procédures /Infra

3

Cette AB concerne la construction du nouvel 
Hôpital Bordet sur le site Erasme. Il y aura lieu 
d'établir l'usage et la destination de cette 
nouvelle infrastructure par rapport à la dimension 
de genre

Deze BA betreft de bouw van het nieuwe 
ziekenhuis New Bordet op de site van Erasmus. Bij 
de opmaak van een nieuwe investeringskalender 
zal een genderstudie uitgevoerd worden.

03 005 39 01 5122

Kredieten voor de 
gezondheidsinstellingen in de sector 
van de persoonsgebonden materies. 
(privé sector)

Crédits pour les établissements 
relevant de la santé dans le 
secteur des matières 
personnalisables. (secteur privé)

Coordination et 
Procédures /Infra

3

Cette AB concerne l'application du calendrier de 
la construction 2008-2020 pour le secteur public. 
Pour la prochaine mise en place d'un caldendrier 
de la construction, une étude genre sera réalisée.

Deze BA betreft hoofdzakelijk de uitvoering van 
de bouwkalender 2008-2022 voor wat betreft de 
privésector. Bij de opmaak van een nieuwe 
investeringskalender zal een genderstudie 
uitgevoerd worden.

03 006 27 01 4352

Werkingssubsidie aan de OCMW’s 
voor de uitvoering van het 
geïntegreerd welzijns- en 
gezondheidsplan en de lokale welzijns- 
en gezondheidscontracten.

Subvention de fonctionnement 
aux CPAS pour la mise en oeuvre 
du plan social santé intégré et les 
contrats locaux social santé.

Beleid / Santé 3

il conviendra d'examiner la proportion genre dans 
le cadre de l'exécution des contrats locaux social-
santé notamment au niveau du public cible.

De genderverhouding  zal moeten worden 
onderzocht in het kader van de uitvoering van 
lokale welzijns- en gezondheidscontracten, met 
name op het niveau van de doelgroep.

03 006 99 01 0100

Provisie Provision

Beleid / Santé 3

Cette allocation vise le Plan social-santé intégré. Il 
conviendra de prendre en compte la dimension 
genre dans le cadre de l'élaboration du plan et de 
sa mise en œuvre.

Deze allocatie is gericht op het Geïntegreerd 
Welzijns- en Gezondheidsplan. Bij de uitwerking 
van het plan en de uitvoering ervan moet 
rekening worden gehouden met de 
genderdimensie.

04 001 08 01 1211

Studiekosten, prestaties van derden 
voor rekening van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie inzake 
bijstand aan personen, symposia.

Frais  d'études, prestations de 
tiers effectuées pour compte de 
la Commission communautaire 
commune en matière d'aide aux 
personnes,colloques.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

En 2021, les crédits ont été principalement 
utilisés dans le cadre du marché public relatif à 
l'accompagnement juridique de la politique de 
santé, des établissements de soins et de l'aide aux 
personnes.

In 2021 worden de kredieten voornamelijk 
aangewend in het kader van de 
overheidsopdracht betreffende de  juridische 
begeleiding in het kader van het 
gezondheidsbeleid, zorginstellingen en bijstand 
aan personen

04 001 08 02 1211
Erelonen van advocaten in het kader 
van het toezicht op de O.C.M.W.'s.

Honoraires d'avocats dans le 
cadre de la tutelle sur les C.P.A.S.

Beleid/ aide aux 
personnes

4
Budget réglé avec la Région de Bruxelles-Capitale 
dans le cadre de la tutelle des CPAS. 

Budget geregeld met het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest in het kader van het toezicht op de 
OCMW’s.
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04 001 08 04 1211

Invorderingskosten van 
administratieve boetes in het kader 
van inburgering.

Coûts de recouvrement des 
sanctions administratives dans le 
cadre du parcours d'accueil. Beleid/ aide aux 

personnes
3

Il conviendra d'identifier la proportion genre des 
primo arrivants qui ne remplissent pas l'obligation 
de suivre un parcours d'accueil et pour lesquels 
des amendes administratives pourraient être 
recouvrées.

De genderverhouding van nieuwkomers die niet 
voldoen aan de verplichting om een 
inburgeringstraject te volgen en voor wie 
administratieve boetes kunnen worden 
teruggevorderd zal geïdentificeerd moeten 
worden. 

04 001 19 01 3122

Werkingssubsidies voor 
vormingsactiviteiten verbonden met 
het gezondheidsbeleid (openbare 
sector)

Subvention de fonctionnement 
pour des activités de formation 
liées à la politique de santé 
(secteur public)

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'identifier la proportion genre du 
personnel formé.

De genderverhouding van het opgeleid personeel 
moet worden bepaald.

04 001 27 03 4352

Werkinssubsidie aan de OCMW's in 
het kader van projecten verbonden 
met de armoedebestrijding.

Subvention de fonctionnement 
aux CPAS dans le cadre des 
projets liés à la lutte contre la 
pauvreté.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Subvention au CPAS de Saint-Gilless pour son 
activité de travail de rue pour les personnes en 
situation de précarité sociale. Sur la base des trois 
indicateurs européens de pauvreté, les femmes 
sont davantage exposées au risque de pauvreté.

Subsidie aan het OCMW van Sint Gillis voor haar 
activiteit betreffende het straathoekwerk voor 
personen die zich in een sociale behoeftige 
situatie bevinden. Op basis van de drie Europese 
armoede-inidcatoren hebben vrouwen een hoger 
risico om in armoede terecht te komen. 

04 001 34 01 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Centrum voor Maatschappelijke 
Documentatie en Coördinatie.

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. Centre de Documentation 
et de Coordination Sociales.

Beleid/ aide aux 
personnes

1

Les frais couvrent une base de données en ligne 
pour les travailleurs sociaux, soit un outil 
technique. Il n'y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De kosten dekken een onlinedatabase voor 
maatschappelijk werkers, namelijk een technische 
tool. Er is geen verschillende impact op mannen 
en vrouwen.

04 001 34 02 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Steunpunt voor de diensten 
schuldbemiddeling van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest.

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. Centre d'appui aux 
services de médiation de dettes 
de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Subside octroyé au Centre d'appui des services de 
médiation de dettes de la Région de Bruxelles 
Capitale. Il conviendra d'examiner la proportion 
genre du public cible. 

Subsdie toegekend aan het Steunpunt voor de 
diensten schuldbemiddeling van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest. De genderverhouding van 
de doelgroep zal moeten worden bepaald.

04 001 34 03 3300

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Intersectorieel Fonds voor 
Gezondheids- en Welzijnsinstellingen.

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. Fonds social intersectoriel 
pour institutions sociales et de 
santé.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre dans 
le personnel de la délégation syndicale inter-
centres ainsi que le public cible de cette 
délégation.

De genderverhouding in het personeel van de 
vakbondsdelegatie tussen centra en de doelgroep 
van deze delegatie zullen moeten worden 
onderzocht.

04 001 34 05 3300

Werkingssubsidie aan de organisaties 
waar de armen het woord voeren.

Subvention de fonctionnement 
aux organisations permettant aux 
plus démunis de participer à la vie 
sociale.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Subventions aux organisations où les pauvres 
prennent la parole. Sur la base des trois 
indicateurs européens de pauvreté, les femmes 
sont davantage exposées au risque de pauvreté.

Subsidie aan organisaties waar armen het woord 
voeren. Op basis van de drie Europese armoede-
inidcatoren hebben vrouwen een hoger risico om 
in armoede terecht te komen. 

04 001 34 06 3300

Werkingssubsidie aan privé-
verenigingen voor sociale initiatieven.

Subvention de fonctionnement à 
des organismes privés pour 
initiatives sociales.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Subvention aux épiceries sociales et aux projets 
d'aide alimentaire ainsi qu'aux projets destinés 
aux personnes vivant dans la pauvreté. Sur la base 
des trois indicateurs européens de pauvreté, les 
femmes sont davantage exposées au risque de 
pauvreté.

Subsidie aan sociale kruidenierszaken en 
projecten rond voedselhulp alsook projecten ten 
aanzien van personen die in armoede leven. Op 
basis van de drie Europese armoede-inidcatoren 
hebben vrouwen een hoger risico om in armoede 
terecht te komen. 

04 001 34 09 3300

Werkingssubsidie aan projecten voor 
armoedebestrijding.

Subvention de fonctionnement 
aux projets de la lutte contre la 
pauvreté.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner comment les asbls 
visées intègrent la dimension genre dans le 
déploiement de leurs activités (ex: pratique 
éducative et accompagnement des travailleurs du 
sexe).

 Het zal nodig zijn om te onderzoeken hoe de 
betrokken vzw’s de genderdimensie integreren in 
de uitrol van hun activiteiten (bijvoorbeeld: 
onderwijspraktijk en ondersteuning van 
sekswerkers).

04 001 34 10 3300

Werkingssubsidie aan de Gewestelijke 
School voor Openbaar Bestuur voor 
de vorming aan de personeelsleden 
van de OCMW's.

Subvention de fonctionnement à 
l'Ecole Régionale d'Administration 
Publique pour la formation aux 
agents des CPAS.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Bien que les frais couvrent des formations 
dispensées indépendamment de la dimension 
genre, une analyse de la répartition H/F de la 
fréquentation de ce type de formations est 
souhaitée. 

Hoewel de kosten betrekking hebben op 
opleidingen die ongeacht de genderdimensie 
worden gegeven, is een analyse van de M/V-
verdeling van de aanwezigheid voor dergelijke 
opleidingen wenselijk.

04 001 42 01 4540

Toelagen aan openbare instellingen 
voor sociale initiatieven.

Subventions à des organismes 
publics pour initiatives sociales.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

il s'agit de l'attribution de subventions dans le 
cadre des accords de coopération en matière de 
lutte contre la pauvreté. Sur la base des trois 
indicateurs européens de pauvreté, les femmes 
sont davantage exposées au risque de pauvreté.

Het betreft de toekenning van subsidies in het 
kader van samenwerkingsakkoorden betreffende 
de strijd tegen armoede. Op basis van de drie 
Europese armoede-indicatoren hebben vrouwen 
een hoger risico om in armoede terecht te 
komen. 

04 002 31 01 3432
Tenlasteneming van de uitgaven voor 
sociale ziekten.

Prise en charge des dépenses de 
maladies sociales.

Beleid/ aide aux 
personnes

3
Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public concerné par les maladies sociales visées.

De genderverhouding van het publiek dat lijdt aan 
de beoogde sociale ziekten, moet worden 
onderzocht.

04 003 34 01 3300

Werkingssubsidie voor de centra voor 
maatschappelijk werk (privé-sector).

Subvention de fonctionnement 
aux centres de service social 
(secteur privé).

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible des centres d'aide aux personnes 
subventionés. 

De genderverhouding van de doelgroep van de 
gesubsidieerde centra algemeen welzijn zal 
onderzocht moeten worden. 

04 003 34 02 3300

Werkingssubsidie voor de diensten 
voor justitieel welzijnswerk.

Subvention de fonctionnement 
d'aide sociale aux justiciables.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Cela concerne le subventionnement des services 
d'aide aux justiciables, actifs au sein des trois 
prisons bruxelloises. L'une d'entre elles est une 
prison pour femmes. Le projet de l'asbl Rizome-
Bxl sur l'accès au logement à la sortie de prison 
est également subventionné à titre facultatif. 
Depuis 2019, ce projet est explicitement axé sur 
un public cible plus féminin.  

Het betreft de subsidiëring van de diensten voor 
justitieel welzijn, actief binnen de drie Brusselse 
gevangenissen. Een daarvan betreft een 
vrouwengevangenis. Tevens wordt het project 
van de vzw Rizome-Bxl rond de toegang tot 
huisvesting bij het verlaten van de gevangenis 
facultatief gesubsidieerd. Dit project zet sinds 
2019 uitdrukkelijk meer in op een meer 
vrouwelijk doelpubliek. 

04 004 08 01 1211

Studiekosten, prestaties van derden 
voor rekening van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie inzake thuislozenzorg.

Frais d'études, prestations de 
tiers effectuées pour compte de 
la Commission communautaire 
commune en matière d'aide aux 
sans-abri.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra de vérifier que les études et 
marchés publics qui concernent la politique d'aide 
et d'insertion des personnes sans-abri tiennent 
compte de la dimension genre. 

Er zal moeten worden nagegaan of de studies en 
overheidsopdrachten over het 
hulpverleningsbeleid en beleid betreffende de 
inschakeling van daklozen rekening houden met 
de genderdimensie.

04 004 15 01 4160

Werkingssubsidie aan de 
geconsolideerde openbare VZW van 
de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie : New 
Samusocial

Subvention de fonctionnement à 
l'asbl publique consolidée de la 
Commission communautaire 
commune : New Samusocial

Beleid/ aide aux 
personnes

4

Cette ab concerne la dotation octroyée au New-
Samu Social. Cette asbl applique également le 
genderbudgeting.

De BA betreft de dotatie toegelend aan New-
Samu Social. Deze vzw past ook genderbudgeting 
toe.

04 004 15 02 4160

Werkingssubsidie aan de 
geconsolideerde openbare vzw van de 
Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie : 
Bruss'Help.

Subvention de fonctionnement à 
l'asbl publique consolidée de la 
Commission communautaire 
commune : Bruss'Help.

Beleid/ aide aux 
personnes

4

Cette ab concerne la dotation octroyée à 
Bruss'Help. Cette asbl applique également le 
genderbudgeting

De BA betreft de dotatie toegelend aan 
Bruss'Help. Deze vzw past ook genderbudgeting 
toe.

04 004 27 01 4352

Werkingssubsidie aan centra voor 
thuisbegeleiding voor het behouden 
van de woning (openbare sector)

Subvention de fonctionnement 
aux centres de guidance à 
domicile visant le maintien en 
logement (secteur public)

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Le ratio hommes-femmes du groupe cible devra 
être examiné lors du déploiement des projets 
prévus. Sur la base du dernier recensement des 
sans-abri réalisé, le nombre de femmes sans-abri 
et mal logées continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten zal de 
genderverhouding van de doelgroep moeten 
worden onderzocht. Op basis van de laatste 
uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 27 02 4352

Werkingssubsidie aan onthaalhuizen 
(openbar sector).

Subvention de fonctionnement 
aux maisons d'accueil (secteur 
public).

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Le ratio hommes-femmes du groupe cible devra 
être examiné lors du déploiement des projets 
prévus. Sur la base du dernier recensement des 
sans-abri réalisé, le nombre de femmes sans-abri 
et mal logées continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten zal de 
genderverhouding van de doelgroep moeten 
worden onderzocht. Op basis van de laatste 
uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  
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04 004 27 04 4352

Werkingssubsidies en andere 
inkomensoverdrachten aan 
gemeenten, OCMW's en de ermee 
verbonden VZW'S.

Subventions de fonctionnement 
et autres transferts de revenus 
aux communes, CPAS et les ASBL 
y liées.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement du projet du 
CPAS visé.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de projecten van de beoogde 
OCMW's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. 
Op basis van de laatste uitgevoerde telling van 
het aantal dakloze personen dient opgemerkt te 
worden dat het aantal dakloze en slecht 
gehuisveste vrouwen blijft stijgen.

04 004 34 01 3300

Werkingssubsidie aan centra voor 
noodopvang

Subvention de fonctionnement 
aux centres d'hébergement 
d'urgence

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Le ratio hommes-femmes du groupe cible devra 
être examiné lors du déploiement des projets 
prévus. Sur la base du dernier recensement des 
sans-abri réalisé, le nombre de femmes sans-abri 
et mal logées continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten zal de 
genderverhouding van de doelgroep moeten 
worden onderzocht. Op basis van de laatste 
uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.    

04 004 34 02 3300

Werkingssubsidie voor de 
onthaaltehuizen (privé-sector)

Subvention de fonctionnement 
aux maisons d'accueil (secteur 
privé)

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Le ratio hommes-femmes du groupe cible devra 
être examiné lors du déploiement des projets 
prévus. Sur la base du dernier recensement des 
sans-abri réalisé, le nombre de femmes sans-abri 
et mal logées continue d'augmenter. Il convient 
de relever qu'une des maisons d'accueil 
subsidiées a un public cible exclusivement 
féminin.

Bij de uitrol van de geplande projecten zal de 
genderverhouding van de doelgroep moeten 
worden onderzocht. Op basis van de laatste 
uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  Er dient vermeld te worden dat een 
van de gesubsidieerde onthaalhuizen een 
vrouwelijk doelpubliek heeft. 

04 004 34 03 3300

Werkingssubsidie aan 
straathoekwerkdiensten en 
daklozenronde

Subventions aux services de 
travail de rue et aux maraudes

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Le ratio hommes-femmes du groupe cible devra 
être examiné lors du déploiement des projets 
prévus. Sur la base du dernier recensement des 
sans-abri réalisé, le nombre de femmes sans-abri 
et mal logées continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten zal de 
genderverhouding van de doelgroep moeten 
worden onderzocht. Op basis van de laatste 
uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 34 04 3300

Werkingssubsidie aan centra voor 
thuisbegeleiding voor het behouden 
van de woning (privé-sector)

Subvention de fonctionnement 
aux centres de guidance à 
domicile visant le maintien en 
logement (secteur privé)

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement des projets des 
asbl visées.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter. Il convient de relever 
qu'un des centres de guidance à domicile 
subsidiés a un public cible féminin.

Bij de uitrol van de geplande projecten van de 
beoogde vzw's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. Op basis 
van de laatste uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  Er dient vermeld te worden dat een 
van de gesubsidieerde diensten thuisbegeleiding 
een vrouwelijk doelpubliek heeft.

04 004 34 06 3300

Werkingssubsidie aan de dagcentra. Subvention de fonctionnement 
aux centres de jour.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement des projets des 
asbl visées.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten van de 
beoogde vzw's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. Op basis 
van de laatste uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 34 07 3300

Werkingssubsidie aan Housing First-
diensten.

Subvention  de fonctionnement 
aux services Housing First.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement des projets des 
asbl visées.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten van de 
beoogde vzw's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. Op basis 
van de laatste uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 34 08 3300

Werkingssubsidie voor niet-
gereglementeerde en/of innoverende 
projecten.

Subvention de fonctionnement 
aux projets non réglementés 
et/ou novateurs.

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement des projets des 
asbl visées.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten van de 
beoogde vzw's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. Op basis 
van de laatste uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 38 01 3132

Werkingssubsidie voor de diensten 
Housing First

Subvention  de fonctionnement 
aux services Housing First

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'examiner la proportion genre du 
public cible dans le déploiement des projets des 
asbl visées.
Sur la base du dernier dénombrement de 
personnes sans-abri, il convient de relever que le 
nombre de femmes sans-abri ou mal logées 
continue d'augmenter.

Bij de uitrol van de geplande projecten van de 
beoogde vzw's zal de genderverhouding van de 
doelgroep moeten worden onderzocht. Op basis 
van de laatste uitgevoerde telling van het aantal 
daklozepersonen dient opgemerkt te worden dat 
het aantal dakloze en slecht gehuisveste vrouwen 
blijft stijgen.  

04 004 99 01 0100
Provisie opvang daklozen Provision accueil aux sans-abri

Beleid/ aide aux 
personnes

1
Il s'agit d'une provision budgétaire. Il n'y a pas 
d'impact différent sur les hommes et les femmes. 

Dit is een begrotingsprovisie. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

04 006 27 01 4352

Bijzonder Fonds voor Maatschappelijk 
Welzijn

Fonds spécial de l'action sociale

Beleid/ aide aux 
personnes

4

Réglé par la Région Bruxelles-Capitale: le montant 
du FSAS pour les 19 CPAS est réparti selon les 
critères définis dans l'ordonnance conjointe de la 
RBC et de la Cocom du 27 juillet 2017 fixant les 
règles de la répartition de la dotation générale 
aux communes et aux CPAS de la RBC à partir de 
2017.

Geregeld door het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest: het bedrag van het BFMW voor de 19 
OCMW's wordt verdeeld volgens de criteria 
bepaald in de gezamenlijke ordonnantie van het 
BHG en de GGC van 27 juli 2017 tot vaststelling 
van de regels voor de verdeling van de algemene 
dotatie aan de gemeenten en de OCMW's van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest vanaf het jaar 
2017

04 006 27 02 4340

Werkingssubsidie aan de v.z.w. 
Vereniging van de Stad en de 
Gemeenten van het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest - Afdeling 
O.C.M.W.

Subvention de fonctionnement à 
l'a.s.b.l. Association de la Ville et 
des Communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale - 
SectionC.P.A.S.

Beleid/ aide aux 
personnes

1

Les frais visent un accompagnement par 
Brulocalis des 19 communes. Il n' y a pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De kosten beogen een begeleiding van de 19 
gemeenten door Brulocalis. Er is geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

04 006 27 03 4352

Werkingssubsidie voor de sociale 
coördinatie binnen de O.C.M.W.'s

Subvention de fonctionnement 
pour la coordination sociale au 
sein des C.P.A.S.

Beleid/ aide aux 
personnes

1

Il s'agit d'une clé de répartition triannuelle du 
FSAS. Il n' y a pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Dit is een driejarige verdeelsleutel van het BSF. Er 
is geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

04 006 27 04 4352

Tenlasteneming van de uitgaven voor 
het bijzonder onderstandsfonds.

Prise en charge des dépenses 
résultant du fonds spécial 
d'assistance.

Beleid/ aide aux 
personnes

1

Moyens nécessaires à l'apurement de tous les 
montants à payer. Il n' y a pas d'impact différent 
sur les hommes et les femmes.

Middel dat nodig is voor de aanzuivering van alle 
te betalen bedragen. Er is geen verschillende 
impact op mannen en vrouwen.

04 006 27 05 4352

Werkingssubsidie aan de openbare 
diensten voor schuldbemiddeling

Subvention de fonctionnement 
pour les services publics de 
méditation de dettes

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra de déterminer la proportion genre 
du public cible des services publics de médiation 
de dettes 

De genderverhouding van de doelgroep van de 
publieke schuldbemiddelingsdiensten moet 
worden bepaald. 

04 006 34 01 3300

Werkingssubsidie aan de vzw's voor 
de privé-diensten voor 
schuldbemiddeling

Subvention de fonctionnement 
aux ASBL pour les services privés 
de méditation de dettes

Beleid/ aide aux 
personnes

3

Il conviendra d'identifier les services privés 
concernés et de déterminer la proportion genre 
du public cible.

De betrokken privédiensten zullen moeten 
worden geïdentificeerd en de genderverhouding 
van de doelgroep moet worden bepaald.
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04 007 28 01 6321

Bouw van flats voor bejaarden, 
nachtasielen, onthaaltehuizen, 
rusthuizen en medisch-pedagogische 
instellingen (openbare sector)

Construction de flats pour 
personnes âgées, d'asiles de nuit, 
de maisons d'accueil, de maisons 
de repos et d'instituts médico-
pédagogiques (secteur public)

Coordination et 
Procédures /Infra

3

Cette AB concerne l'application du calendrier de 
la construction 2017-2023 pour le secteur public. 
Pour la prochaine mise en place d'un caldendrier 
de la construction, une étude genre sera réalisée.

Deze BA betreft de uitvoering van het 
meerjarenplan 2017-2023 voor wat betreft de 
privésector. Bij de opmaak van een nieuwe 
investeringskalender zal een genderstudie 
uitgevoerd worden.

04 007 35 01 5112

Bouw van nachtasielen, 
onthaaltehuizen, rusthuizen en 
medisch-pedagogische instellingen 
(privé-sector)

Construction d'asiles de nuit, de 
maisons d'accueil, de maisons de 
repos et d'instituts médico-
pédagogiques (secteur privé)

Coordination et 
Procédures /Infra

3

Cette AB concerne l'application du calendrier de 
la construction 2017-2023 pour le secteur privé. 
Pour la prochaine mise en place d'un caldendrier 
de la construction, une étude genre sera réalisée.

Deze BA betreft de uitvoering van het 
meerjarenplan 2017-2023 voor wat betreft de 
privésector. Bij de opmaak van een nieuwe 
investeringskalender zal een genderstudie 
uitgevoerd worden.

04.008.27.02.4352

Subsidie controle des films Subvention contrôle des films

Beleid/ aide aux 
personnes

4

Accord de coopération du 15 février 2019 entre 
les collectivités fédérées dont la Cocom, relatif à 
la classification des films diffusés dans les salles 
de cinéma belge.

Samenwerkingsakkoord van 15 februari 2019 
tussen de gefedereerde gemeenschappen, 
waaronder de GGC, met betrekking tot de 
classificatie van films die in Belgische bioscopen 
worden vertoond

04 008 99 01 0100
Provisies Provisions Beleid/ aide aux 

personnes
3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans 

le déploiement des projets
De genderverhouding zal moeten worden 
bepaald bij de uitrol van de projecten.

04 009 34 01 3300
Jeugdhulp en jeugdbeschermming Aide et protection de la jeunesse Beleid/ aide aux 

personnes
3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans 

le déploiement des projets.
De genderverhouding zal moeten worden 
bepaald bij de uitrol van de projecten.

05 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Gezondheid) Dotation à IRISCARE (Santé)

BudFin 4

Il s'agit d'une dotation à l'OIP Iriscare. Le montant 
total alloué est géré et ventilé au sein d'Iriscare. 
L'analyse genre sera directement fait au niveau 
d'Iriscare.

 Dit is een dotatie aan de ION Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op het niveau van Iriscare gebeuren.

05 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Gezondheid) Dotation à IRISCARE (Santé)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare .

Dit is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau gebeuren.

05 001 15 02 4140

Dotatie aan IRISCARE (Bijstand aan 
personen)

Dotation à IRISCARE (Aide aux 
personnes)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Dit is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau gebeuren.

05 001 15 02 4140

Dotatie aan IRISCARE (Bijstand aan 
personen)

Dotation à IRISCARE (Aide aux 
personnes)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Dit is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau gebeuren.

05 001 15 03 4140

Dotatie aan IRISCARE 
(Gezinsbijslagen)

Dotation à IRISCARE (Allocations 
familiales)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare .

Dit is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau gebeuren.

05 001 15 03 4140

Dotatie aan IRISCARE 
(Gezinsbijslagen)

Dotation à IRISCARE (Allocations 
familiales)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare .

Dit is een sdotatie aan de ABI Iriscare. Het totale 
toegekende bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau gebeuren.

06 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Werking) Dotation à IRISCARE 
(Fonctionnement)

BudFin 4

Il s'agit d'une dotation à l'OIP Iriscare. Le montant 
total alloué est géré et ventilé au sein d'Iriscare. 
L'analyse genre sera directement fait au niveau 
d'Iriscare.

Het is een toewijzing aan de ION Iriscare. Het 
totaal toegewezen bedrag wordt beheerd en 
uitgesplitst binnen Iriscare. De genderanalyse zal 
rechtstreeks op Iriscare-niveau worden 
uitgevoerd.

06 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Werking) Dotation à IRISCARE 
(Fonctionnement)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare .

Het is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totaal 
toegewezen bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau worden uitgevoerd.

06 001 16 01 6141

Dotatie aan IRISCARE (Investeringen) Dotation à IRISCARE 
(Investissements)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Het is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totaal 
toegewezen bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau worden uitgevoerd.

06 001 16 01 6141

Dotatie aan IRISCARE (Investeringen) Dotation à IRISCARE 
(Investissements)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Het is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totaal 
toegewezen bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau worden uitgevoerd.

07 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Non-profit) Dotation à IRISCARE (Non-
marchand)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Het is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totaal 
toegewezen bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau worden uitgevoerd.

07 001 15 01 4140

Dotatie aan IRISCARE (Non-profit) Dotation à IRISCARE (Non-
marchand)

BudFin 4

Il s'agit d' une dotation à l'OAA Iriscare. Le 
montant total alloué est géré et ventilé au sein d' 
Iriscare. L'analyse genre sera directement fait au 
niveau d' Iriscare.

Het is een dotatie aan de ABI Iriscare. Het totaal 
toegewezen bedrag wordt beheerd en uitgesplitst 
binnen Iriscare. De genderanalyse zal rechtstreeks 
op Iriscare-niveau worden uitgevoerd.

08 001 99 01 0100

Provisie Provision

BudFin 3

Il s'agit de l'allocation de base Covid. Les crédits C 
et B sont transférés vers les AB concernées par 
des  projets covid couverts par les crédits ainsi 
transférés .L'analyse genre est directement faite 
au sein des AB visés par le transfert.

Dit is de COVID-basisallocatie. De C- en B-
kredieten worden overgedragen naar de BA's 
voor COVID-projecten die onder de aldus 
overgedragen kredieten vallen. De genderanalyse 
wordt rechtstreeks uitgevoerd binnen de BA's 
waarop de overdracht is gericht.
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Bijlage 2
Gender budgeting : IRISCARE

Annexe 2
Gender budgeting : IRISCARE

GENDER BUDGETING: IRISCARE

Allocation/Allocatie Benaming Nom Compétence/Competentie Code gender Justification + Commentaire genre Commentaar Gender

200131013431 Gezinsbijslagen Allocations familiales Famille 3 Ces crédits sont destinés à financer les allocations familiales qui sont 
versées aux familles. Le destinataire est une personne physique 
individuelle, historiquement  généralement la mère de l'enfant 
bénéficiaire.
Pour l'octroi de cette allocation il existe un lien clair avec le genre, mais 
il faut une analyse plus approfondie pour comprendre l'impact sur 
l'égalité homme/femme. 

Deze kredieten zijn bestemd voor het financieren van de 
gezinsbijslagen die bestemd zijn voor gezinnen. De ontvanger is 
een fysieke individuele persoon, historisch vaak de moeder van 
het begunstigde kind. Voor het octrooi van deze allocatie bestaat 
er een duidelijke link met gender, maar er is een meer diepgaande 
analyse nodig om de impact op de gelijkheid van man/vrouw te 
begrijpen.

200155013431 Oninvorderbare bedragen van gezinsbijslagen Montants d'allocations 
familiales irrécouvrables

Famille 3 Ce sont des prestations familiales irrécouvrables pour différentes 
raisons (sociales, techniques, etc)  qui ne seront pas récupérées auprès 
des personnes concernées. 
Cela a un impact sur des personnes physiques, notamment pour les 
mères à qui les prestations familiales sont généralement versées, il 
conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière. 

Het bevat om bedragen van de gezinsbijslag die oninvorderbaar 
zijn om verschillende redenen (technisch, sociaal, etc), die niet 
zullen worden teruggevorderd van de betrokken personen. Dit 
heeft een impact op fysieke personen, waaronder de moeders aan 
wie de gezinsbijslage in het algemeen worden uitbetaald. Er moet 
een analyse van gender worden gemaakt in deze materie.

200219013122 Werkingssubsidie aan VZW's inzake 
gezinsbeleid -  facultatieve subsidie

Subvention de fonctionnement 
aux asbl en matière de 
politique familiale - subside 
facultatif

Famille 3 La subvention concerne les personnes (personnel et bénéficiaires des 
centres de planning familial). Ces centres se concentrent sur le conseil 
et l'information dans le domaine de la vie affective et sexuelle. Étant 
donné l'accent mis sur le conseil en matière de grossesse, la 
subvention s'adresse davantage à un public féminin, bien qu'elle soit 
ouverte aux deux sexes. Une analyse de genre est à prévoir en la 
matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden centra voor gezinsplanning). De centra richten zich 
op begeleiding en informatie op het gebied van het affectieve en 
seksuele leven. Gezien de nadruk op zwangerschapsbegeleiding is 
de subsidie eerder gericht op een vrouwelijk publiek, hoewel deze 
openstaat voor beide genders. Op dit gebied moet een 
genderanalyse worden verricht.

200227014352 Werkingssubsidie aan VZW's inzake van 
gezinsbeleid (openbare sector)

Subvention de fonctionnement 
aux asbl en matière de 
politique familiale (public)

Famille 3 La subvention concerne les personnes (personnel et bénéficiaires des 
centres de planning familial). Ces centres se concentrent sur le conseil 
et l'information dans le domaine de la vie affective et sexuelle. Étant 
donné l'accent mis sur le conseil en matière de grossesse, la 
subvention s'adresse davantage à un public féminin, bien qu'elle soit 
ouverte aux deux sexes. Une analyse de genre est à prévoir en la 
matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden centra voor gezinsplanning). De centra richten zich 
op begeleiding en informatie op het gebied van het affectieve en 
seksuele leven. Gezien de nadruk op zwangerschapsbegeleiding is 
de subsidie eerder gericht op een vrouwelijk publiek, hoewel deze 
openstaat voor beide genders. Op dit gebied moet een 
genderanalyse worden verricht.

200227024352 Werkingssubsidie aan VZW' inzake gezinsbeleid 
- facultatieve subsidie (openbare sector) - FSF

Subvention de fonctionnement 
aux asbl en matière de 
politique familiale (public) - FSF

Famille 3 La subvention concerne les personnes (personnel et bénéficiaires des 
centres de planning familial). Ces centres se concentrent sur le conseil 
et l'information dans le domaine de la vie affective et sexuelle. Étant 
donné l'accent mis sur le conseil en matière de grossesse, la 
subvention s'adresse davantage à un public féminin, bien qu'elle soit 
ouverte aux deux sexes. Une analyse de genre est à prévoir en la 
matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden centra voor gezinsplanning). De centra richten zich 
op begeleiding en informatie op het gebied van het affectieve en 
seksuele leven. Gezien de nadruk op zwangerschapsbegeleiding is 
de subsidie eerder gericht op een vrouwelijk publiek, hoewel deze 
openstaat voor beide genders. Op dit gebied moet een 
genderanalyse worden verricht.

200234013300 Werkingssubsidie aan VZW's inzake 
gezinsbeleid (privé-sector)

Subvention de fonctionnement 
aux asbl en matière de 
politique familiale (privé)

Famille 3 La subvention concerne les personnes (personnel et bénéficiaires des 
centres de planning familial). Ces centres se concentrent sur le conseil 
et l'information dans le domaine de la vie affective et sexuelle. Étant 
donné l'accent mis sur le conseil en matière de grossesse, la 
subvention s'adresse davantage à un public féminin, bien qu'elle soit 
ouverte aux deux sexes. Une analyse de genre est à prévoir en la 
matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden centra voor gezinsplanning). De centra richten zich 
op begeleiding en informatie op het gebied van het affectieve en 
seksuele leven. Gezien de nadruk op zwangerschapsbegeleiding is 
de subsidie eerder gericht op een vrouwelijk publiek, hoewel deze 
openstaat voor beide genders. Op dit gebied moet een 
genderanalyse worden verricht.

400108021221 Tussenkomst voor de medische onderzoeken 
uitgevoerd door de FOD Sociale Zekerheid

Intervention pour les examens 
médicaux effectués par le SPF 
Sécurité sociale

Famille 3 Cette allocation de base concerne le financement, par Iriscare, des 
examens médicaux  réalisés par le SPF  dans le cadre de l'octroi 
d'allocations pour des enfants handicapés ou pour de l'aide aux 
personnes âgées. Ce sont des anciens dossiers puisque la compétence 
a été reprise par Iriscare, de sorte qu'une analyse de genre en la 
matière n'est pas une priorité. 

Deze basisallocatie bevat de financiering, door Iriscare, van 
medische onderzoeken uitgevoord door de FOD Sociale Zekerheid 
in het kader van de toekenning van allocaties voor gehandicapte 
kinderen of de zorg voor ouderen. Het zijn oude dossiers waarvan 
de competentie is overgenomen door Iriscare, een genderanalyse 
in deze materie is hierdoor geen prioriteit.

400115014160 Subsidies voor werking en tegemoetkoming in 
de kosten van de kinderbijslagfondsen

Subventions de 
fonctionnement et 
intervention dans les frais des 
caisses d’allocations familiales

Famille 3 Cette allocation de base comprend les frais d'administration liés au 
financement du personnel des caisses.
Puisque le personnel est composé d'une proportion différente 
d'hommes et de femmes et qu'il y a probablement des différences 
entre les hommes et les femmes en fonction du type de travail 
effectué ou encore du niveau de la fonction, l'impact de cette 
allocation au niveau du genre doit être investigué. 

Deze basisallocatie bevat de werkingskosten die gerelateerd zijn 
aan de financiering van het personeel voor de fondsen. Aangezien 
het personeel opgemaakt is van een verschillende proportie 
mannen en vrouwen, en er waarschijnlijk verschillen zijn tussen 
mannen en vrouwen in het type werk of het niveau van de functie, 
moet de impact van deze subsidie op het niveau van gender 
worden onderzocht.

400142024550 Tussenkomst in de werkingskosten van het 
interregionaal orgaan voor de gezinsbijslagen 
ORINT

Intervention dans les frais de 
fonctionnement de l’organe 
interrégional pour les 
allocations familiales ORINT

Famille 3 Il s'agit des frais de fonctionnement et informatiques  qui peuvent 
avoir un impact différent sur les hommes et les femmes en fonction du 
type de travail ou encore du niveau de la fonction. L'impact au niveau 
du genre doit encore être analysé.

Het gaat om de werkings- en technische kosten die een 
verschillende impact kunnen hebben op mannen vrouwen in 
functie van het type werk of niveau van de functie. De impact 
hiervan moet nog worden geanalyseerd. 

300103043431 Terug te vorderen bedragen gezinsbijslagen Montants d'allocations 
familiales à récupérer

Famille 3 Il s'agit d'octrois indus ou de régularisations de prestations familiales 
versées indûment. 
La situation familiale a un impact en la matière et il s'agit par 
conséquent d'une allocation de base genrée qui devra faire l'objet 
d'une analyse plus approfondie à ce niveau. 

Dit omvat onterechte toekenningen of regularisaties van ten 
onrechte uitgekeerde gezinsbijslagen. De familie situatie heeft een 
impact op de materie, het is dus een gender gebonden 
basisallocatie die het onderwerp zal zijn van een meer diepgaande 
analyse.

300103114160 Terugbetaling van een deel van de toegekende 
werkingssubsidies afkomstig van de 
kinderbijslagfondsen

Remboursement d’une partie 
des subventions de 
fonctionnement octroyées en 
provenance des caisses 
d'allocations familiales

Famille 3 Cette allocation de base comprend le remboursement des frais 
d'administration liés au financement du personnel des caisses.
Puisque le personnel est composé d'une proportion différente 
d'hommes et de femmes et qu'il y a probablement des différences 
entre les hommes et les femmes en fonction du type de travail 
effectué ou encore du niveau de la fonction, l'impact de cette 
allocation au niveau du genre doit être investigué.

Deze basisallocatie omvat de terugbetaling van de 
administratiekosten gebonden aan de financiering van het 
personeel van de kinderbijslagfondsen. Aangezien het personeel 
opgemaakt is uit een verschillende proportie mannen en vrouwen 
en er waarschijnlijk verschillen bestaan in het type werk of het 
niveau van de functie, moet de impact van deze basisallocatie op 
niveau van gender worden onderzocht.

300119013122 Bijdragen 2de pensioenpijler aan het privé-
spaarfonds

Cotisations 2è pilier de pension 
à la caisse d’épargne privée

Santé 3 Il s'agit du montant annuel payé par Iriscare au Fonds d’épargne 
sectoriel des secteurs fédéraux dans le cadre du deuxième pilier de 
pension, en faveur des employés dans les maisons de repos et de soins 
(privées et publiques) de Bruxelles, les centres d'accueil de jour, les 
maisons de soins psychiatriques, les initiatives de logement protégé, 
les centres de réhabilitation et les établissements de soins palliatifs. 
Une analyse genrée devra être réalisée.

Het gaat om het jaarlijks bedragt dat wordt betaald door Iriscare 
aan het spaarfonds van de federale sectoren in het kader van de 
tweede pensioenpijler, in het voordeel van de werknemers in de 
rust- en verzorgingstehuizen van Brussel, de dagcentra, de 
psychiatrische verzorgingstehuizen en initiatieven beschut wonen, 
revalidatiecentre en palliatieve zorgcentra.  Een genderanalyse zal 
moeten worden uitgevoerd.

300131013432 Rusthuizen Maisons de repos Santé 3 Est concerné le financement des maisons de repos pour personnes 
âgées, des maisons de repos et de soins, des centres d'accueil de jour 
et des primes/titres/qualifications de fin de carrière et de tiers. 
Il s'agit d'un forfait  destiné, en grande partie (90%), aux frais liés à ces 
institutions (l'administration et le personnel qui s'occupe des 
personnes âgées).  Une analyse genrée devra être réalisée, tant au 
niveau du personnel qu'au niveau des bénéficiaires.

Deze basisallocatie heeft betrekking op de financiering van 
rusthuizen voor ouderen, rust- en verzorgingstehuizen, dagcentra 
en premies/titels/qualificaties van einde loopbaan en derden. Het 
gaat om een forfait dat grotendeels naar kosten gerelateerd aan 
deze instellingen gaat (voor administratie en personeel die de 
bewoners verzorgen). Een gender analyse zal moeten uitgevoerd 
worden, zowel op niveau van het personeel als de begunstigden.

300131023432 Geestelijke gezondheid - instellingen Beschut 
Wonen

Santé mentale - Institutions 
d’habitations protégées

Santé 3 Cette allocation de base concerne des paiements aux institutions 
d'habitations protégées et non des paiements directs aux personnes. 
Néanmoins, dans ces institutions, nous observons un ratio 
hommes/femmes qui ne correspond pas à celui de la population 
générale.
Les raisons de cette différence et l'impact de la subvention d'Iriscare à 
ce niveau devraient faire l'objet d'une analyse plus détaillée.

Deze basisallocatie heeft betrekking op de betalingen aan 
instellingen beschut wonen, en niet direct aan personen. 
Desalniettemin, in deze instellingen, observeren we een 
man/vrouw ratio die niet evenredig is aan deze in de algemene 
bevolking. De redenen voor dit verschil en de impact van de 
subsidie van Iriscare op dit niveau zal het onderwerp moeten 
worden van een meer gedetailleerde analyse.

300131033432 Geestelijke gezondheid - PVT (psychiatrische 
verzorgingstehuizen)

Santé mentale - MSP (maisons 
de soins psychiatriques)

Santé 3 Cette allocation de base concerne des paiements aux institutions des 
maisons de soins psychiatriques et pas des paiements directs à des 
personnes. Néanmoins, dans ces institutions, nous observons un ratio 
hommes/femmes qui ne correspond pas à celui de la population 
générale.
Les raisons de cette différence et l'impact de la subvention d'Iriscare à 
ce niveau devraient faire l'objet d'une analyse plus détaillée.

Deze basisallocatie heeft betrekking op de betalingen aan 
psychiatrische verzorgingstehuizen en niet direct aan personen. 
Desalniettemin, in deze instellingen, observeren we een 
man/vrouw ratio die niet evenredig is aan deze in de algemene 
bevolking. De redenen voor dit verschil en de impact van de 
subsidie van Iriscare op dit niveau zal het onderwerp moeten 
worden van een meer gedetailleerde analyse.

300131043432 Revalidatieovereenkomsten met instellingen Conventions de revalidation 
avec les institutions

Santé 3 La subvention concerne le personnel et les bénéficiaires des 
conventions de revalidation avec les institutions. Il existe des 
différences possibles entre la situation des hommes et des femmes qui 
peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que 
ce soit pour le personnel (% de diplômés pour certaines formations et 
accès à la formation, temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) 
ou pour les personnes qui sont prises en charge. Il conviendra de 
réaliser une analyse genrée à ce niveau.

De subsidie heeft betrekking op het personeel en de begunstigden 
van de revalidatieconventies met de instellingen. Er bestaan 
mogelijke verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen 
die een impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid 
man/vrouw, zowel voor het personeel (% gediplomeerden, 
toegang tot vormingen, deeltijds of niet met impact op 
pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal een 
gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.
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300131053432 Multidisciplinaire palliatieve teams Équipes palliatives 
multidisciplinaires

Santé 3 La subvention couvre le personnel et les  bénéficiaires de la prise en 
charge par les équipes palliatives. Il existe des différences possibles 
entre la situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un 
impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le 
personnel (% de diplômés pour certaines formations et accès à la 
formation, temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour 
les personnes qui sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une 
analyse genrée à ce niveau.

De subsidie heeft betrekking op het personeel en de begunstigden 
van de palliatieve teams. Er bestaan mogelijke verschillen tussen 
de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (% gediplomeerden, toegang tot vormingen, deeltijds of 
niet met impact op pensioen...) of voor de personen die de zorg 
verlenen. Er zal een gender analyse op dit niveau moeten worden 
uitgevoerd.

300131123432 Werkingssubsidies aan de 
dagverzorgingscentra (privé-sector : 
verenigingen)

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de soins de jour (privé)

Santé 3 La subvention concerne le personnel de ces centres et les personnes 
qui bénéficient de ces services. Il existe des différences possibles entre 
la situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact 
au niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel 
(% de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, 
temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les 
personnes qui sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une 
analyse genrée à ce niveau.

De subsidie heeft betrekking op het personeel van deze centra en 
de begunstigdenvan deze diensten. Er bestaan mogelijke 
verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen die een 
impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, 
zowel voor het personeel (% gediplomeerden, toegang tot 
vormingen, deeltijds of niet met impact op pensioen...) of voor de 
personen die de zorg verlenen. Er zal een gender analyse op dit 
niveau moeten worden uitgevoerd.

300131133432 Werkingssubsidies aan de 
dagverzorgingscentra (openbare sector 
OCMW's)

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de soins de jour (public)

Santé 3 Cette subvention concerne le personnel et les personnes qui 
bénéficient de ces services. Il existe des différences possibles entre la 
situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact au 
niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel (% 
de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, temps 
partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui 
sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une analyse genrée à ce 
niveau.

De subsidie heeft betrekking op het personeel van deze centra en 
de begunstigden van deze diensten. Er bestaan mogelijke 
verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen die een 
impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, 
zowel voor het personeel (% gediplomeerden, toegang tot 
vormingen, deeltijds of niet met impact op pensioen...) of voor de 
personen die de zorg verlenen. Er zal een gender analyse op dit 
niveau moeten worden uitgevoerd.

300131213432 Regularisaties met betrekking tot de regionale 
maatschappijen voor onderlinge bijstand 
(RMOB's) (inclusief HR-RAIL en HZIV)

Régularisations en rapport 
avec les ASBL sociétés 
mutualistes régionales (SMR)

Santé 1 Cette allocation de base concerne une régularisation administrative, 
soit un transfert neutre pour exécuter le solde de l'année précédente. 
Ces crédits ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze basistoelage is een administratieve regularisatie, d.w.z. een 
neutrale overdracht ter uitvoering van het saldo van het 
voorgaande jaar. Daarom moet het niet op geslachtsniveau 
worden geanalyseerd.

300131223432 Regularisaties met betrekking tot HR-RAIL en 
de  Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering (HZIV)

Régularisations en rapport 
avec HR-RAIL et la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité (CAAMI)

Santé 1 Cette allocation de base concerne une régularisation administrative, 
soit un transfert neutre pour exécuter le solde de l'année précédente. 
Ces crédits ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze basistoelage is een administratieve regularisatie, d.w.z. een 
neutrale overdracht ter uitvoering van het saldo van het 
voorgaande jaar. Daarom moet het niet op geslachtsniveau 
worden geanalyseerd.

300131243432 Geestelijke gezondheid - instellingen Beschut 
Wonen -FSF (moeder-kind)

Santé mentale - Institutions 
d’habitations protégées-FSF 
(mère-enfant)

Santé 3 Cette subvention concerne le personnel et les habitants des initiatives 
de logement protégé. Il existe des différences possibles entre la 
situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact au 
niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel (% 
de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, temps 
partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui 
sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une analyse genrée à ce 
niveau.

De subsidie heeft betrekking op het personeel van deze 
instellingen en de begunstigden van deze diensten. Er bestaan 
mogelijke verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen 
die een impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid 
man/vrouw, zowel voor het personeel (% gediplomeerden, 
toegang tot vormingen, deeltijds of niet met impact op 
pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal een 
gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.

300131253432 Geestelijke gezondheid -Psychiatrische 
verzorgingstehuizen-FSF

Santé mentale - maisons de 
soins psychiatriques -FSF

Santé 1 La subvention couvre les dépenses d'informatique et de facturation 
électronique dans les maisons de soins psychiatriques concernées. Ces 
crédits ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

De subsidie dekt IT en elektronische facturatie onkosten in de 
betrokken psychiatrische verzorgingstehuizen en heeft bijgevolg 
geen directe invloed op gender. Deze kredieten hebben dus geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

300131263432 RVT (rust- en verzorgingstehuizen), ROB 
(rustoorden voor bejaarden),CDV (centra voor 
dagverzorging) - Coronamaatregelen - FSF

Maisons de repos (MRS, MRPA 
et CSJ) - Mesures COVID - FSF

Santé 3 Cette allocation de base concerne les subventions facultatives 
accordées aux MR, MRS et CSJ en compensation de la perte de 
recettes et des dépenses supplémentaires en raison du Covid. 
La crise sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au 
niveau socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides 
octroyés dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de 
différence entre les genres, il serait intéressant d'analyser la 
proportion, selon le genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie omvat de facultatieve subsidies voor de RVT, 
ROB en CDV ter compensatie van het verlies aan facturatie en 
extra uitgaven door Covid. De gezondheidscrisis treft mannen en 
vrouwen op verschillende manieren op sociaal-economisch 
gebied, wat veiligheid en gezondheid betreft. Zelfs indien de in het 
kader van de COVID-crisis toegekende subsidies op zich geen 
verschil maken tussen de geslachten, zou het interessant zijn het 
aandeel van deze subsidies per geslacht te analyseren. 

300131323432 Internationale conventies Conventions internationales Santé 3 Il s'agit du préfinancement pour le paiement des interventions dans la 
prestation de soins aux étrangers dans des institutions bruxelloises. 
Ces conventions concernent des personnes physiques individuelles, 
avec une différence possible dans le ratio hommes/femmes qui en 
bénéficient. Il conviendrait d'analyser la répartition, au niveau du 
genre.

Het gaat om de voorfinanciering voor de betaling van interventies 
bij de verlening van zorg aan buitenlanders in Brusselse 
instellingen. Deze conventies betreffen fysieke, individuele 
personen, met een mogelijk verschil in de ratio man/vrouw die er 
gebruik van maken. Een analyse op gender niveau zal moeten 
worden uitgevoerd. 

300131333432 Werkingssubsidies Psychiatrische thuiszorg Subventions de 
fonctionnement soins 
psychiatriques à domicile

Santé 3 La subvention concerne le personnel et les résidents des maisons de 
soins psychiatriques à domicile. Il existe des différences possibles entre 
la situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact 
au niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel 
(% de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, 
temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les 
personnes qui sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une 
analyse genrée à ce niveau.

De subsidie betreft het personeel en de gebruikers van de 
psychiatrische thuiszorg instellingen.Er bestaan mogelijke 
verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen die een 
impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, 
zowel voor het personeel (% afgestudeerden voor bepaalde 
opleidingen, toegang tot opleidingen, deeltijds of niet met impact 
op pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal 
een gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.

300131343432 Werkingssubsidies aan revalidatie-instellingen 
– COVID

Subv. de fonct. aux institutions 
de revalidation – COVID

Santé 3 Cette allocation de base concerne les subventions facultatives 
accordées aux institutions de rééducation fonctionnelle en 
compensation de la perte de recettes et des dépenses 
supplémentaires en raison du Covid. 
La crise sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au 
niveau socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides 
octroyés dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de 
différence entre les genres, il serait intéressant d'analyser la 
proportion, selon le genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie betreft de facultatieve subsidies toegekend 
aan de instellingen voor functionele revalidatie ter compensatie 
van het verlies aan facturatie en de extra uitgaven door COVID. De 
gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131373432 Subventions de fonctionnement aux centres de 
soins de jour (secteur privé) - OSO

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de soins de jour (secteur privé) 
- OSO

Santé 3 Il s'agit d'une subvention complémentaire  à la législation organique 
qui relevait des compétences en santé du Fédéral.  Il existe des 
différences possibles entre la situation des hommes et des femmes qui 
peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que 
ce soit pour le personnel (pourcentage de diplômés pour certaines 
formations et accès à la formation, temps partiel ou non avec effet sur 
la pension, …) ou pour les personnes qui sont prises en charge. Il 
conviendra de réaliser une analyse genrée à ce niveau.

Het betreft een subsidie complementair aan de organieke 
wetgeving die tot de bevoegdheden van federale regering op 
gezondheidsgebied behoort. Er bestaan mogelijke verschillen 
tussen de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (% gediplomeerden, toegang tot vormingen, deeltijds of 
niet met impact op pensioen...) of voor de personen die de zorg 
verlenen. Er zal een gender analyse op dit niveau moeten worden 
uitgevoerd. 

300131383432 Subventions de fonctionnement aux centres de 
soins de jour (secteur publique) - OSO

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de soins de jour (secteur 
publique) - OSO

Santé 3 Il s'agit d'une subvention complémentaire à la législation organique qui 
relevait des compétences en santé du Fédéral.
Il existe des différences possibles entre la situation des hommes et des 
femmes qui peuvent limiter l'accès aux ressources (pourcentage de 
diplômés pour certaines formations et accès à la formation, temps 
partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui 
sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une analyse genrée à ce 
niveau. 

Het betreft een subsidie complementair aan de organieke 
wetgeving die tot de bevoegdheden van federale regering op 
gezondheidsgebied behoort. Er bestaan mogelijke verschillen 
tussen de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (% gediplomeerden, toegang tot vormingen, deeltijds of 
niet met impact op pensioen...) of voor de personen die de zorg 
verlenen. Er zal een gender analyse op dit niveau moeten worden 
uitgevoerd.

300134013300 Werkingssubsidie aan de vzw « Huis voor 
Respijtzorg van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest »

Subvention de fonctionnement 
à l’ASBL  « Maison de répit de 
la Région de Bruxelles-
Capitale »

Santé 3 La subvention concerne le personnel et les bénéficiaires de la Maison 
de répit concernée. Il existe des différences possibles entre la situation 
des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact au niveau de 
l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel (pourcentage 
de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, temps 
partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui 
sont prises en charge.  Il conviendra de réaliser une analyse genrée à 
ce niveau.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden Huis voor Respijtzorg). Er bestaan mogelijke 
verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen die een 
impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, 
zowel voor het personeel (% gediplomeerden, toegang tot 
vormingen, deeltijds of niet met impact op pensioen...) of voor de 
personen die de zorg verlenen. Er zal een gender analyse op dit 
niveau moeten worden uitgevoerd. 

300231013432 Preventie eerstelijnszorg - interventie 
tabaksontwenning

Prévention première ligne - 
Intervention sevrage 
tabagique

Santé 3 Il s'agit des sommes forfaitaires/le financement des services fournis 
par les tabacologues et les médecins à des personnes physiques 
individuelles. La dimension de genre se trouve à deux niveaux, celui 
des fumeurs  (16,7% des hommes et 13,6% des femmes) et celui des 
personnes qui  font appel aux services de prévention/intervention en 
la matière. Il conviendra d'analyser la dimension de genre de ces deux 
catégories.

Het betreft forfaitaire sommen/financiering van diensten geleverd 
door tabakologen en artsen aan individuele, fysieke personen. De 
gender dimensie bevindt zich op twee niveaus: de rokers (16,7% 
van de mannen en 13,6% van de vrouwen) et de personen die 
gebruik maken van de preventie/interventie diensten. Een 
genderanalyse moet uitgevoerd worden op deze twee niveaus. 

300408011211 Studiekosten en prestaties van derden in het 
kader van Gezondheid

Frais d'étude et prestations 
des tiers dans le cadre de 
"Santé"

Santé 3 Cette allocation de base concerne des études diverses, des cours de 
langues, les coûts de formation du personnel lié aux institutions. Une 
analyse de la dimension de genre au niveau de l'offre et de l'utilisation 
de ces allocations devra être réalisée. 

Deze basisallocatie betreft verschillende studies, taallessen en 
vormingskosten voor het personeel verbonden aan voorzieningen. 
Een analyse op niveau van het aanbod en het gebruik van deze 
allocaties zal moeten worden gerealiseerd. 
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300408031211 Studiekosten, prestaties van derden en 
communicatiekosten in het kader van COVID-
19

Frais d'étude, prestations des 
tiers et frais de communication 
dans le cadre de COVID-19

Santé 3 Les frais de consultation, d'étude et de communication (par exemple, 
la communication des vaccinations) sont des coûts uniques. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Studiekosten, prestaties van derden en communicatiekosten 
(bijvoorbeeld de communicatie rond vaccinatie) zijn unieke 
kosten. De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op 
verschillende manieren op sociaal-economisch gebied, wat 
veiligheid en gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van 
de COVID-crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken 
tussen de geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van 
deze subsidies per geslacht te analyseren. 

300419013122 Aankoop beschermingsmateriaal voor de 
aanleg en het beheer van een strategische en 
roterende voorraad ten bate van de 
ziekenhuizen, rusthuizen en andere 
soortgelijke instanties uit de overheidssector’  

Achat de matériau de 
protection pour la construction 
et la gestion d'un stock 
stratégique et rotatif au profit 
des hôpitaux, maisons de 
repos et autres organismes 
similaires (public)

Santé 1 Le genre n'a pas d'influence sur l'achat de ces équipements. Het geslacht heeft geen invloed op de aankoop van deze 
materiaal.

300419023122 Werkingskosten ter ondersteuning van de 
rusthuizen en de verzorgingstehuizen uit de 
overheidssector

Dépenses de fonctionnement 
soutien aux maisons de repos 
(public)

Santé 3 Il s'agit du coût du personnel infirmier (coordinateur) et des équipes 
mobiles. Il conviendra de réaliser une analyse genrée de celui-ci.

De kosten van de verpleegkundige coordinator en de mobiele 
teams worden ten laste gelegd van deze basisallocatie voor 
publieke rusthuizen. Een gender analyse zal uitgevoerd moeten 
worden.

300438013132 Aankoop beschermingsmateriaal voor de 
aanleg en het beheer van een strategische en 
roterende voorraad ten bate van de 
ziekenhuizen, rusthuizen en andere 
soortgelijke instanties uit de privésector’  

Achat de matériau de 
protection pour la construction 
et la gestion d'un stock 
stratégique et rotatif au profit 
des hôpitaux, maisons de 
repos et autres organismes 
similaires (privé)

Santé 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

300438023132 Werkingskosten ter ondersteuning van de 
rusthuizen en de verzorgingstehuizen uit de 
privésector

Dépenses de fonctionnement 
soutien aux maisons de repos 
(privé)

Santé 3 Il s'agit du coût du personnel infirmier (coordinateur) et des équipes 
mobiles. Il conviendra de réaliser une analyse genrée de celui-ci.

De kosten van de verpleegkundige coordinator en de mobiele 
teams worden ten laste gelegd van deze basisallocatie voor privé  
rusthuizen. Een gender analyse zal uitgevoerd moeten worden.

300442014535 Aankoop beschermingsmateriaal ten bate van 
de (gewestelijke) Brusselse instellingen

Achat d'équipements de 
protection au profit des 
institutions (régionales) 
bruxelloises

Santé 1 Le genre n'a pas d'influence sur l'achat de ces équipements. Ces 
crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur les hommes et 
les femmes.

Het geslacht heeft geen invloed op de aankoop van deze 
materiaal. Deze kredieten hebben dus geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

400108031221 Werkingskosten RIZIV - internationale 
conventies

Dépenses de fonctionnement 
Inami - Conventions 
Internationales

Santé 3 Il s'agit d'indemnités pour assistance administrative dans le cadre de 
l'application du protocole sur la coordination des systèmes de sécurité 
sociale en ce qui concerne les prestations en nature en cas de maladie.  
Il existe des différences possibles entre la situation des hommes et des 
femmes qui peuvent limiter l'accès à ces ressources. Une analyse 
genrée devra être réalisée.

Het betreft vergoedingen voor administratieve bijstand in het 
kader van de toepassing van het Protocole inzake de coördinatie 
van de socialezekerheidsstelsels wat verstrekkingen bij ziekte 
betreft. Er bestaan mogelijke verschillen tussen de situatie bij 
mannen en vrouwen die de toegang tot deze middelen kunnen 
beperken. Een gender analyse zal moeten worden uitgevoerd. 

400115024160 Werkingsubsidies aan de vzw's regionale 
maatschappijen van onderlinge bijstand 
(RMOB's)

Subventions de 
fonctionnement aux ASBL 
sociétés mutualistes régionales 
(SMR)

Santé 3 Cette allocation de base comprend les frais d'administration et des 
frais liés au financement du personnel.
Puisque le personnel est composé d'une proportion différente 
d'hommes et de femmes et qu'il y a généralement des différences 
entre les hommes et les femmes en fonction du  type de travail 
effectué, une analyse genrée devra être réalisée. 

Deze basisallocatie bevat de administratieve kosten en kosten 
gerelateerd aan het financieren van personeel. Aangezien het 
personeel bestaat uit een verschillende proportie mannen en 
vrouwen en er algemeen een verschil bestaat in het type werk, 
moet de impact op niveau van gender onderzocht worden.

400142034220 Werkingsubsidies aan de  Hulpkas voor Ziekte- 
en Invaliditeitsverzekering (HZIV) en HR Rail

Subventions de 
fonctionnement à la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité (CAAMI) et à HR Rail

Santé 3 Cette allocation de base comprend les frais d'administration liés au 
financement du personnel.
Puisque le personnel est composé d'une proportion différente 
d'hommes et de femmes et qu'il y a généralement des différences 
entre les hommes et les femmes en fonction du  type de travail 
effectué, une analyse genrée devra être réalisée.

Deze basisallocatie bevat de administratieve kosten en kosten 
gerelateerd aan het financieren van personeel. Aangezien het 
personeel bestaat uit een verschillende proportie mannen en 
vrouwen en er algemeen een verschil bestaat in het type werk, 
moet de impact op niveau van gender onderzocht worden.

300103013432 Terugbetaling door het fonds Maribel van de 
onterechte betaling "derde luik" in naam en 
voor rekening van de instellingen

Remboursement par le fonds 
Maribel du paiement indu 
« troisième volet » au nom et 
pour le compte des institutions

Santé 3 Iriscare finance les maisons de repos, les maisons de repos et de soins 
et les centres de soins de jour par le biais du troisième volet dans le 
but de créer des emplois et de financer divers accords sociaux. Par ce 
biais également, Iriscare finance le personnel qui a un contrat Maribel. 
Comme ce financement concerne des personnes physiques, une 
analyse genrée devra être réalisée. 

Iriscare financiert rust-en verzorgingstehuizen en 
dagverzorgingcentra via het derde luik met het doel 
werkgelegenheid te creëren en sociale akkoorden te financieren. 
Op gelijkaardige wijze financiert Iriscare het personeel met een 
Maribel contract. Aangezien deze financiering fysieke personen 
betreft, moet de impact ervan op gendergelijkheid geanalyseerd 
worden.

300103023432 Regularisaties met betrekking tot de vzw's 
regionale maatschappijen voor onderlinge 
bijstand (RMOB's)

Régularisations en rapport 
avec les ASBL sociétés 
mutualistes régionales (SMR)

Santé 1 Cette allocation de base concerne une régularisation administrative, 
soit un transfert neutre pour exécuter le solde de l'année précédente. 
Ces crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur les hommes 
et les femmes.

Deze basistoelage is een administratieve regularisatie, d.w.z. een 
neutrale overdracht ter uitvoering van het saldo van het 
voorgaande jaar. Daarom moet het niet op geslachtsniveau 
worden geanalyseerd.

300103033432 Regularisaties met betrekking tot HR-RAIL en 
de  Hulpkas voor Ziekte- en 
Invaliditeitsverzekering (HZIV)

Régularisations en rapport 
avec HR-RAIL et la Caisse 
Auxiliaire d'Assurance Maladie-
Invalidité (CAAMI)

Santé 1 Cette allocation de base concerne une régularisation administrative, 
soit un transfert neutre pour exécuter le solde de l'année précédente. 
Ces crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur les hommes 
et les femmes.

Deze basistoelage is een administratieve regularisatie, d.w.z. een 
neutrale overdracht ter uitvoering van het saldo van het 
voorgaande jaar. Daarom moet het niet op geslachtsniveau 
worden geanalyseerd.

300103104160 Terugbetaling van een deel van de toegekende 
werkingssubsidies afkomstig van de regionale 
maatschappijen voor onderlinge bijstand 
(RMOB's)

Remboursement d’une partie 
des subventions de 
fonctionnement octroyées en 
provenance des SMR

Santé 3 Cette allocation de base comprend des remboursements des frais 
d'administration et des frais liés au financement du personnel.
Puisque le personnel est composé d'une proportion différente 
d'hommes et de femmes et qu'il y a généralement des différences 
entre les hommes et les femmes en fonction du  type de travail 
effectué, une analyse genrée devra être réalisée.

Deze basisallocatie bevat de terugbetaling van administratieve 
kosten en kosten gerelateerd aan de financiering van 
personeelAangezien het personeel bestaat uit een verschillende 
proportie mannen en vrouwen en er algemeen een verschil 
bestaat in het type werk, moet de impact op niveau van gender 
onderzocht worden.

300103083432 Internationale conventies Conventions internationales Santé 3 Ces conventions concernent le remboursement partiel par l'INAMI de 
l'intervention dans la prestation de soins aux étrangers dans des 
instances bruxelloises. Elles concernent des personnes physiques 
individuelles, avec une différence possible dans le ratio 
hommes/femmes qui en bénéficient. Il conviendrait d'analyser la 
répartition, au niveau du genre, des bénéficiaires de ces prestations de 
soins.

Deze conventies betreffen de gedeeltelijke terugbetaling door het 
RIZIV van de interventie bij zorg aan buitenlanders in Brusselse 
instellingen. Het betref fysieke, individuele personen, met een 
mogelijke verschillende ratio van mannen/vrouwen die er 
voordeel van hebben. Een analyse op niveau van gender moet 
worden uitgevoerd.

300127014352 Werkingssubsidies voor initiatieven voor 
bejaarden (openbare sector : OCMW's)

Subv. de fonct. pour des 
initiatives pour personnes 
âgées (public)

Aide aux personnes 3 Cette subvention concerne le personnel qui gère ces initiatives ainsi 
que les personnes âgées qui en bénéficient (par ex, logement alternatif 
à la maison de retraite). Il existe des différences possibles entre la 
situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact au 
niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel (% 
de diplômés pour certaines formations et accès à la formation, temps 
partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui 
sont prises en charge. Une analyse genrée devra être réalisée.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden initiatieven voor bejaarden, alternatieve huisvesting 
voor het rusthuis)Er bestaan mogelijke verschillen tussen de 
situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen hebben 
op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het personeel 
(% afgestudeerden voor bepaalde opleidingen, toegang tot 
opleidingen, deeltijds of niet met impact op pensioen...) of voor de 
personen die de zorg verlenen. Er zal een gender analyse op dit 
niveau moeten worden uitgevoerd.

300131093432 Werkingssubsidie voor de diensten voor 
thuiszorg (privé-sector : verenigingen)

Subv. de fonct. pour les 
services d'aide à domicile 
(privé)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. Pour les services d'aide à domicile, la 
répartition est largement en faveur des femmes: 89,69% du personnel 
effectif et 71,92% des bénéficiaires est féminin. 
A priori, il n'y a toutefois pas de discrimination entre genres, que ce 
soit en matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui 
concerne les bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). 
Une analyse genrée devra être réalisée.

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. Voor de diensten voor thuiszorg 
is de verdeling grotendeels in het voordeel van vrouwen: 89,69% 
van het personeel en 71,92% van de begunstigden is vrouwelijk. In 
principe is er echter geen sprake van discriminatie op grond van 
gender, noch ten aanzien van de werkgelenheid (selectiecriteria 
enz.), noch ten aanzien van de begunstigden van deze diensten 
(toekenningsvoorwaarden enz.). Er zal echter een meer 
diepgaande analyse van de verdeling tussen mannen en vrouwen 
worden uitgevoerd.

300131103432 Werkingssubsidie voor de diensten voor 
thuiszorg (openbare sector : OCMW's)

Subv. de fonct. pour les 
services d'aide à domicile 
(public)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 
A priori, il n'y a toutefois pas de discrimination entre genres, que ce 
soit en matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui 
concerne les bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). 
Une analyse genrée sera toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. In principe is er echter geen 
sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten aanzien 
van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten aanzien van 
de begunstigden van deze diensten (toekenningsvoorwaarden 
enz.). Er zal echter een meer diepgaande analyse van de verdeling 
tussen mannen en vrouwen worden uitgevoerd.

300131113432 Werkingssubsidies voor de diensten voor 
thuisoppas (privé-sector : verenigingen)

Subv. de fonct. pour les 
services de garde à domicile 
(privé)

Aide aux personnes 3 La subvention concerne le personnel et les bénéficiaires des services 
de garde à domicile). Il existe des différences possibles entre la 
situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un impact au 
niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le personnel 
(pourcentage de diplômés pour certaines formations et accès à la 
formation, temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour 
les personnes qui sont prises en charge. Une analyse genrée devra être 
réalisée.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en bewoners 
diensten voor thuisoppas). Er bestaan mogelijke verschillen tussen 
de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (percentage afgestudeerden voor bepaalde opleidingen, 
toegang tot opleidingen, deeltijds of niet met impact op 
pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal een 
gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.
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300131143432 Werkingssubsidies aan de dagcentra voor 
bejaarden (privé-sector  : verenigingen)

Subv. de fonct. aux centres de 
jour pour personnes âgées  
(privé)

Aide aux personnes 3 Cette subvention concerne le personnel et les bénéficiaires des 
services des centres de jour pour personnes âgées Il existe des 
différences possibles entre la situation des hommes et des femmes qui 
peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que 
ce soit pour le personnel (pourcentage de diplômés pour certaines 
formations et accès à la formation, temps partiel ou non avec effet sur 
la pension, …) ou pour les personnes qui sont prises en charge. Une 
analyse genrée devra être réalisée.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en bewoners 
dagcentra voor bejaarden).Er bestaan mogelijke verschillen tussen 
de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (percentage afgestudeerden voor bepaalde opleidingen, 
toegang tot opleidingen, deeltijds of niet met impact op 
pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal een 
gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.

300131153432 Werkingssubsidies aan de dagcentra voor 
bejaarden (openbare sector : OCMW's)

Subv. de fonct. aux centres de 
jour pour personnes âgées 
(public)

Aide aux personnes 3 Cette subvention concerne le personnel et les bénéficiaires des 
services des centres de jour pour personnes âgées Il existe des 
différences possibles entre la situation des hommes et des femmes qui 
peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que 
ce soit pour le personnel (pourcentage de diplômés pour certaines 
formations et accès à la formation, temps partiel ou non avec effet sur 
la pension, …) ou pour les personnes qui sont prises en charge. Une 
analyse genrée devra être réalisée.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en bewoners 
dagcentra voor bejaarden).Er bestaan mogelijke verschillen tussen 
de situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen 
hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het 
personeel (percentage afgestudeerden voor bepaalde opleidingen, 
toegang tot opleidingen, deeltijds of niet met impact op 
pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal een 
gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.

300131163432 Werkingssubsidies aan erkende dag- en 
verblijfscentra voor gehandicapte personen 
(privé-sector : verenigingen)

Subv. de fonct. aux institutions 
agréées pour personnes 
handicapées (privé)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 
A priori, il n'y a toutefois pas de discrimination entre genres, que ce 
soit en matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui 
concerne les bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). 
Une analyse genrée sera toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. In principe is er echter geen 
sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten aanzien 
van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten aanzien van 
de begunstigden van deze diensten (toekenningsvoorwaarden 
enz.). Er zal echter een meer diepgaande analyse van de verdeling 
tussen mannen en vrouwen worden uitgevoerd.

300131173432 Werkingssubsidies aan erkende dag- en 
verblijfscentra voor gehandicapte personen 
(openbare sector : OCMW's)

Subv. de fonct. aux institutions 
agréées pour personnes 
handicapées (public)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 
A priori, il n'y a pas de discrimination entre genres, que ce soit en 
matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui concerne les 
bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). Une analyse 
genrée sera toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. In principe is er echter geen 
sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten aanzien 
van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten aanzien van 
de begunstigden van deze diensten (toekenningsvoorwaarden 
enz.). Er zal echter een meer diepgaande analyse van de verdeling 
tussen mannen en vrouwen worden uitgevoerd.

300131183432 Werkingssubsidies voor begeleid wonen ten 
voordele van de gehandicapte personen (privé-
sector : verenigingen)

Subv. de fonct. pour l'habitat 
accompagné en faveur de 
personnes handicapées (privé)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 76,19% du personnel effectif est féminin de 
même que  34,57% des bénéficiaires. 
A priori, il n'y a pas de discrimination entre genres, que ce soit en 
matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui concerne les 
bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). Une analyse plus 
approfondie de la répartition des genres sera toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. 76,19% van het personeel en 
34,57% van de begunstigden is vrouwelijk. In principe is er echter 
geen sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten 
aanzien van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten 
aanzien van de begunstigden van deze diensten 
(toekenningsvoorwaarden enz.). Er zal echter een meer 
diepgaande analyse van de verdeling tussen mannen en vrouwen 
worden uitgevoerd.

300131193432 Werkingssubsidies voor begeleid wonen ten 
voordele van de gehandicapte personen 
(openbare sector : OCMW's)

Subv. de fonct. pour l'habitat 
accompagné en faveur de 
personnes handicapées 
(public)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 76,19% du personnel effectif est féminin , de 
même que 34,57% des bénéficiaires. 
A priori, il n'y a toutefois pas de discrimination entre genres, que ce 
soit en matière d'emploi (critères de sélection, etc) ou en ce qui 
concerne les bénéficiaires de ces services (conditions d'octroi, etc). 
Une analyse plus approfondie de la répartition des genres sera 
toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. 76,19% van het personeel en 
34,57% van de begunstigden is vrouwelijk. In principe is er echter 
geen sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten 
aanzien van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten 
aanzien van de begunstigden van deze diensten 
(toekenningsvoorwaarden enz.). Er zal echter een meer 
diepgaande analyse van de verdeling tussen mannen en vrouwen 
worden uitgevoerd.

300131203432 Werkingssubsidies aan de diensten voor 
hulpverlening bij activiteiten in het dagelijks 
leven van de gehandicapte personen (privé-
sector : verenigingen)

Subv. de fonct. aux services 
d’aide aux actes de la vie 
journalière des personnes 
handicapées (privé)

Aide aux personnes 3 Le financement de ce secteur concerne le personnel et les 
bénéficiaires des services. 46,43% du personnel effectif est féminin, de 
même que 37,29% des bénéficiaires. A priori, il n'y a pas de 
discrimination entre genres, que ce soit en matière d'emploi (critères 
de sélection, etc) ou en ce qui concerne les bénéficiaires de ces 
services (conditions d'octroi, etc). Une analyse plus approfondie de la 
répartition des genres sera toutefois effectuée. 

De financiering van deze sector betreft het personeel en de 
begunstigden van deze diensten. 46,43% van het personeel en 
37,29% van de begunstigden is vrouwelijk. In principe is er echter 
geen sprake van discriminatie op grond van gender, noch ten 
aanzien van de werkgelenheid (selectiecriterie enz.), noch ten 
aanzien van de begunstigden van deze diensten 
(toekenningsvoorwaarden enz.). Er zal echter een meer 
diepgaande analyse van de verdeling tussen mannen en vrouwen 
worden uitgevoerd.

300131273432 Werkingssubsidie voor de diensten voor 
thuiszorg - COVID aanvullend

Subv. de fonct. pour les 
services d'aide à domicile - 
COVID Supplémentaires

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base reprenait en 2020 les subventions facultatives 
accordées aux institutions concernées dans le cadre du Covid. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie bevatte in 2020 de facultatieve subsidies 
verleend aan instellingen in het kader van COVID. 
De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131283432 Werkingssubsidies voor de diensten voor 
thuisoppas - COVID aanvullend

Subv. de fonct. pour les 
services de garde à domicile - 
COVID Supplémentaires

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base reprenait en 2020 les subventions facultatives 
accordées aux institutions concernées dans le cadre du Covid. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie bevatte in 2020 de facultatieve subsidies 
verleend aan instellingen in het kader van COVID. 
De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131293432 Werkingssub.aan erkende instellingen voor 
gehandicapte personen - COVID aanvullend

Subv. de fonct. aux institutions 
agréés pour personnes 
handicapées - COVID 
Supplémentaires

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base reprenait en 2020 les subventions facultatives 
accordées aux institutions concernées dans le cadre du Covid. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie bevatte in 2020 de facultatieve subsidies 
verleend aan instellingen in het kader van COVID. 
De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131303432 Werkingssub. voor begeleid wonen ten 
voordele van de gehandicapte personen - 
COVID aanvullend

Subv. de fonct. pour l'habitat 
accompagné en faveur de 
personnes handicapées  - 
COVID Supplémentaires

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base reprenait en 2020 les subventions facultatives 
accordées aux institutions concernées dans le cadre du Covid. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie bevatte in 2020 de facultatieve subsidies 
verleend aan instellingen in het kader van COVID. 
De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131313432 Werkingssub. aan de diensten voor 
hulpverlening bij activiteiten in het dagelijks 
leven van de gehandicapte personen- COVID 
aanvullend

Subv. de fonct. services d’aide 
aux actes de la vie journalière 
des pers. handicapées- COVID 
Supplémentaires

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base reprenait en 2020 les subventions facultatives 
accordées aux institutions concernées dans le cadre du Covid. La crise 
sanitaire affecte les hommes et les femmes différemment au niveau 
socio-économique, sécurité et santé. Même si les subsides octroyés 
dans le cadre de la crise COVID ne font pas eux-mêmes de différence 
entre les genres, il serait intéressant d'analyser la proportion, selon le 
genre, de l'octroi de ces subsides. 

Deze basisallocatie bevatte in 2020 de facultatieve subsidies 
verleend aan instellingen in het kader van COVID. 
De gezondheidscrisis treft mannen en vrouwen op verschillende 
manieren op sociaal-economisch gebied, wat veiligheid en 
gezondheid betreft. Zelfs indien de in het kader van de COVID-
crisis toegekende subsidies op zich geen verschil maken tussen de 
geslachten, zou het interessant zijn het aandeel van deze subsidies 
per geslacht te analyseren. 

300131363432 Subventions de fonctionnement aux centres de 
jour (secteur privé) - OSO

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de jour (secteur privé) - OSO

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base concerne le financement des centres d’accueil 
de jour pour personnes âgées. Une analyse genrée au niveau de la 
disponibilité et de l'utilisation des services concernés devra être 
effectuée. 

Deze basisallocatie betreft de financiering van dagcentra voor 
ouderen. Een gender analyse op basis van de beschikbaarheid en 
het gebruik van deze diensten zal uitgevoerd moeten worden.

300131353432 Subventions de fonctionnement aux centres de 
jour (secteur public) - OSO

Subventions de 
fonctionnement aux centres 
de jour (secteur public) - OSO

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base prévoit le financement des centres d’accueil 
de jour pour personnes âgées. Une analyse genrée au niveau de la 
disponibilité et de l'utilisation des services concernés devra être 
effectuée.

Deze basisallocatie betreft de financiering van dagcentra voor 
ouderen. Een gender analyse op basis van de beschikbaarheid en 
het gebruik van deze diensten zal uitgevoerd moeten worden. 
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300134023300 Werkingssubsidie aan de vzw Coördinatie 
Home-Info ten voordele van bejaarden

Subv. de fonct. à l’asbl 
Coordination  Infor-homes en 
faveur de  personnes âgées

Aide aux personnes 3 Cette  subvention concerne le personnel et les bénéficiaires de Home-
Info, qui fournit des informations sur les centres de soins résidentiels. Il 
existe des différences possibles entre la situation des hommes et des 
femmes qui peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre 
homme/femme, que ce soit pour le personnel (% de diplômés pour 
certaines formations et accès à la formation, temps partiel ou non avec 
effet sur la pension, …) ou pour les personnes qui sont prises en 
charge. Il conviendra de réaliser une analyse de genre en la matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden Home-Info, informatieverlening over de 
woonzorgcentra).Er bestaan mogelijke verschillen tussen de 
situatie van mannen en vrouwen die een impact kunnen hebben 
op niveau van de gelijkheid man/vrouw, zowel voor het personeel 
(% afgestudeerden voor bepaalde opleidingen, toegang tot 
opleidingen, deeltijds of niet met impact op pensioen...) of voor de 
personen die de zorg verlenen. Er zal een gender analyse op dit 
niveau moeten worden uitgevoerd.

300138013132 Werkingssubsidies aan privé-verenigingen voor 
initiatieven voor bejaarden

Subv. de fonct. à des 
associations privées pour des 
initiatives pour personnes 
âgées

Aide aux personnes 3 Cette subvention concerne le personnel et les bénéficiaires d'initiatives 
en faveur des personnes âgées (soins informels, activités avec les 
animaux, lutte contre l'isolement...). Il existe des différences possibles 
entre la situation des hommes et des femmes qui peuvent avoir un 
impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que ce soit pour le 
personnel (% de diplômés pour certaines formations et accès à la 
formation, temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) ou pour 
les personnes qui sont prises en charge. Il conviendra de réaliser une 
analyse de genre en la matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden initiatieven voor bejaarden, mantelzorg, activiteiten 
met dieren, isolement bestrijden...). Er bestaan mogelijke 
verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen die een 
impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid man/vrouw, 
zowel voor het personeel (% afgestudeerden voor bepaalde 
opleidingen, toegang tot opleidingen, deeltijds of niet met impact 
op pensioen...) of voor de personen die de zorg verlenen. Er zal 
een gender analyse op dit niveau moeten worden uitgevoerd.

300138023132 Initiatieven gehandicaptensector (privé-sector: 
verenigingen)

Initiatives secteur des 
handicapés (privé)

Aide aux personnes 3 La subvention concerne le personnel qui gère ces initiatives et les 
bénéficiaires de celles-ci dans le secteur du handicap (soins informels, 
conseils, accueil de jour des enfants handicapés. Il existe des 
différences possibles entre la situation des hommes et des femmes qui 
peuvent avoir un impact au niveau de l'équilibre homme/femme, que 
ce soit pour le personnel (% de diplômés pour certaines formations et 
accès à la formation, temps partiel ou non avec effet sur la pension, …) 
ou pour les personnes qui sont prises en charge ,...  Il conviendra de 
réaliser une analyse de genre en la matière.

De subsidie heeft betrekking op personen (personeel en 
begunstigden initiatieven gehandicaptensector, mantelzorg, 
begeleiding, dagopvang kinderen met handicap). Er bestaan 
mogelijke verschillen tussen de situatie van mannen en vrouwen 
die een impact kunnen hebben op niveau van de gelijkheid 
man/vrouw, zowel voor het personeel (% afgestudeerden voor 
bepaalde opleidingen, toegang tot opleidingen, deeltijds of niet 
met impact op pensioen...) of voor de personen die de zorg 
verlenen. Er zal een gender analyse op dit niveau moeten worden 
uitgevoerd.

300155013432 Oninvorderbare bedragen gezondheidszorg en 
bijstand aan personen - subsidies aan de privé-
sector (verenigingen)

Montants irrécouvrables soins 
de santé & d’aide aux pers. à 
récupérer - subv. Privé

Aide aux personnes 3 Cette estimation concerne la prise en charge des subventions 
accordées au secteur privé qui ne peuvent plus être récupérées. Cela a 
un impact sur des personnes physiques affectées par ces montants. Il 
conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière.

Deze raming betreft de toekenning van subsidies aan de privé 
sector die oninvorderbaar zijn. Dit heeft een impact op de fysieke 
personen aan wie deze bedragen zijn toegewezen. Een analyse op 
gender niveau moet worden uitgevoerd.

300155023432 Oninvorderbare bedragen gezondheidszorg en 
bijstand aan personen - subsidies aan de 
publieke sector (OCMW's)

Montants irrécouvrables soins 
de santé & d’aide aux pers. à 
récupérer - subv. Public

Aide aux personnes 3 Cette estimation concerne la prise en charge des subventions 
accordées au secteur public qui ne peuvent plus être récupérées. Cela 
a un impact sur des personnes physiques à qui ces montants sont 
versés. Il conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière.

Deze raming betreft de toekenning van subsidies aan de publieke 
sector die oninvorderbaar zijn. Dit heeft een impact op de fysieke 
personen aan wie deze bedragen zijn toegewezen. Een analyse op 
gender niveau moet worden uitgevoerd.

300231023432 Tussenkomst voor mobiliteitshulpmiddelen - 
bandagisten

Intervention pour les aides à la 
mobilité - bandagistes

Aide aux personnes 3 Ces crédits sont utilisés pour les fournitures individuelles aux 
personnes physiques (fauteuils roulants et aides à la marche). Il y a un 
impact possible sur la dimension de genre, tant au niveau du personnel 
qu'au niveau des personnes qui utilisent ces aides. Une analyse genrée 
devra être réalisée. 

Deze kredieten worden gebruikt voor het individuele aanbod aan 
fysieke personen (rolstoelen en mobiliteitshulpmiddelen). Er is een 
mogelijke impact op de gender dimensie, zowel op niveau van 
personeel als de personen die gebruik maken van deze 
hulpmiddelen. Er zal een analyse moeten worden uitgevoerd.

300231033432 THAB (tegemoetkoming voor hulp aan 
bejaarden)

Allocation d’aide aux 
personnes âgées (AAPA)

Aide aux personnes 3 Il s'agit du financement de personnes physiques dans le cadre du 
protocole de coopération entre l'Etat fédéral et la Cocom. Il 
conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière.

Het betreft de financiering van fysieke personen in het kader van 
het samenwerkingsprotocol tussen de federale staat en de GGC. 
Er zal een gender analyse moeten worden uitgevoerd.

300231043432 Individuele hulpmiddelen Aides individuelles Aide aux personnes 3 Il s'agit d'aides individuelles à l'intégration des personnes handicapées. 
Cette allocation de base ne sera probablement qu'en préparation en 
2022, mais l'impact de ces aides sur l'égalité hommes/femmes devra 
faire l'objet d'une analyse. 

Het betreft de individuele hulpmiddelen ter integratie van 
personen met een handicap. Deze basisallocatie zal waarschijnlijk 
enkel ter voorbereiding zijn in 2022, maar de impact van deze 
hulpmiddelen op de gelijkheid van man/vrouw zal onderwerp 
moeten uitmaken van een analyse.

300255013432 Oninvorderbare bedragen gezondheidszorg en 
bijstand aan personen andere dan subsidies - 
natuurlijke personen

Montants irrécouvrables soins 
de santé & aide aux pers. - 
autres que des subventions

Aide aux personnes 3 Cette allocation de base concerne les montants irrécupérables de soins 
de santé et d’aide aux personnes autres que des subventions aux 
personnes physiques. Cette allocation de base prend en charge les 
montants indus qui ne sont plus recouvrables conformément aux 
dispositions légales. L'éventuel impact direct ou indirect différent pour 
les hommes et les femmes devra être analysé.

Deze basisallocatie betreft de oninvorderbare bedragen van de 
gezondheidszorg en bijstand aan personen, anders dan de 
subsidies aan fysieke personen. Deze basisallocatie bevat de 
bedragen die niet meer invorderbaar zijn conform de wettelijke 
bepalingen. De impact hiervan op de gelijkheid van man/vrouw zal 
onderzocht moeten worden.

300408041211 Studiekosten en diensten die door derden 
worden uitgevoerd in het kader van het 
beleidsdomein 'Bijstand aan personen'

Frais d'étude et prestations 
fournies par des tiers dans le 
cadre du domaine politique 
'Aide aux personnes'

Aide aux personnes 3 Une enveloppe a été prévue pour la part d'Iriscare dans le projet  « 
Cadastre de l'offre et étude des besoins des personnes handicapées à 
Bruxelles » projet conjoint Cocof-Cocom.  Cette allocation a un impact 
sur les personnes travaillant sur ce projet et sur les personnes qui 
bénéficieront des résultats de ce projet.  Il conviendrait de réaliser une 
analyse de genre de ces deux catégories.

Een enveloppe is gereserveerd voor het aandeel van Iriscare in het 
gezamelijke Cocof-GGC project "Kadaster van het aanbod en 
studie van de behoeften van gehandicapten in Brussel". Deze 
allocatie heeft een impact op de personen die op dit project 
werken en de personen die baad hebben bij de resultaten van het 
project. Een gender analyse zal moeten worden uitgevoerd op 
deze twee niveaus. 

400108011221 Tussenkomst voor werkingskosten aan de FOD 
Sociale Zekerheid - THAB

Intervention pour frais de 
fonctionnement au SPF 
Sécurité sociale - AAPA

Aide aux personnes 3 Il s'agit des frais de fonctionnement versés au Service public fédéral 
Sécurité sociale pour la gestion et le paiement de l’aide aux personnes 
âgées. Depuis 2021, Iriscare a repris cette gestion. 
Les frais de fonctionnement concernent des personnes physiques de 
sorte que cette allocation a un impact au niveau du genre. Toutefois, 
une analyse en la matière ne sera pas prioritaire vu qu'il s'agit d'une AB 
qui devrait disparaître.

Het betreft de werkingskosten aan de FOD sociale zekerheid voor 
het beheer en de betaling van steun aan ouderen. Iriscare heeft 
dit beheer overgenomen sinds 2021.  De werkingskosten 
betreffen natuurlijke personen met een mogelijke impact op 
niveau van gender. Echter, aangezien deze BA zal verdwijnen, is 
een analyse hiervan geen prioriteit.

300103053432 Terug te vorderen bedragen gezondheidszorg 
en bijstand aan personen andere dan subsidies

Montants de soins de santé et 
d’aide aux personnes autres 
que des subventions à 
récupérer

Aide aux personnes 1 L'aspect genre de cette allocation de base est déjà analysé dans les AB 
qui concernent ces matières. Une analyse de genre n'est pas 
nécessaire ici, vu qu'il s'agit de la récupération des montants.  Ces 
crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur les hommes et 
les femmes.

Het genderaspect van deze basisuitkering is reeds geanalyseerd in 
de AB's over deze onderwerpen. Een genderanalyse is hier niet 
nodig, aangezien het gaat om de terugvordering van de betrokken 
bedragen. Deze kredieten hebben dus geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

300103063432 Terug te vorderen bedragen gezondheidszorg 
en bijstand aan personen - subsidies privé 
vzw's

Montants de soins de santé et 
d’aide aux personnes à 
récupérer - subventions asbl 
privées

Aide aux personnes 1 L'aspect genre de cette allocation de base est déjà analysé dans les AB 
qui concernent ces matières. Une analyse de genre n'est pas 
nécessaire ici, vu qu'il s'agit de la récupération des montants 
concernés. Ces crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur 
les hommes et les femmes.

Het genderaspect van deze basisuitkering is reeds geanalyseerd in 
de AB's over deze onderwerpen. Een genderanalyse is hier niet 
nodig, aangezien het gaat om de terugvordering van de betrokken 
bedragen. Deze kredieten hebben dus geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.300103073432 Terug te vorderen bedragen gezondheidszorg 

en bijstand aan personen - subsidies OCMW's
Montants de soins de santé et 
d’aide aux personnes à 
récupérer - subventions CPAS

Aide aux personnes 1 L'aspect genre de cette allocation de base est déjà analysé dans les AB 
qui concernent ces matières. Une analyse de genre n'est pas 
nécessaire ici, vu qu'il s'agit de la récupération des montants 
concernés. Ces crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur 
les hommes et les femmes.

Het genderaspect van deze basisuitkering is reeds geanalyseerd in 
de AB's over deze onderwerpen. Een genderanalyse is hier niet 
nodig, aangezien het gaat om de terugvordering van de betrokken 
bedragen. Deze kredieten hebben dus geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

300131233432 Non-profit akkoorden (inclusief deel DVC) Accords non marchand (partie 
SCR inclus)

Non Marchand 3 Il s'agit d'un ensemble de mesures qui découlent de l'accord social 
pour les secteurs non marchand de 2018.  La liste des subventions 
accordées inclut la prime non marchand, l'intervention dans le 
financement des travailleurs subventionnés, en partie, par Actiris, le 
versement d'un montant supplémentaire aux institutions en fonction 
du nombre de leur travailleurs âgés de plus de 45-50 et 55 ans, le 
financement d'une prime aux travailleurs syndiqués, les jours de congé 
supplémentaires du secteur maison de repos et le financement d'une 
association travaillant sur le bien-être au travail dans le secteur non 
marchand.
Etant donné que  les secteurs concernés par l'accord non marchand 
sont majoritairement composés de femmes (dans les métiers de soins 
et de l'aide aux personnes), cette allocation doit être analysée pour 
son impact au niveau du genre. 

Het betreft een reeks maatregelen die voortvloeien uit het sociaal 
akkoort voor de non-profit sector van 2018. De lijst van 
toegekende subsidies bevat de non-profit premie, interventie in 
de financiering van gesubsidieerde werknemers, deels, door 
Actiris, het uitbetalen van een supplementair bedrag aan de 
instelling in functie van hun aantal werknemers tussen 45-50 en 
55 jaar, de financiering van een van een bonus voor 
vakbondswerknemers, supplementaire verlofdagen voor de 
rusthuizen sector en de financiering van een vereniging rond 
welzijn op het werk in de non-profit sector. Aangezien deze sector 
waarop de non-profit akkoorden betrekking hebben, overwegend 
uit vrouwen is opgemaakt (in de zorg en bijstand aan personen), 
moet deze allocatie geanalyseerd worden op niveau van gender.

300103093432 Terug te vorderen bedragen - subsidies non-
profitakkoorden

Montants à récupérer - 
subsides Accords non 
marchand

Non Marchand 1 L'aspect genre de cette allocation de base est déjà analysé dans l'AB 
qui concerne cette matière. Une analyse de genre n'est pas nécessaire 
ici, vu qu'il s'agit de la récupération des montants concernés. Ces 
crédits ne présentent donc pas d'impact différent sur les hommes et 
les femmes.

Het genderaspect van deze basisuitkering is reeds geanalyseerd in 
de AB over dit onderwerp. Een genderanalyse is hier niet nodig, 
aangezien het gaat om de terugvordering van de betrokken 
bedragen. Deze kredieten hebben dus geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

100107011111 Bezoldigingen van het in dienstactiviteit en in 
disponibiliteit zijnde statutair en contractueel 
personeel

Rémunérations du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité

Gestion 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique identique pour 
les hommes et les femmes. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier, notamment, en fonction des différents niveaux. 
Une analyse de la répartition du montant des salaires par genre, 
notamment en fonction des niveaux, sera réalisée. 

De salarissen worden vastgesteld volgens een identieke 
loonschaal voor mannen en vrouwen. Het percentage mannen en 
vrouwen kan echter variëren, met name naar gelang van de 
verschillende niveaus.Een analyse zal moeten worden gemaakt 
van de verdeling van het bedrag van de salarissen naar gender 
met name naar niveau.

100107021112 Overige bezoldigingselementen van het in 
dienstactiviteit en in disponibiliteit zijnde 
statutair en contractueel personeel

Autres éléments de 
rémunération du personnel 
statutaire et contractuel en 
activité de service et en 
disponibilité

Gestion 3 Les abonnements sociaux, indemnités et primes, jetons de présence et 
indemnités payés aux experts appartenant au secteur des 
administrations publiques sont octroyés en fonction de critères qui ne 
sont liés ni au genre, ni au grade de l'expert, ni à son ancienneté. Il 
conviendra de déterminer la proportion genre dans ce que la fonction 
publique considère comme "expert" en son sein. 

De sociale bijdragen, toelagen en bonussen, presentiegelden en 
vergoedingen die worden betaald aan deskundigen die behoren 
tot de sector openbaar bestuur, worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met het gender de rang of de 
anciënniteit van de deskundige. Er zal moeten worden vastgesteld 
wat het aandeel van mannen en vrouwen is in wat de 
overheidsdienst als "deskundige" beschouwt in het ambt.
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100107031120 Sociale bijdragen van het in dienstactiviteit en 
in disponibiliteit zijnde statutair en 
contractueel personeel

Cotisations sociales du 
personnel statutaire et 
contractuel en activité de 
service et en disponibilité

Gestion 3 Les cotisations sociales dépendent du salaire des agents. La parité est 
donc, à priori, respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier, notamment, en fonction des différents niveaux. 
Une analyse de la répartition des cotisations sociales par genre, 
notamment en fonction des niveaux, sera réalisée. 

De sociale bijdragen zijn afhankelijk van de salarissen van de 
agenten. De pariteit wordt dus gerespecteerd. Echter, het 
percentage mannen en vrouwen kan variëren, met name in 
functie van de verschillende niveaus. Een analyse voor het jaar zal 
gemaakt moeten worden van de sociale bijdrage per gender in 
functie van de niveaus.

100107041132 Loopbaanonderbreking en vergoedingen voor 
einde van de arbeidsovereenkomst

Interruption de carrière et 
indemnités de fin de contrat 
de travail

Gestion 3 Si ces indemnités ne diffèrent pas selon qu'il s'agit d'un homme ou 
d'une femme, la proportion par genre des demandes de ce type 
d'indemnité varie très probablement.  Cette allocation de base n'a pas 
été approvisionnée en 2020. Si cette AB devait être approvisionnée, il 
conviendrait d'examiner la proportion en fonction du genre. 

Hoewel deze uitkeringen niet verschillen tussen mannen en 
vrouwen, doet het aandeel van mannen en vrouwen in de 
aanvragen voor dit soort uitkeringen dat hoogstwaarschijnlijk wel.  
Deze basistoelage is in 2020 niet gefinancierd. Indien deze BA zou 
worden gefinancierd, moet het aandeel van mannen en vrouwen 
voor het jaarworden onderzocht.

100107051140 Lonen in natura van het in dienstactiviteit en in 
disponibiliteit zijnde statutair en contractueel 
personeel

Rémunérations en nature du 
personnel statutaire et 
contractuel en activité de 
service et en disponibilité

Gestion 3 Les crédits relatifs aux chèques-repas sont liés au temps de travail de 
l'agent. Il conviendra d'analyser la proportion du temps de travail entre 
les agents-femmes et les agents-hommes au sein de Iriscare.

De kredieten relatief aan de maaltijdcheques zijn gekoppeld aan 
de arbijdstijd van het personeelslid. Het zal nodig zijn de 
verhouding van de arbeidstijd tussen vrouwelijke en mannelijke 
personeelsleden binnen Iriscare te analyseren.

100107061140 Collectieve hospitalisatieverzekering Assurances collectives 
hospitalisation

Gestion 3 L'employeur offre la possibilité aux collaborateurs de souscrire une 
assurance hospitalisation. Le genre n'a pas d'impact sur le contenu de 
l'assurance (mêmes primes, mêmes risques couverts, même 
indemnisation, etc) mais il serait intéressant d'examiner, en fonction 
du genre, qui fait le plus appel à cette assurance et pour quels motifs. 

De werkgever biedt de werknemers de mogelijkheid een 
hospitalisatiezekering af te sluiten. Gender heeft geen impact op 
de inhoud van deze verzekering (zelfde premies, zelfde gedekte 
risico's, zelfde vergoedingen enz.) maar het zou interessant zijn 
om na te gaan, in functie van gender, wie meer gebruik maakt van 
deze verzekering en om welke redenen. 

100107071112 Presentiegelden aan overheidspersoneel Jetons de présence au 
personnel du secteur public

Gestion 3 Il s'agit des jetons de présence octroyés aux commissaires du 
gouvernement et aux représentants du gouvernement pour les 
réunions du Comité général de gestion, du Conseil de gestion des 
prestations familiales et du Conseil de gestion de la santé et de l’aide 
aux personnes auxquelles ils ont participé. Bien que les critères 
d'octroi de ces jetons ne diffèrent pas en fonction du genre, une 
analyse de genre pourrait être réalisée en la matière.

Het betreft de presentiegelden die aan regeringscommissarissen 
en regeringsvertegenwoordigers zijn betaald voor de 
vergaderingen van het Algemeen Beheerscomité,  de Beheerraad 
voor gezinsbijslagen en de Beheerraad voor gezondheid en 
bijstand aan personen waaraan zij hebben deelgenomen. Hoewel 
de criteria voor de toekenning van deze presentiegelden niet 
verschillen naar gelang van het geslacht,  zou een gender analyse 
kunnen worden uitgevoerd op dit gebied.

100107081140 Sociale dienst- werkingskosten en 
hospitalisatieverzekering

Service social - frais de 
fonctionnement

Gestion 3 Dans cette allocation de base sont inscrits les frais de fonctionnement 
du service social qui est commun à Iriscare et aux SCR. 
Une analyse genrée de ces frais sera conjointement effectuée. 

Deze basisallocatie omvat de werkinskosten van de sociale dienst 
die gemeenschappelijk zijn voor Iriscare en de DVC. Een 
genderanalyse van deze kosten zal samen uitgevoerd worden.

100107091140 Sociale dienst- kosten leningen Service social - frais de prêts Gestion 3 Sur cette allocation de base sont inscrites les avances de fonds que le 
service social peut octroyer aux membres du personnel d'Iriscare. Le 
montant évolue en fonction de l'évolution du nombre de membres de 
personnel.
Vu que ces fonds sont octroyés à des personnes physiques, il 
conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière. 

Deze basisallocatie omvat de voorschotten die de sociale dienst 
aan de personeelsleden van Iriscare kan toekennen. Het bedrag 
evolueert naar gelang van de evolutie van het aantal 
personeelsleden. Aangezien deze middelen aan natuurlijke 
personen worden toegekend, moet in dit verband een 
genderanalyse worden uitgevoerd.

100107101120 Collectieve verzekeringen arbeidsongevallen Assurances collectives 
accidents de travail

Gestion 3 Il s'agit des crédits relatifs à l'obligation de l'employeur d'assurer tous 
ses collaborateurs. Le genre n'a pas d'impact sur ceux-ci. Toutefois, il 
pourrait être analysé de quelle manière, en fonction du genre, il est fait 
appel à ces assurances. 

Dit zijn kredieten in verband met de verplichting van de werkgever 
om alle werknemers te verzekeren. Gender heeft hier geen 
invloed op. Er zou echter kunnen geanalyseerd worden op welke 
wijze, in functie van gender, er gebruik wordt gemaakt van deze 
verzekeringen.

100108011211 Vormingen en inschrijvingskosten (inclusief 
lidmaatschappen)

Formations et frais 
d’inscription (y compris les 
cotisations)

Gestion 3 Il s'agit de l'achat de biens non durables et de services et de paiement 
d'impôts indirects. Les formations et cotisations peuvent différer sur 
base de qui a accès aux services et de qui les utilise. Il conviendrait de 
réaliser une analyse de genre en la matière.

Deze omvatten de aankoop van niet-duurzame goederen en 
diensten en de betaling van indirecte belastingen. Opleiding en 
bijdragen kunnen verschillen naar gelang van wie toegang heeft 
tot de diensten en wie er gebruik van maakt. Op dit gebied moet 
een genderanalyse worden uitgevoerd.

100108021211 Aankoop van ICT- diensten(vzw Smals en prive 
bedrijven)

Achat de services ICT (asbl 
Smals et entreprises privées)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108031221 Aankoop van ICT- diensten (CIBG en iristeam) Achat de services ICT (CIRB et 
Iristeam)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108041211 Werkingskosten (onderhoud, verzekeringen,…) 
m.b.t.  gebouwen, materieel, meubilair, rollend 
materieel en benodigdheden - Belliard 71

Frais de fonctionnement 
(entretien, assurances,...) liés 
aux bâtiments, au matériel, au 
mobilier, au matériel roulant et 
aux fournitures

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108051211 Energie- en brandstofkosten Frais énergétiques et de 
carburant

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108061250 Belastingen op gebouwen in eigendom en 
provinciale en gemeentebelastingen

Impôts sur des bâtiments en 
propriété et impôts 
provinciaux et communaux

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108071211 Consultancy en kosten vertaaldienst Consultance et frais de 
traduction

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108081211 Betwiste zaken: erelonen van advocaten en 
geneesheren, deurwaarderskosten, 
gerechtskosten

Contentieux : honoraires 
d’avocats et de médecins, frais 
d’huissiers et de justice

Gestion 3 Le coût des litiges, à savoir les factures des avocats pour tous les 
dossiers contentieux d'Iriscare, des huissiers, des médecins en cas 
d’expertises médicales, ainsi que les frais de justice sont pris en charge 
par cette allocation de base.  
Une analyse en termes de genre et d'égalité hommes/femmes au 
niveau des différents intervenants qui reçoivent des rétributions en la 
matière devra être réalisée. 

De kosten van rechtszaken, d.w.z. advocatenrekeningen voor alle 
rechtszaken van Iriscare, deurwaardersrekeningen, 
doktersrekeningen in geval van medische expertise, alsmede de 
gerechtskosten worden door deze basisvergoeding gedekt.  
Er moet een genderanalyse worden uitgevoerd van de 
verschillende actoren die op dit gebied een beloning ontvangen. 

100108091211 Presentiegelden, reis- en verblijfskosten van 
niet tot de diensten behorende personen, 
werkingskosten van advies- en 
beheersorganen, kost revisor

Jetons de présence, frais de 
voyage et de séjour de 
personnes n’appartenant pas 
aux services, frais de 
fonctionnement des organes 
consultatifs et de gestion, frais 
du réviseur

Gestion 3 Les jetons de présence, frais de voyage et de séjour de personnes 
n'appartenant pas aux services, frais de fonctionnement des organes 
consultatifs et de gestion sont octroyés en fonction de critères qui ne 
sont pas liés au genre. Toutefois, il conviendra de déterminer la 
proportion genre des bénéficiaires.

De presentiegelden, reis- en verblijfskosten van niet tot de 
diensten behorende personen, werkingskosten van advies- en 
beheersorganen worden toegekend op basis van criteria die geen 
verband houden met het geslacht. De verhouding tussen mannen 
en vrouwen van de begunstigden moet echter worden 
vastgesteld.

100108101211 Financiële kosten, inclusief betalingskosten, 
afrondingsverschillen, wisselkoersverschillen

Frais financiers, y compris les 
frais de paiement, différences 
d’arrondis, différences de 
cours de change

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108111211 Leveringen van goederen en diensten: bureel-, 
publicatie en publiciteitskosten, catering, 
representatiekosten, frankeringskosten en 
diverse kosten

Livraisons de biens et de 
services : frais de bureau, de 
publication et de publicité, 
restauration collective, frais de 
représentation, frais 
d’affranchissement et frais 
divers

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108121211 Allerhande vergoedingen aan het personeel 
voor werkelijke lasten en materiële schade, reis- 
en verblijfskosten en arbeidsgeneesheer

Indemnités diverses au 
personnel pour charges réelles 
et dommages matériels, frais 
de voyage et de séjour et 
médecin du travail

Gestion 3 Cette allocation de base couvre principalement le remboursement des 
frais de déplacement et de séjour du personnel, autres que les 
déplacements domicile-travail. Il s’agit plus particulièrement des frais 
des contrôleurs. Sont également inscrits ici les frais du contrôle 
médical et la cotisation au service de santé administratif, ainsi que les 
indemnités au personnel pour les frais réels. Une analyse au niveau du 
genre des bénéficiaires de ces indemnités pourra être réalisée.

Deze basisallocatie dient hoofdzakelijk ter dekking van de 
vergoeding van reis- en verblijfskosten van het personeel, met 
uitzondering van de kosten voor woon-werkverkeer. Dit zijn met 
name de kosten van de controleurs. Hieronder vallen ook de 
kosten van medisch onderzoek en de bijdrage aan die 
administratieve gezondheidsdienst, alsmede vergoedingen aan 
het personeel. Er kan een analyse worden gemaakt van het 
gender van de begunstigden van deze uitkeringen.

100108131221 Algemene werkingskosten betaald in de sector 
van de overheidsadministraties

Frais généraux de 
fonctionnement payés à 
l'intérieur du secteur des 
administrations publiques

Gestion 3 Cette allocation de base  concerne divers frais à payer à des 
organismes publics (à l'exception des jetons de présence). 
Les frais sont souvent associés avec des personnes 
individuelles/physiques et n'ont jamais été évalués sur base du genre. 
Il conviendrait de réaliser une analyse de genre en la matière.

deze basisallocatie betreft de diverse werkingskosten die aan de 
overheidsadministraties moeten worden betaald (met 
uitzondering van de presentiegelden). Deze kosten worden vaak in 
verband gebracht met individuele natuurlijke personen en zijn 
nooit geëvalueerd op basis van gender. Op dit gebied moet een 
analyse worden uitgevoerd.

100108141211 Werkingskosten en energie gebouwen voor 
verhuur

Frais de fonctionnement et 
énergie liés au bâtiment pour 
location

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100108151211 Communicatie, publicatie- en publiciteitskosten Communication, frais de 
publication  et de publicité

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100112011212 Huur bij de privesector van onroerende 
goederen, inclusief huurlasten

Location auprès du secteur 
privé de biens immobiliers, y 
compris les charges locatives

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100112021222 Huur bij de overheidssector van onroerende 
goederen, inclusief huurlasten

Location auprès du secteur 
public de biens immobiliers, y 
compris les charges locatives

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.
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100113012160 Gerechtelijke en verwijlintresten inzake 
burgerlijke, administratieve en strafzaken

Intérêts judiciaires et de retard 
en matière d’affaires civiles, 
administratives et pénales

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100133018300 Geldvoorschotten aan personeelsleden Avances de fonds à des 
membres du personnel

Gestion 3 Une analyse en termes de genre et d'égalité hommes/femmes devra 
être réalisée pour voir qui en bénéfice et quelles en sont les raisons. 

Een analyse op basis van gender en gelijkheid tussen man/vrouw 
zal uitgevoerd moeten worden om te ontdekken wie er gebruik 
van maakt en om welke redenen.

100140018112 Waarborgen (energiemeter,…) Garanties (compteur 
d’énergie,...)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103011140 Tussenkomsten vanwege medewerkers: 
maaltijdcheques en overige tussenkomsten in 
de werkingsuitgaven

Interventions de la part de 
collaborateurs : chèques-repas 
et autres interventions dans 
les dépenses de 
fonctionnement

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103021612 Inkomsten van het bedrijfsrestaurant Recettes du restaurant 
d’entreprise

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103031211 Terugbetalingen van uitgaven uit vorige jaren 
(niet verbruikte administratiekosten, 
creditnota's )

Remboursements de dépenses 
des années précédentes (frais 
d’administration non utilisés, 
notes de crédit)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103041211 Restorno's afkomstig van 
verzekeringsmaatschappijen

Ristournes provenant des 
compagnies d’assurance

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103058720 Terugbetaling leningen (sociale dienst) Remboursement de prêts 
(service social)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103068720 Terugbetaling van voorschotten door het 
personeel

Remboursement d’avances par 
le personnel

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103078610 Terugbetaling van garanties en borgtochten 
door bedrijven (energiemeter,…)

Remboursement de garanties 
et cautionnements par des 
entreprises (compteur 
d’énergie,...)

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103081620 Tegemoetkomingen door derden in de eigen 
werkingsuitgaven

Interventions de tiers dans les 
dépenses de fonctionnement 
propres

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103093810 Terugvordering van gerechtskosten vanwege 
bedrijven

Récupération de frais de 
justice de la part d’entreprises

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103103850 Terugvordering van gerechtskosten vanwege 
natuurlijke personen

Récupération de frais de 
justice de la part de personnes 
physiques

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103113840 Terugvordering van gerechtskosten vanwege 
privé vzw's

Récupération de frais de 
justice de la part d’ASBL 
privées

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103121620 Terugbetaling door overheden van lonen van 
gedetacheerde personeelsleden

Remboursement par des 
autorités publiques de salaires 
d’agents détachés

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103137720 Opbrengsten uit de verkoop van meubilair en 
materieel

Produits sur la vente de 
mobilier et de matériel

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103142610 Opbrengsten van beleggingen Produits de placements Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103153850 Uitzonderlijke ontvangsten afkomstig van 
natuurlijke personen

Recettes exceptionnelles en 
provenance de personnes 
physiques

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103161620 Verhuurontvangsten van lokalen van Iriscare 
binnen de overheidssector

Recettes de location de locaux 
d'Iriscare à l’intérieur du 
secteur des administrations 
publiques

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

200103174935 Tussenkomst Actiris met betrekking tot GECO-
contracten

Intervention d'Actiris 
concernant des contrats ACS

Gestion 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111017422 Aankoop van machines, meubilair, materieel 
Iriscare

Achat de machines, mobilier et 
matériel Iriscare

Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111027422 ICT- investeringen (inclusief telecom) Investissements ICT (y compris 
télécoms)

Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111037200 Vernieuwing en uitbreiding van gebouwen  in 
het kader van Iriscare - Belliard 65

Renouvellement et extension 
d’immeubles dans le cadre 
d’Iriscare - Belliard 65

Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111047410 Aankoop van vervoermiddelen Achat de moyens de transport Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111057422 Aankoop van machines, meubilair, materieel 
DVC

Achats de machines, mobilier, 
matériel SCR

Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.

100111067200 Vernieuwing en uitbreiding van gebouwen  in 
het kader van Iriscare - gebouwen voor verhuur

Renouvellement et extension 
d’immeubles dans le cadre de 
la mise en location du 
bâtiment Iriscare

Investissements 1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen.
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Bijlage 3
Gender budgeting : BRUSS’HELP

Annexe 3
Gender budgeting : BRUSS’HELP

Allocation / Allocatie Nom Benaming Code gender  Commentaire genre Commentaar Gender

01.001.07.01.1111 Rémunérations brutes payées Betaalde brutobezoldigingen 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique De bezoldigingen worden volgens een identieke weddeschaal 
01.001.07.02.1112 Autres éléments de la rémunération 

(abonnements sociaux, diverses indemnités 
et primes, etc)

Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

3 Il s'agit d'indemnités.  Il existe des différences possibles entre 
la situation des hommes et des femmes qui peuvent limiter 
l'accès à ces ressources. Une analyse genrée devra être 

Dit zijn vergoedingen. Er zijn mogelijke verschillen tussen de 
situatie van mannen en vrouwen die de toegang tot deze 
middelen kunnen beperken. Er moet een genderanalyse 

01.001.07.03.1120 Charges patronales payées à l'ONSS Werkgeverskosten betaald aan de RSZ 3 Cette allocation de base comprend les frais liés aux charges Deze basisallocatie omvat kosten die verband houden met 
01.001.07.04.1140 Salaires en nature (libre parcours, 

intervention dans les chèques-repas, etc)
Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in maaltijdcheques, 
enz.)

3 Il s'agit d'indemnités.  Il existe des différences possibles entre 
la situation des hommes et des femmes qui peuvent limiter 
l'accès à ces ressources. Une analyse genrée devra être 
réalisée.

Dit zijn vergoedingen. Er zijn mogelijke verschillen tussen de 
situatie van mannen en vrouwen die de toegang tot deze 
middelen kunnen beperken. Er moet een genderanalyse 
worden uitgevoerd.

01.001.08.01.1211 Dépenses de consommation diverses 
(téléphone, poste, frais de bureau,...)

Diverse verbruikskosten (telefoon, 
post, bureelkosten, …)

1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen. 

01.001.08.02.1211 Dépenses de fonctionnement liées aux 
traductions et à l'interprétariat

Werkingsuitgaven verbonden met 
vertaling en vertolking

1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen. 

01.001.08.03.1211 Dépenses de fonctionnement liées aux 
assurances et banques

Werkingsuitgaven verbonden met 
verzekeringen en banken

1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen. 

01.001.08.04.1211 Dépenses de fonctionnement liées à 
l'informatique (serveur , logiciels)

Werkingsuitgaven verbonden met 
informatica (server, software)

1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen. 

01.001.08.05.1211 Dépenses de fonctionnement liées aux 
publications

publicaties 3 Une analyse genrée relative aux études publiées devrait être 
réalisée

Een genderanalyse met betrekking tot de gepubliceerde 
studies zou moeten worden uitgevoerd

01.001.08.06.1221 Dépenses d'honoraires Uitgaven van erelonen 3 Une analyse en termes de genre et d'égalité hommes/femmes 
au niveau des différents intervenants qui reçoivent des 
rétributions en la matière devra être réalisée. 

Er dient een analyse te worden uitgevoerd op het gebied van 
gender en gelijkheid tussen mannen en vrouwen op het 
niveau van de verschillende belanghebbenden die op dit vlak 
een vergoeding ontvangen.

01.001.08.07.1221 Dépenses de fonctionnement à New Samu 
Social

Werkingsuitgaven aan New Samu 
Social

4 Crédits relatifs à une Convention entre les deux OAA Kredieten met betrekking tot een overeenkomst tussen de 
tweABI's

01.001.11.01.7422 Acquisition de mobilier, de matériel de 
bureau et de matériel informatique

Verwerving van kantoormeubilair, 
bureaumateriaal en 
informaticabenodigdheden 

1  Ces coûts couvrent les dépenses d'informatique et de 
matériel de bureautiques et n'ont donc pas d'impact direct au 
niveau du genre.

Deze kosten dekken de IT-uitgaven en de uitgaven voor 
bureaumateriaal en hebben dus geen rechtstreekse impact op 
genderniveau. 

01.001.12.01.1222 Loyer pour des espaces de bureau payé au 
secteur public

uur kantoorlokalen betaald aan de 
publieke sector 

1 Ces coûts ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes

Deze kosten hebben geen verschillende impact op mannen en 
vrouwen. 

GENDER BUDGETING: BRUSS'HELP
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GENDER BUDGETING : NEW SAMUSOCIAL

Allocatie / Allocation de baseBenaming Nom Code  
Gender

Commentaires Commentaar

0100107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les hommes et les femmes. Toutefois, le 
pourcentage d'hommes et de femmes peut varier, 
notamment, en fonction des différents niveaux. Une 
analyse de la répartition du montant des salaires par 
genre, notamment en fonction des niveaux, sera 
réalisée.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. Het percentage mannen en 
vrouwen kan echter variëren, met name afhankelijk van 
de verschillende niveaus. Er zal een analyse worden 
gemaakt van de verdeling van het salarisbedrag naar 
gender, met name naar niveaus. 

0100107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les abonnements sociaux, indemnités et primes, jetons 
de présence et indemnités payés sont octroyés en 
fonction de critères non liés au genre ni au grade de la 
personne ni à son ancienneté. Il conviendra de 
déterminer la proportion genre dans la répartition de ces 
éléments de la rémunération. 

Sociale abonnementen, vergoedingen en premies, 
presentiegeld en betaalde toelagen worden toegekend op 
basis van criteria die geen verband houden met gender, 
rang of anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald 
moeten worden in de verdeling van deze 
bezoldigingselementen,

0100107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De werkgeversbijdragen die aan de RSZ worden betaald, 
zijn afhankelijk van het loon van de personeelsleden. 
Pariteit wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0100107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit.De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0100108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108021211 Consultancy uitgaven Dépenses de consultance 
(honoraires, secrétariat social, 
etc.)

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels le New samu social fait appel. La 
proportion genre pourra également être examinée en 
fonction du domaine d'activité des externes.

Het zal nodig zijn om de genderverhouding te bepalen 
tussen de externen waarop de New Samu social een 
beroep doet. De verhouding tussen mannen en vrouwen 
kan ook worden bekeken volgens het werkterrein van de 
externen.

0100108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Il s'agit de dépenses bancaires. Il n'y a pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

Het gaat om bankkosten die geen verschillende 
impact hebben op mannen en vrouwen.

0100108051211 Diverse werkingskosten (post, 
documentatie, enz.)

Dépenses de fonctionnement 
diverses (poste, documentation, 
etc.)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking tot de huur, de 
herstelling en het onderhoud van de gebouwen, 
bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen. 

0100108071211 Promotie - Ontwikkeling van het 
imago

Promotion - Développement de 
l'image

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108081211 Vormingen Formations 3 Il conviendra d'identifier la proportion genre du 
personnel formé

De genderverhouding van het opgeleid personeel zal in 
kaart moeten worden gebracht. 

0100108091250 Diverse taksen en belastingen 
(uitgezonderd BTW)

Taxes diverses et impôts (excepté 
TVA)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels on fait appel

De genderverhouding tussen de externen op wie een 
beroep wordt gedaan, zal moeten worden bepaald.

0100111037422 Verwerving van 
informaticamateriaal (AVG, 
overeenstemming software)

Acquisition Matériel informatique 
(RGPD, conformité logiciel)

1 Les frais de fonctionnement relatifs au matériel 
informatique ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot het 
informaticamateriaal hebben geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen. 

0200107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les agents-hommes et les agents-femmes. 
Les différences salariales entre les agents-hommes et les 
agents-femmes dépendent de l'ancienneté de ces 
derniers.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. De loonverschillen 
tussen mannelijke en vrouwelijke personeelsleden 
zijn afhankelijk van de anciënniteit van deze laatsten,

0200107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les agents-hommes et les agents-femmes. 
Les différences salariales entre les agents-hommes et les 
agents-femmes dépendent de l'ancienneté de ces 
derniers.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. De loonverschillen 
tussen mannelijke en vrouwelijke personeelsleden 
zijn afhankelijk van de anciënniteit van deze laatsten.

0200107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De aan de RSZ betaalde werkgeverskosten zijn 
afhankelijk van het loon van de personeelsleden. Pariteit 
wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0200107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0200108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Les frais de fonctionnement relatifs aux fournitures et 
consommables ne présentent pas d'impact différent sur 
les hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot de leveringen en 
verbruiksgoederen hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108021211 Consultancy uitgaven (erelonen) Dépenses de consultance 
(honoraires)

3 Une analyse en termes de genre et d'égalité hommes/
femmes au niveau des différents intervenants qui 
reçoivent des rétributions en la matière devra être 
réalisée.

Er dient een analyse te worden uitgevoerd op het gebied 
van gender en gelijkheid tussen mannen en vrouwen op 
het niveau van de verschillende belanghebbenden die op 
dit vlak een vergoeding ontvangen.

0200108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108041211 Uitgaven verbonden aan 
telecommunicatie

Dépenses relatives aux 
télécommunications

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108061211 Verplaatsingskosten 
(benzine,voertuigsonderhoud)

Frais de déplacement ( essence, 
entretien des véhicules)

3 Cette allocation de base couvre principalement le 
remboursement des frais de déplacement. Une analyse 
au niveau du genre des bénéficiaires de ces indemnités 
pourra être réalisée.

Deze basisallocatie dekt voornamelijk de vergoeding van 
verplaatsingskosten. Er kan een genderanalyse van de 
begunstigden van deze vergoedingen worden uitgevoerd.

0200108041250 Diverse taksen en belastingen 
(uitgezonderd BTW)

Taxes diverses et impôts (excepté 
TVA)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108051221 Tijdelijk en ter beschikking gesteld 
personeel (uitz. art. 60)

Personnel Intérimaire et mis à 
disposition (ex. art.60 )

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
du personnel auquel le New samu-social fait appel

De genderverhouding binnen het personeel op wie New 
Samu-social een beroep doet, zal bepaald moeten 
worden.

0200108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels on fait appel

De genderverhouding tussen de externen op wie een 
beroep wordt gedaan, zal bepaald moeten worden. 

0200112011212 Huur van de gebouwen aan de 
privésector

Loyers immeubles au secteur privé 1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0200208011211 Onderhoud en herstelling gehuurde 
gebouwen (precaire 
bezettingsovereenkomst)

Entretien et réparations batiments 
loués (convention d'occupation 
précaire)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0300231013432 Uitgaven voor de begunstigden 
(maaltijd, zorg, vervoerticket)

Dépenses pour les bénéficaires 
(repas, soins, ticket de transport)

3 Les crédits relatifs à l'intervention des chèques-repas 
sont liés au temps de travail de l'agent. La proportion du 
temps de travail entre les agents-femmes et les agents-
hommes au sein New Samu-Social peut être examinée. 

De kredieten met betrekking tot de tussenkomst in 
maaltijdcheques zijn gekoppeld aan de arbeidstijd van 
het personeelslid. Het aandeel van de arbeidstijd tussen 
vrouwelijke en mannelijke personeelsleden binnen New 
Samu-Social kan worden onderzocht.

0300107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les hommes et les femmes. Toutefois, le 
pourcentage d'hommes et de femmes peut varier, 
notamment, en fonction des différents niveaux. Une 
analyse de la répartition du montant des salaires par 
genre, notamment en fonction des niveaux, sera 
réalisée.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. Het percentage mannen en 
vrouwen kan echter variëren, met name afhankelijk van 
de verschillende niveaus. Er zal een analyse worden 
gemaakt van de verdeling van het salarisbedrag naar 
gender, met name naar niveaus. 

0300107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les abonnements sociaux, indemnités et primes, jetons 
de présence et indemnités payés sont octroyés en 
fonction de critères non liés au genre ni au grade de la 
personne ni à son ancienneté. Il conviendra de 
déterminer la proportion genre dans la répartition de ces 
éléments de la rémunération. 

Sociale abonnementen, vergoedingen en premies, 
presentiegeld en betaalde toelagen worden toegekend op 
basis van criteria die geen verband houden met gender, 
rang of anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald 
moeten worden in de verdeling van deze 
bezoldigingselementen,

0300107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De werkgeversbijdragen die aan de RSZ worden betaald, 
zijn afhankelijk van het loon van de personeelsleden. 
Pariteit wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0300107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0300108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Les frais de fonctionnement relatifs aux fournitures et 
consommables sont indépendants de la dimension genre. 
Il n'y a pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

De werkingskosten met betrekking tot de leveringen en 
verbruiksgoederen zijn niet afhankelijk van de 
genderdimensie. Ze hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108021211 Consultancy uitgaven (erelonen) Dépenses de consultance 
(honoraires)

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels le New samu social fait appel. La 
proportion genre pourra également être examinée en 
fonction du domaine d'activité des externes. 

Het zal nodig zijn om de genderverhouding te bepalen 
tussen de externen waarop de New Samu social een 
beroep doet. De genderverhouding kan ook worden 
bekeken volgens het werkterrein van de externen.

0300108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108041211 Uitgaven verbonden aan 
telecommunicatie

Dépenses relatives aux 
télécommunications

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108051211 Diverse werkingskosten (post, 
documentatie)

Dépenses de fonctionnement 
diverses (poste, documentation)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108061211 Verplaatsingskosten (benzine, 
voertuigsonderhoud)

Frais de déplacement ( essence, 
entretien des véhicules)

3 Cette allocation de base couvre principalement le 
remboursement des frais de déplacement. Une analyse 
au niveau du genre des bénéficiaires de ces indemnités 
pourra être réalisée.

Deze basisallocatie dekt voornamelijk de vergoeding van 
verplaatsingskosten. Er kan een genderanalyse van de 
begunstigden van deze vergoedingen worden uitgevoerd.

0100108051221 Tijdelijk en ter beschikking gesteld 
personeel (uitz. art. 60)

Personnel Intérimaire et mis à 
disposition (ex. art.60 )

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
de ce personnel intérimaire.

De genderverhouding binnen dit tijdelijk personeel zal 
bepaald moeten worden. 

0300108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
de ce personnel intérimaire.

De genderverhouding binnen dit tijdelijk personeel zal 
bepaald moeten worden. 

0300111017422 Verwerving van bureaumaterieel Acquisition de mobilier et matériel 
de bureau

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0300111037422 Verwerving van 
informaticamateriaal (AVG, 
overeenstemming software)

Acquisition Matériel informatique 
(RGPD, conformité logiciel)

1 Les frais de fonctionnement relatifs au matériel 
informatique ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot het 
informaticamateriaal hebben geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

0300112011212 Huur van de gebouwen aan de 
privésector

Loyers immeubles au secteur privé 1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03'00208011211 Onderhoud en herstelling gehuurde 
gebouwen (precaire 
bezettingsovereenkomst)

Entretien et réparations batiments 
loués (convention d'occupation 
précaire)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03'00231013432 Uitgaven voor de begunstigden 
(maaltijd, zorg, vervoerticket)

Dépenses pour les bénéficaires 
(repas, soins, ticket de transport)

3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans le 
déploiement des projets retenus chaque année

De genderverhouding zal moeten worden bepaald bij de 
uitrol van de projecten die elk jaar worden geselecteerd.

0400231023431 Gemeenschapswerk (ingezeten 
zakgeld voor hun werk) betaald 
door Fedasil

Travail communautaire (argent de 
poche résident pour leur travail) 
payé par Fédasil

3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans la 
répartition de l'argent de poche sur base du travail 
communautaire. 

De genderverhouding zal moeten worden bepaald bij de 
verdeling van het zakgeld op basis van het 
gemeenschapswerk. 
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Allocatie / Allocation de baseBenaming Nom Code  
Gender

Commentaires Commentaar

0100107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les hommes et les femmes. Toutefois, le 
pourcentage d'hommes et de femmes peut varier, 
notamment, en fonction des différents niveaux. Une 
analyse de la répartition du montant des salaires par 
genre, notamment en fonction des niveaux, sera 
réalisée.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. Het percentage mannen en 
vrouwen kan echter variëren, met name afhankelijk van 
de verschillende niveaus. Er zal een analyse worden 
gemaakt van de verdeling van het salarisbedrag naar 
gender, met name naar niveaus. 

0100107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les abonnements sociaux, indemnités et primes, jetons 
de présence et indemnités payés sont octroyés en 
fonction de critères non liés au genre ni au grade de la 
personne ni à son ancienneté. Il conviendra de 
déterminer la proportion genre dans la répartition de ces 
éléments de la rémunération. 

Sociale abonnementen, vergoedingen en premies, 
presentiegeld en betaalde toelagen worden toegekend op 
basis van criteria die geen verband houden met gender, 
rang of anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald 
moeten worden in de verdeling van deze 
bezoldigingselementen,

0100107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De werkgeversbijdragen die aan de RSZ worden betaald, 
zijn afhankelijk van het loon van de personeelsleden. 
Pariteit wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0100107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit.De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0100108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108021211 Consultancy uitgaven Dépenses de consultance 
(honoraires, secrétariat social, 
etc.)

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels le New samu social fait appel. La 
proportion genre pourra également être examinée en 
fonction du domaine d'activité des externes.

Het zal nodig zijn om de genderverhouding te bepalen 
tussen de externen waarop de New Samu social een 
beroep doet. De verhouding tussen mannen en vrouwen 
kan ook worden bekeken volgens het werkterrein van de 
externen.

0100108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Il s'agit de dépenses bancaires. Il n'y a pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

Het gaat om bankkosten die geen verschillende 
impact hebben op mannen en vrouwen.

0100108051211 Diverse werkingskosten (post, 
documentatie, enz.)

Dépenses de fonctionnement 
diverses (poste, documentation, 
etc.)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking tot de huur, de 
herstelling en het onderhoud van de gebouwen, 
bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen. 

0100108071211 Promotie - Ontwikkeling van het 
imago

Promotion - Développement de 
l'image

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108081211 Vormingen Formations 3 Il conviendra d'identifier la proportion genre du 
personnel formé

De genderverhouding van het opgeleid personeel zal in 
kaart moeten worden gebracht. 

0100108091250 Diverse taksen en belastingen 
(uitgezonderd BTW)

Taxes diverses et impôts (excepté 
TVA)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels on fait appel

De genderverhouding tussen de externen op wie een 
beroep wordt gedaan, zal moeten worden bepaald.

0100111037422 Verwerving van 
informaticamateriaal (AVG, 
overeenstemming software)

Acquisition Matériel informatique 
(RGPD, conformité logiciel)

1 Les frais de fonctionnement relatifs au matériel 
informatique ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot het 
informaticamateriaal hebben geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen. 

0200107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les agents-hommes et les agents-femmes. 
Les différences salariales entre les agents-hommes et les 
agents-femmes dépendent de l'ancienneté de ces 
derniers.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. De loonverschillen 
tussen mannelijke en vrouwelijke personeelsleden 
zijn afhankelijk van de anciënniteit van deze laatsten,

0200107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les agents-hommes et les agents-femmes. 
Les différences salariales entre les agents-hommes et les 
agents-femmes dépendent de l'ancienneté de ces 
derniers.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. De loonverschillen 
tussen mannelijke en vrouwelijke personeelsleden 
zijn afhankelijk van de anciënniteit van deze laatsten.

0200107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De aan de RSZ betaalde werkgeverskosten zijn 
afhankelijk van het loon van de personeelsleden. Pariteit 
wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0200107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0200108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Les frais de fonctionnement relatifs aux fournitures et 
consommables ne présentent pas d'impact différent sur 
les hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot de leveringen en 
verbruiksgoederen hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108021211 Consultancy uitgaven (erelonen) Dépenses de consultance 
(honoraires)

3 Une analyse en termes de genre et d'égalité hommes/
femmes au niveau des différents intervenants qui 
reçoivent des rétributions en la matière devra être 
réalisée.

Er dient een analyse te worden uitgevoerd op het gebied 
van gender en gelijkheid tussen mannen en vrouwen op 
het niveau van de verschillende belanghebbenden die op 
dit vlak een vergoeding ontvangen.

0200108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108041211 Uitgaven verbonden aan 
telecommunicatie

Dépenses relatives aux 
télécommunications

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0200108061211 Verplaatsingskosten 
(benzine,voertuigsonderhoud)

Frais de déplacement ( essence, 
entretien des véhicules)

3 Cette allocation de base couvre principalement le 
remboursement des frais de déplacement. Une analyse 
au niveau du genre des bénéficiaires de ces indemnités 
pourra être réalisée.

Deze basisallocatie dekt voornamelijk de vergoeding van 
verplaatsingskosten. Er kan een genderanalyse van de 
begunstigden van deze vergoedingen worden uitgevoerd.

0200108041250 Diverse taksen en belastingen 
(uitgezonderd BTW)

Taxes diverses et impôts (excepté 
TVA)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0100108051221 Tijdelijk en ter beschikking gesteld 
personeel (uitz. art. 60)

Personnel Intérimaire et mis à 
disposition (ex. art.60 )

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
du personnel auquel le New samu-social fait appel

De genderverhouding binnen het personeel op wie New 
Samu-social een beroep doet, zal bepaald moeten 
worden.

0200108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels on fait appel

De genderverhouding tussen de externen op wie een 
beroep wordt gedaan, zal bepaald moeten worden. 

0200112011212 Huur van de gebouwen aan de 
privésector

Loyers immeubles au secteur privé 1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0200208011211 Onderhoud en herstelling gehuurde 
gebouwen (precaire 
bezettingsovereenkomst)

Entretien et réparations batiments 
loués (convention d'occupation 
précaire)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0300231013432 Uitgaven voor de begunstigden 
(maaltijd, zorg, vervoerticket)

Dépenses pour les bénéficaires 
(repas, soins, ticket de transport)

3 Les crédits relatifs à l'intervention des chèques-repas 
sont liés au temps de travail de l'agent. La proportion du 
temps de travail entre les agents-femmes et les agents-
hommes au sein New Samu-Social peut être examinée. 

De kredieten met betrekking tot de tussenkomst in 
maaltijdcheques zijn gekoppeld aan de arbeidstijd van 
het personeelslid. Het aandeel van de arbeidstijd tussen 
vrouwelijke en mannelijke personeelsleden binnen New 
Samu-Social kan worden onderzocht.

0300107011111 Betaling brutobezoldigingen Rémunérations brutes payées 3 Les traitements sont établis par une échelle barémique 
identique pour les hommes et les femmes. Toutefois, le 
pourcentage d'hommes et de femmes peut varier, 
notamment, en fonction des différents niveaux. Une 
analyse de la répartition du montant des salaires par 
genre, notamment en fonction des niveaux, sera 
réalisée.

De bezoldigingen worden volgens een identieke 
weddeschaal voor mannelijke en vrouwelijke 
personeelsleden vastgesteld. Het percentage mannen en 
vrouwen kan echter variëren, met name afhankelijk van 
de verschillende niveaus. Er zal een analyse worden 
gemaakt van de verdeling van het salarisbedrag naar 
gender, met name naar niveaus. 

0300107021112 Overige bezoldigingselementen 
(sociale abonnementen, allerhande 
vergoedingen en premies, enz.)

Autres éléments de la rémunération 
(abonnements sociaux, diverses 
indemnités et primes, etc)

3 Les abonnements sociaux, indemnités et primes, jetons 
de présence et indemnités payés sont octroyés en 
fonction de critères non liés au genre ni au grade de la 
personne ni à son ancienneté. Il conviendra de 
déterminer la proportion genre dans la répartition de ces 
éléments de la rémunération. 

Sociale abonnementen, vergoedingen en premies, 
presentiegeld en betaalde toelagen worden toegekend op 
basis van criteria die geen verband houden met gender, 
rang of anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald 
moeten worden in de verdeling van deze 
bezoldigingselementen,

0300107031120 Werkgeverskosten betaald aan de 
RSZ

Charges patronales payées à l'ONSS 3 Les charges patronales payées à l'ONSS dépendent du 
salaire des agents. La parité est donc, à priori, 
respectée. Toutefois, le pourcentage d'hommes et de 
femmes peut varier selon les niveaux et différer du 
pourcentage global des agents-hommes et des agents-
femmes. 

De werkgeversbijdragen die aan de RSZ worden betaald, 
zijn afhankelijk van het loon van de personeelsleden. 
Pariteit wordt dus a priori gerespecteerd. Het percentage 
mannen en vrouwen kan echter per niveau verschillen en 
verschillen van het totale percentage mannelijke en 
vrouwelijke personeelsleden. 

0300107061140 Lonen in natura (vrij biljet, 
tegemoetkoming in 
maaltijdcheques, enz.)

Salaires en nature (libre parcours, 
intervention dans les chèques-
repas, etc)

3 Les salaires en nature sont octroyés en fonction de 
critères non liés au genre ni au grade de la personne ni à 
son ancienneté. Il conviendra de déterminer la 
proportion genre dans la répartition de ces éléments de 
la rémunération. 

De lonen in natura worden toegekend op basis van 
criteria die geen verband houden met gender, rang of 
anciënniteit. De genderverhouding zal bepaald moeten 
worden in de verdeling van deze bezoldigingselementen.

0300108011211 Leveringen en verbruiksgoederen 
(water, gas, electriciteit)

Fournitures et consommables (eau, 
gaz, électricité)

1 Les frais de fonctionnement relatifs aux fournitures et 
consommables sont indépendants de la dimension genre. 
Il n'y a pas d'impact différent sur les hommes et les 
femmes.

De werkingskosten met betrekking tot de leveringen en 
verbruiksgoederen zijn niet afhankelijk van de 
genderdimensie. Ze hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108021211 Consultancy uitgaven (erelonen) Dépenses de consultance 
(honoraires)

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre entre les 
externes auxquels le New samu social fait appel. La 
proportion genre pourra également être examinée en 
fonction du domaine d'activité des externes. 

Het zal nodig zijn om de genderverhouding te bepalen 
tussen de externen waarop de New Samu social een 
beroep doet. De genderverhouding kan ook worden 
bekeken volgens het werkterrein van de externen.

0300108031211 Verzekeringen en bankkosten Assurances et frais bancaires 1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108041211 Uitgaven verbonden aan 
telecommunicatie

Dépenses relatives aux 
télécommunications

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108051211 Diverse werkingskosten (post, 
documentatie)

Dépenses de fonctionnement 
diverses (poste, documentation)

1 Ces frais ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

Deze kosten hebben geen verschillende impact op 
mannen en vrouwen. 

0300108061211 Verplaatsingskosten (benzine, 
voertuigsonderhoud)

Frais de déplacement ( essence, 
entretien des véhicules)

3 Cette allocation de base couvre principalement le 
remboursement des frais de déplacement. Une analyse 
au niveau du genre des bénéficiaires de ces indemnités 
pourra être réalisée.

Deze basisallocatie dekt voornamelijk de vergoeding van 
verplaatsingskosten. Er kan een genderanalyse van de 
begunstigden van deze vergoedingen worden uitgevoerd.

0100108051221 Tijdelijk en ter beschikking gesteld 
personeel (uitz. art. 60)

Personnel Intérimaire et mis à 
disposition (ex. art.60 )

3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
de ce personnel intérimaire.

De genderverhouding binnen dit tijdelijk personeel zal 
bepaald moeten worden. 

0300108111211 Tijdelijk personeel Personnel Intérimaire 3 Il conviendra de déterminer la proportion genre au sein 
de ce personnel intérimaire.

De genderverhouding binnen dit tijdelijk personeel zal 
bepaald moeten worden. 

0300111017422 Verwerving van bureaumaterieel Acquisition de mobilier et matériel 
de bureau

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

0300111037422 Verwerving van 
informaticamateriaal (AVG, 
overeenstemming software)

Acquisition Matériel informatique 
(RGPD, conformité logiciel)

1 Les frais de fonctionnement relatifs au matériel 
informatique ne présentent pas d'impact différent sur les 
hommes et les femmes.

De werkingskosten met betrekking tot het 
informaticamateriaal hebben geen verschillende impact 
op mannen en vrouwen.

0300112011212 Huur van de gebouwen aan de 
privésector

Loyers immeubles au secteur privé 1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03'00208011211 Onderhoud en herstelling gehuurde 
gebouwen (precaire 
bezettingsovereenkomst)

Entretien et réparations batiments 
loués (convention d'occupation 
précaire)

1 Les frais de fonctionnement sont relatifs à la location, la 
réparation et l'entretien des bâtiments, au matériel 
bureautique, etc. Ces frais ne présentent pas d'impact 
différent sur les hommes et les femmes.

De werkingskosten hebben betrekking op de huur, de 
herstelling en het onderhoud van gebouwen, op 
het bureaumaterieel, enz. Deze kosten hebben geen 
verschillende impact op mannen en vrouwen.

03'00231013432 Uitgaven voor de begunstigden 
(maaltijd, zorg, vervoerticket)

Dépenses pour les bénéficaires 
(repas, soins, ticket de transport)

3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans le 
déploiement des projets retenus chaque année

De genderverhouding zal moeten worden bepaald bij de 
uitrol van de projecten die elk jaar worden geselecteerd.

0400231023431 Gemeenschapswerk (ingezeten 
zakgeld voor hun werk) betaald 
door Fedasil

Travail communautaire (argent de 
poche résident pour leur travail) 
payé par Fédasil

3 Il conviendra d'identifier la proportion genre dans la 
répartition de l'argent de poche sur base du travail 
communautaire. 

De genderverhouding zal moeten worden bepaald bij de 
verdeling van het zakgeld op basis van het 
gemeenschapswerk. 


